
        
            
                
            
        


Petr Heteša

Cybrain 01. Spousta času na smrt

I. INSTRUKTÁŽ



1.

Odpojili ze mě všechny ty hadičky, se kterými jsem si připadal jako nějaký složitý a velice překomplikovaný stroj, do jehož účelu a funkce jsem nebyl schopen proniknout. Probral jsem se teprve před hodinou a celou jsem ji strávil právě řešením tohoto rébusu.

Že žádný stroj nejsem, jsem si naštěstí ujasnil hned během těch prvních deseti minut, a s tímto předpokladem jsem pak pracoval dál. Jsem člověk z masa a kostí, mám svůj krevní oběh, svoje končetiny, se kterými mohu pohybovat, a svůj mozek, který je schopen si to všechno uvědo-movat. Nejsem Terminátor ani Frankenstein či novodobý Golem, ale Greg Honberg a je mi jedenatřicet let. Tohle všechno mi bylo jasné po dalších deseti minutách. Do třiceti minut po svém probuzení jsem stačil zrychleně projet celé svoje dětství od školky až po Baltimorskou technickou univerzitu, dvouletý výcvik ve West Pointu a letecký transport se speciální jednotkou do Iráku. To bylo prvního úno-ra. Jenže doktor mi řekl, že dnes je šestého května. Kam se tedy poděly ty čtyři měsíce a co se v nich, sakra, dělo?



2.

Sestra byla příjemná a před takovými šedesáti lety mohla být možná i hezká. Teď ale měla šedivé naondulované vlasy, vrásčité ruce a zapadlé oči, a vůbec bych se nedivil, kdyby někde v rohu místnosti měla odloženou kosu.

Nemocniční pokoj neměl žádná okna a silně připomínal interiér kosmické lodi z Červeného trpaslíka. Takže jsem byl možná pořád ještě v Iráku.

„Ten doktor před vámi byl nějaký málomluvný… Jste sdílnější?“

„Oč jde?“ vyhrkla na mě štěkavým hlasem a já čekal, že si pro tu kosu skutečně dojde.

„Co se mi stalo? Mám nějaké vážnější zranění?“ Překvapeně se na mě podívala.

„Cože? Zranění? To snad ne… To byste tu asi nebyl.“

„Takže se mi stalo co?“

„Vůbec nic. Všechno je v naprostém pořádku, a nemelte se, nebo vám ten tlak nezměřím nikdy.“

„Kde to jsem?“

„Kde myslíte?“

„Americká základna v Iráku?“

Znova se na mě překvapeně podívala.

„Jste asi spadl z višně, ne?“

„Možná jenom z vrtulníku. Pamatuji si, že nás z letecké základny v Basře přepravovali někam vrtulníkem… A pak už si nepamatuji vůbec nic.“

„Z vrtulníku jste teda nespadl určitě, mladý muži.“

„Jsem pořád v Iráku?“

„Ne… V Nevadě.“

„V Nevadě? V jaké Nevadě?…. Ve Spojených státech?“

„Samozřejmě že ve Státech.“

„Takže jsem byl čtyři měsíce v bezvědomí?“ Jenom pokrčila rameny.

„Kdy mě pustíte?“

„Co já vím? Já tady nejsem žádná ředitelka. Ale předpokládám, že máte smlouvu… Tak se do ní mrkněte a tam to určitě bude.“

„Jakou smlouvu? S kým?“

„Hele…, vy jste nějakej divnej. Raději toho necháme.

Promluvte si s doktorem Cronem.“



3.

Doktor Cron přišel až po dalších šesti hodinách. To už jsem byl docela v pohodě a zapnul si televizi. Nebylo tam žádné normální vysílání, pouze menu možná s deseti tisíci filmy. Pustil jsem si Návrat domů, film, který už jsem viděl čtyřikrát a který mě vždycky dokázal dokonale dostat.

Návrat válečného veterána z Vietnamu zpět do vlasti pro-ložený hudbou Rolling Stones, Jefferson Airplane, Jimiho Hendrixe a dalších hvězd ze sedmdesátých let.

Na rozdíl od nich byl doktor Cron dokonale současný, ba chvilkami možná spíše naopak z budoucnosti než z minulosti.

„Jste v nevadské poušti u městečka Fallstone, pane Honbergu. A mohu vás ujistit, že jste zcela zdráv. Ostatně jinak byste tu ani nebyl. Nevím, kolik jste si toho zjistil o firmě Cybrain, ale něco určitě ano, když jste se s nimi rozhodl podepsat smlouvu.“

„Nic jsem s nikým nepodepisoval. Tedy nic, na co bych si pamatoval. Je ovšem fakt, že ať dělám co dělám, na poslední čtyři měsíce si nepamatuji vůbec.“ Doktor Cron se zamyslel a potom otevřel složku, kterou až doteďka držel v ruce. Nasadil si brýle, které měl na čele, a zkoumavě listoval papíry.

„Vy máte problémy s pamětí?“

„Ne tak docela. Pamatuji si všechno už od školky, ale mám mezeru mezi včerejškem a pak čtyři měsíce zpátky.“

„No…, nebyl byste první ani poslední… To se srovná…

Moment…“

Pak se zadíval do jednoho z těch svých papírů.

„Jo…, aha. Takže ano, to je v pořádku. Nic to není.“

„Jak nic to není, sakra? Mám výpadek paměti a…“

„To je možné… Buďte v klidu, to je v naprostém pořádku… Je to v programu.“

„V jakém programu?“

„Prostě je to přesně tak, jak to má být. Jasně… Poslední čtyři měsíce jsou prostě minus.“

„Sakra jaké minus?“

„Nic to není.“

„A proto tu jsem? Tohle je psychiatrie?“ Cron se usmál.“

„Ne…, není to psychiatrie. My jsme Cybrain a nemáme s psychiatrií nic společného. Nejsme ani nemocnice, pane Honbergu. Jsme vědecké pracoviště. Úzce specializovaný vývojový ústav nových technologií.“

„A co tu pak do prdele dělám já?“

„Součást programu.“

„Nechci být žádnou součástí nějakého pitomého programu. Chci odejít.“

„Nejde to.“

„Jsem snad ve vězení?“

„To rozhodně ne. Podepsal jste smlouvu.“

„Nic jsem nepodepsal.“

„To už teď my dva nevyřešíme. Prostě jste tady.“

„Takže jsem součástí nějaké nové technologie?“

„Ano…, i tak se to dá říct. Termínovanou součástí.“

„Vy jste blázen, doktore.“

„Hmm…, normálně s tím nemáme žádný problém, protože většina těch lidí, co zde jsou, výpadek paměti nemá.

Takže jsou zcela v obraze.“

„A já jsem mimo?“

„Ve vašem případě je to trochu složitější, protože je patrné, že vy vůbec nevíte, kde vlastně jste a proč.“

„To je přesně ono, doktore. Konečně si začínáme rozumět. Můžete mi v tom teda nějak pomoci?“

„Jistě. Stručně řečeno, pronajal jste svůj mozek Cybrainu.“

„Blbost…“

„Na určitou dobu. Nemám tady v těch svých lejstrech, na jak dlouho. Předpokládám ale, že máte někde svoji smlouvu.“

„Nemám nic. Před pár hodinami jsem se probral a nesta-

čím se divit… Takže já jsem pronajal svůj mozek nějaké firmě?“

„Cybrainu… Vyvíjíme biologické počítače. A jak se tady dívám, tak vy jste zařazen do programu, co děláme pro armádu.“

„Panebože…, takže vy chcete můj mozek napojit na nějaký biologický počítač?“

Cron na to neřekl nic a jenom se na mě nešťastně podí-

val.„Je to tak, doktore? Jsem tu proto, abyste můj mozek napojili…“

„Jste napojen, pane Honbergu.“

„Cože? Už teď jsem napojen?“

„Jistě. Jste napojen. Jinak byste se ani neprobral.“

„Jděte do prdele. Nesouhlasím… chci odejít.“

„To asi nepůjde.“

„Jak nepůjde? Žádnou smlouvu jsem nepodepsal. A jestli ano, tak teď svůj podpis ruším.“

„A sakra…, takže s vámi bude trochu větší práce, než jsme předpokládali. Nechápu, proč nám sem…“

„To si pište, že se mnou bude práce. Jestli mě okamžitě nepustíte, tak vás mí právníci roznesou na kopytech.“

„Uklidněte se, pane Honbergu. Věc se má trochu jinak.“

„Blbost.“

„Nemůžete odsud odejít. Prostě to nejde.“

„Tak to si myslíte jenom vy, doktore.“

„Tady to nemá žádný východ, pane Honbergu.“

„Jak nemá východ? Každý barák má nějaký východ.“

„Tenhle ne. Věřte mi. Z této místnosti se můžete dostat do další místnosti a z té další zase do další… Ale nemůžete se dostat doopravdy ven. Tedy ven jak si představujete vy.

Vy, nebo lépe řečeno vaše mysl, je nyní součástí biologického počítače, rozumíte mi?“

„Myslím, že ne. Odcházím…“

„Pane Honbergu, odejděte si, kam chcete. Pro mě za mě třeba do pekla. Ale ve skutečnosti pořád zůstanete ležet v podzemních katakombách v nevadské poušti. Je to trochu pochopitelné?“

„Není…,“ řekl jsem a teprve pak oněměl úžasem. Po zádech mi začal běhat mráz.

„Něco jako živý sen. Velmi živý sen. Nic víc,“ řekl Cron.

„To je asi blbost, ne?“

Opět prolistoval ty svoje papíry.

„Vy to zvládnete… Vaše psychika je dost silná na to, abyste to zvládl. I když vám to potrvá chvilku déle než těm, co si půl roku před podpisem smlouvy studovali její podmínky a měli možnost vznést spoustu dotazů. Ve vašem případě, když si nic nepamatujete, to pro vás může být zpo-

čátku šok, ale vzhledem k vaší psychické odolnosti by to neměl být zas tak velký problém.“

„Proboha, co to tady melete, doktore?“ Kousl jsem se do předloktí. Ucítil jsem krev. Skutečnou, horkou a slanou krev. A pak že nějaký pitomý sen.
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„Vy jste zvláštní případ, Honbergu. A já doufám, že s vámi nebudou problémy.“

„Jaký zvláštní případ, sakra?“

Chlápek byl vysoký, měl na sobě perfektně padnoucí kvádro, bílou košili s rozepnutým knoflíčkem u krku 10

a ležérně povolenou vázanku. Něco kolem čtyřicítky. Špi-

čatý nos a centimetrový porost na hlavě. Ruce v kapsách.

Sebevědomí z něj tryskalo na všechny strany.

„Jsem Julian Kersham, šéf vašeho programu.“ Asi si myslel, že mě to jeho nabubřelé prohlášení položí.

„Já vím, že se mi to všechno jenom zdá a že se každou chvíli musím probudit,“ řekl jsem otráveně.

„No dobrá… Nebudu vám to vyvracet. Nicméně než se probudíte, tak bude dobré, když spolu budeme nějak rozumně vycházet, protože v opačném případě by to pro vás mohlo mít nedozírné důsledky.“

„Nic nechápu.“

„Nejste tu od toho, abyste chápal. Jste tu od toho, abyste pracoval. Jednou jste podepsal smlouvu.“

„Nic jsem nepodepsal.“

„Jste si jist?“

„Jděte do prdele.“

„Takže abychom to neprotahovali. Nemám na starost jenom vás a vy nejste středem vesmíru. Smiřte se s tím.“

„Co po mně chcete?“

„No výborně. Vypadá to, že konečně dostáváte rozum.“

„Nebudu odporovat svému snu a počkám, až se proberu.“

„Skvělé… Jak jistě víte, Cybrain velmi úzce spolupracuje s armádou.“

„Vím hovno.“

„Tak teď to víte.“

„Se kterou armádou?“

Kersham překvapeně zvedl obočí.

„Pochopitelně s armádou Spojených států.“

„Tak to jste mě trochu uklidnil.“

„To jsem rád. Mohu pokračovat?“

„Jo.“
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„Většinou jde o pronájem strojového času našeho počí-

tače na luštění šifer. Dešifrování zachycených zpráv. Cybrain disponuje nejdokonalejším počítačem na světě, pane Honbergu. I když to veřejně nikde moc neprezentujeme, protože pořád se jedná o prototyp, jehož klasické komerční využití by mohlo vzbudit mezi veřejností velké polemiky ohledně etiky, lidských práv a podobně.“

„Aha…“

„Tohle my ale zatím neřešíme. Takže neřešíme ani žádné běžné obchodní zakázky, ale dohodli jsme se na spolupráci s armádou, která s etikou také nemá zvláštní problémy.“

„Aha… to je pro mě novinka.“

„Jasně. Ostatně jste voják, takže tohle určitě chápete.

Možná lépe než já.“

„Já vám mohu říct jenom jedno. Že jsem žádnou smlouvu s žádným pitomým Cybrainem nikdy nepodepsal, a jestli mě někdo omámil a pak mi vedl ruku v nějakém kómatu nebo deliriu, tak vás prostě rozmáznu.“

„Skutečně?“

„Skutečně, sakra. A jestliže doteď jste to, co děláte, nikde moc veřejně neprezentovali, buďte ujištěn, že až se odsud dostanu, tak to veřejně prezentováno bude. O to se postarám.“

„To asi těžko. Tedy zkusit to klidně můžete, ale obá-

vám se, že konkrétně ve vašem případě nic z toho, co tady zažijete, si nebudete pamatovat. Za to vám zase ručím já.“

„V tom případě uvidíme kdo s koho. Jsem zvyklý bojovat až do konce.“

„Výborně… Možná právě proto jste tady. Takže abych vás aspoň v kostce uvedl do problému.“

„Seru na vaše problémy.“

„Budou to spíše vaše problémy.“

„To si jenom myslíte.“
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„Náš systém, jehož vy jste teď vlastně součástí, řeší pro vojenskou kontrarozvědku problémy spojené s dešifrová-

ním zpráv. V podstatě jde o to, že některé dnešní šifry už nelze rozlousknout pouze hrubou počítačovou silou. Myslím tím tedy vyzkoušením miliard mutací a variant. Nebo možná i ano, ale trvalo by to třeba tisíc let. A tolik času v dnešním zrychleném světě přece jenom nemáme.“

„Já taky ne.“

„Počítač je samozřejmě daleko rychlejší a výkonnější než lidský mozek. Nesrovnatelně výkonnější. Ale jedno mu přece jenom chybí… Napadá vás co, pane Honbergu?“

„Ne.“

„Intuice… Lidská intuice. V tomto ohledu je jakýkoliv klasický počítač poněkud mimo. Ale pokud by se poda-

řilo spojit výkonnost a rychlost počítače a lidské intuice, máme tu najednou kvalitativně něco úplně jiného. Něco, co předčí jak klasický počítač, tak lidský mozek. Zcela novou generaci výpočetní techniky. Biologický počítač koketující s umělou inteligencí. Proti takové síle je pak téměř každá šifra naprosto bezzubá a naivní. Už to trochu chápete?“

„Možná trochu. Hlavně nevím, co s tím mám společného já.“„Dobrá… Pokročíme dál. Váš případ je totiž ještě trochu jiný. Vy nejste zařazen do programu na luštění šifer, pane Honbergu.“

„Ne? To jste mě docela uklidnil.“

„Průzkum a diverze.“

„Prosím?“

„To oddělení oficiálně vlastně ani neexistuje. Ale vy budete po dobu vaší smlouvy působit v týmu, který nebude nic luštit, ale který bude vyslán na území nepřítele, aby tam získal informace, popřípadě i způsobil určitou destrukci.“

„Destrukci čeho?“
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„Včas se dozvíte. Ostatně jste voják, takže by to pro vás neměl být problém. Sestavujeme tým. Bude pravděpodobně čtyřčlenný. Vy budete jedním z nich.“

„Já asi fakt pořád nevím, o čem mluvíte.“

„Nebojte. Do toho přijdete. Během dalšího týdne vás protáhneme několika simulátory a pak už s tím nebudete mít ani ten nejmenší problém. V každém případě ještě dnes večer vás přestěhujeme do normálního hotelu, pokud nebudete proti. Uznávám, že tady to není zrovna nejlepší prostředí pro adaptaci do vašeho nového života.“

„Jděte do hajzlu, Kershame.“

.

Pokoj byl malý, že se v něm nedalo skoro ani otočit, a jestli tomu Kersham říkal hotel, tak snad pocházel z jiné planety. Byla tam aspoň lednička, ve které byla spousta nápojů, ovšem ani jeden alkoholický. Možná jsem se ocitl v protialkoholní léčebně nebo mě možná unesli mimozemšťani. V mé situaci už se nedalo věřit ničemu.

Od chvíle, co jsem se probral, jsem měl pocit, jako bych snad vůbec nebyl na Zemi. Možná to všechno kolem mě jsou fakt mimozemšťani s úžasnými adaptabilními schopnostmi, kteří jsou schopni na sebe vzít podobu lidí se vším všudy včetně jejich řeči. A teď mě budou ty svině zkoumat.

Panebože, jak bych teď potřeboval panáka.

Otevřel jsem šatník. Byla v něm spousta hadrů a vypadalo to, že se dokonce snažili chytit mou velikost. Shodil jsem ze sebe nemocniční župan a vzal si proužkovanou košili a rifle. Odhadli mě docela přesně. Obojí mi padlo.

Vyšel jsem na chodbu, která byla děsně úzká. Vůbec to tu všechno bylo divně stísněné. Chodba mi připadala nekonečná a po obou jejích stranách byl snad milion dveří. Ty moje měly číslo 336.
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Po krátkém hledání se mi podařilo najít výtah. Nastoupil jsem a sjel někam, co se skrývalo pod tlačítkem 0. Po deseti minutách jsem našel hotelový bar. Tedy bar asi není to přesné slovo, protože, jak jsem u barového pultu zjistil, podával se pouze čaj, káva a nealko. Ježíšmarjá, já jsem asi fakt na nějaké psychiatrii. Bylo narváno. Podařilo se mi prodrat k barovému pultu a objednat si. Pak mi došlo, že nemám žádné prachy a že vlastně ani nevím, čím se tady platí. Když mi ho barman podal, řekl jsem mu, ať to připíše na účet panu Kershamovi. Zíral na mě jako na anomálii.

A já si skutečně připadal jako naprostý debil.

Ze stropu visela chapadla chobotnic v červenofialových barvách a prostorem plavala pestrobarevná ryba. Fakt nekecám. Prostě plavala ve vzduchu, jako by to byla voda, a mrštně proplouvala mezi tou spoustou lidí. A pak jsem zahlídl další. Panebože, kde jsem se to ocitl?

„Seš tu asi novej, ne?“ řekla holka, která se ke mně oto-

čila z vedlejší židličky. Měla hezké copy. Takové pevné a macaté. Jako Ruska. Věk neodhadnutelný, možná čtyřicet a možná dvacet.

„Jo… jsem trochu novej. Jaks to poznala?“

„No že na to tady tak nějak divně zíráš.“

„Asi jsem si spletl bar. Potřeboval bych panáka.“

„Tak to sis spletl nejenom bar, ale celý vesmír. Budeš to muset vydržet celou tu dobu, na kterou jsi podepsal, bez něj.“

„Já nic nepodepisoval.“

„Fakt ne, jo? Tak to seš druhej člověk, kterýho znám, co tvrdí, že nic nepodepsal. Ken Lord taky. Jenže Ken Lord je celej takovej divnej.“

„Co dělá?“

„Potápěč… Potápí se ve sračkách. Hledá tam poklady pro divizi K.“

1

„Mohla bys mi aspoň ty říct, kde vlastně jsem?“

„Ty jsi fakt nepodepisoval žádnou smlouvu?“

„Ani náhodou.“

„Jsi v Cybrainu. A určitě se ti tady bude líbit.“

„Zatím se mi tu moc nelíbí. Nechceš se jít ven projít?“ Rozesmála se jako malá holka.

„Cože? Ven? Kam ven? Tady žádné ven není.“

„A co tady teda je.“

„Tady je jenom vevnitř.“

.

„Jmenuji se Gil Lovenay a byl jsem určen jako váš instruktor,“ prohlásil pomenší chlápek připomínající rozvařenou bramboru s delšími tmavými rovnými vlasy. V místnosti bez oken a vybavené pouze jedním stolem a pěti židlemi jsme kromě Lovenaye byli ještě čtyři.

„Tohle je Greg Honberg,“ řekla brambora a ukázala na mě.„Tohle je Ron Werner.“

Mladý kluk, odhadoval jsem mu tak pětadvacet nanejvýš, v odrbaných riflích a květované košili, s dlouhými rovnými slámovými vlasy, klasický hippie šedesátých let s jasně modrýma očima a menšího vzrůstu.

„Tohle je Miakayla Szabowska.“

Hezká holka, Vlastně už hotová ženská. Kolem třicítky, vlasy mírně zvlněné, po ramena, hnědé až rezavé, a k tomu jako ametystový doplněk zelené oči. Vysoké čelo, malý nosík, menší ňadra. O hlavu vyšší než ten kluk.

„A tohle je Jack Levin.“

Vizáž zkušeného ostříleného pardála. Mohutná postava, medvěd v kostkované košili a riflích, ostříhaný na ježka, se šedivějícím strništěm na tváři. Někoho mi moc připomínal, ale nepřišel jsem na to koho.
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Nikdo z nás nic neříkal. Werner hleděl do stolu, Szabowská studovala kvalitu svých nehtů a Levin si hrál s krabičkou od sirek.

„Jste tým,“ uzavřel představování Gil Brambora a pokra-

čoval: kromě pana Levina jste tady všichni nováčci. Ale vět-

šinou sestavujeme každý tým tak, aby tam byl někdo, kdo se tady už aspoň trochu vyzná. Takže ten někdo je ve vašem případě pan Levin. A zároveň je šéfem vaší skupiny.“ Levin na to neřekl nic a jen otáčel svou krabičku ve svých medvědích prackách.

„Mozkem vašeho týmu je… zkusíte si někdo tipnout?“ Opět nikdo nic neříkal. Jako by ho nikdo nebral vážně.

„Miakayla Szabowská,“ řekl Brambora.

„Panebože, ženská,“ komentoval to Ron Werner.

„Máte s tím snad nějaký problém, pane Wernere?“

„Ani v nejmenším,“ ušklíbl se.

Szabowská se pousmála. Měla moc hezký úsměv.

„Szabowská je vedoucí vašeho týmu. Je to jasné? Takže pokud byste byli nuceni někoho obětovat, nikdy to nesmí být Szabowská, jinak jste v prdeli všichni.“

„No to se poser…“ zamumlal Werner.

Vypadalo to, že náš tým bude docela veselý kolektiv.

„Mám technickou poznámku,“ řekl jsem.

„Prosím povídejte, pane Honbergu.“

„Já jsem tu asi omylem.“

Szabowská se podívala do stropu a měla co dělat, aby zadržela smích, zatímco Levin se rozchechtal naprosto bezprostředně.

Pan Brambora sepjal ruce a řekl: „Pane Honbergu, pokud jste tu omylem, moc mě to mrzí, ale tohle já nevyřeším. To byste se musel obrátit úplně jinam. Mým úkolem je při-pravit tento tým na jeho misi a věřte, že já ho připravím.

Včetně vás.“
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„A když ne?“

„To by bylo špatné. To by bylo moc špatné. Pokud se mi to nepodaří, tak prostě nepřežijete, to je celé.“

„Prosím?“ zeptal jsem se.

„Berte to jako fakt a snažte se přežít. Určitě máte ve smlouvě nějaké bonusy za úspěch.“

„Já sakra žádnou smlouvu nemám, nikdy jsem žádnou neviděl a ani jsem nikdy žádnou nepodepsal.“

„To nepřipadá v úvahu. Pokud jste tady, tak jste podepsal. Mohu pokračovat?“

Nikdo nic neříkal.

„Pro nováčky asi tolik. Jste vysoce organizovanými daty v kybernetickém mozku, jehož jste nedílnou součástí. Kaž-

dý z vás je relativně samostatným a velice dynamickým softwarem ovládaným vaším mozkem v prostoru Cybrainu. Simulace tohoto prostoru pro vaše vizuální a vlastně i hmatové vjemy byla uzpůsobena standardům pro váš mozek zcela běžným. To znamená, že pro bezproblémovou interakci s ostatními digitálními daty tato byla upravena do struktury připomínající svět, jak ho skutečně znáte. Takže mě vidíte jako sympatického instruktora…“

„To určitě…“

„…a tohle je kancelářský stůl. A kolem nás je standardní místnost. Vaše vybavení a zbraně budou velmi připomínat skutečný vojenský arzenál. V některých případech ovšem samozřejmě poněkud vylepšený. Přesuny mezi jednotlivými terminály způsobem, který vám bude připomínat železnici. Komunikační spojení na větší dálku simulováno klasickými mobily. Přesně tak, jak jste zvyklí. Autorizační software ve formě čipových karet. Prostě by vás tu nemělo překvapit vůbec nic, s čím byste si nevěděli rady. Ten svět je přizpůsoben v co největší možné míře standardnímu svě-

tu. Nějaké dotazy?“

Nikdo nic.

„Dnes máte ještě volno a zítra začneme s výcvikem. Ten bude trvat asi týden. Během výcviku se vám nic nestane, všechno to budou velice věrně simulované situace.“ Opět nikdo nic.

„Tady vám rozdám mobily. Máte tam všichni kontakty na sebe navzájem a taky na mě a na pana Kershama, který je šéfem programu. Všechna čísla, která tam máte, jsou spojována po kódovaných a šifrovaných kanálech, takže nehrozí žádný odposlech nikoho nepovolaného.“

„Předpokládám, že vy a Kersham jste povolaní,“ řekl jsem jen tak mimoděk.

„Pochopitelně. Máte proti tomu něco?“

„Ne. Nic… Mohu si tam dát i jiná čísla?“

„Jaká máte na mysli?“

„No třeba když se s někým seznámím a on mi dá svůj mobil.“

„Pochopitelně. Jsou to standardní přístroje. Ovšem hovo-ry na ta vámi zvolená čísla už nebudou šifrovány, takže pokud si dá někdo práci s vaším odposlechem, tak to není zrovna bezpečné.“

„Jo, to mi nevadí.“

„Takže vám přeji hezký den a doporučuji ho využít na stmelení vašeho nového týmu.“

„Já mám taky dotaz,“ ozval se Ron Werner.

„Prosím, pane Wernere.“

„Jak moc máme ten tým stmelovat?“

„Jak to myslíte?“

„No jestli v rámci dokonalého stmelení bychom se třeba neměli všichni vyspat tady… Tady s naším mozkem.“ Miakayla Szabowská se podívala na mladíka tak opo-vržlivým pohledem, že ten okamžitě řekl: „To byl jenom vtip pochopitelně.“
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„To záleží na slečně Miakayle. Pokud usoudí, že to týmu opravdu pospěje, je možné i toto.“

„Zatím soudím,“ ozvala se Szabowská, „…že jestli z týmu někoho zabiju, tak pan Werner bude první na řadě.“ Bylo mi jasné, že budeme skutečně sehraná čtyřka.

.

„Jasně že se tu dá sehnat alkohol,“ řekla Irinka. Sezná-

mil jsem se s ní nad šálkem jasmínového čaje v baru Cos-mopolitan. Odmítl jsem se účastnit stmelování kolektivu, přestože to Levin nabízel s tím, že zajedem do baru Lollipop. Poděkoval jsem za pozvání a vydal se do baru úplně jiného.

Irince bylo určitě přes padesát. Hodně přes padesát.

Možná takových dalších padesát. Její tmavá tvář orámovaná bílými vlasy připomínala zvětralý čedičový masiv a její oči v něm byly utopeny tak hluboko, že nebyly skoro vůbec vidět.

„Seženeš tu všechno, hochu, na co si vzpomeneš. Jen mít ty správné známosti.“

„Čím se tu platí?“

„Zase právě jenom těmi známostmi a vlastními schopnostmi.“

„Takže žádné dolary?“

Zasmála se jako plechovka se železnými maticemi.

„Ne, žádné dolary, žádná eura či libry, žádné rubly ani cenné papíry. Všechno je tu zdarma, tedy relativně zdarma.

Nepochybuji o tom, že ten svůj čaj, co tu tak útrpně usrká-

váš, tady stejně draze zaplatíš.“

„Takže co mám udělat pro to, abych sehnal flašku chlastu?“

„Co máš udělat? Mít ty správné známosti a nebo mít co nabídnout.“
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„Známosti nemám žádné, jsem tu nový. Znám akorát nějakého doktora Crona.“

Opět zachřestila plechovkou s maticemi.

„Za doktora Crona dostaneš tak tabletku acylpyrinu. Kde děláš a co umíš?“

„Vlastně nastupuju teprve zítra. K nějaký sekci K. Nebo D? Ani nevím.“

„A co umíš?“

„Co já vím? Výcvik mi začne zítra.“

„Tak seš zatím velký hovno, který nemá nárok ani na kapku chlastu, ani na blbýho jointa.“

„A až to hovno nebudu, až budu něco umět, až se tu jako rozkoukám, tak na koho se mám obrátit?“

„To poznáš sám. V podstatě na kohokoliv. V každém pří-

padě kdybys byl ženská, tak to máš jednodušší. Ta toho ani moc umět nemusí.“

„To chápu. Jenže ženská nejsem.“

Irinka si prohrábla své bílé vlasy a pak odněkud z kapsy kostkovaného předpotopního saka vytáhla placatici.

„Chceš si loknout?“

Zíral jsem na tu seschlou ruku třímající nádobu s alko-holem jako hypnotizovaný. Měl jsem už pořádný absťák.

Mlčky jsem přikývl, jako poslušný pejsek čekající na paml-sek. Odšroubovala víčko a podala mi ji.

„Lokni si. Kdoví, co z tebe nakonec bude a k čemu by tě mohl člověk potřebovat.“

Napil jsem se. Byl to nějaký šílený utrejch, až jsem se z toho otřásl. V kapse mi zazvonil mobil. Sakra. Když jsem ho od Brambory přebíral, nepředpokládal jsem, že ho budu muset použít tak brzy. Vytáhl jsem ho a mrknul na displej.

Jack Levin. Co proboha může chtít? Je jim smutno? Vzal jsem to.

„Tady Jack. Potřebujeme tě tady.“
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Připadalo mi to jako by volal z rušného nádraží. Kolem byl příšerný hluk.

„Copak? Zábava vázne?“

„Naopak, zábava vůbec nevázne… Začíná být krajně nebezpečná.“

„Jak nebezpečná?“

„Hodně.“

„A co já s tím mám společného?“

„Jsme sakra tým, ne?“

„To si myslí Lovenay.“

„Bar Lollipop, salonek B.“

Potom zavěsil.

To se asi zbláznil, ne? To už je, proboha, jak ve škole nebo ve skautu. Nějaký šílený rozvařený vedoucí z nás udělal skupinu a Jack si myslí, že všichni budeme tancovat tak, jak on píská. Mám já tohle zapotřebí? Vždyť já sem vlastně vůbec nepatřím, tak co po mně sakra chtějí?

„Nějaký problém?“ zeptala se Irinka.

„Vypadá to tak. Mrknu se tam a za chvíli jsem zpět. Jak se dostanu do Lollipopu?“

„Na chodbě vlevo a pak prvním výtahem o tři podlaží dolů. Potom zase vlevo, a tam už jsou cedule.“

.

Bylo tam příšerně nahuleno a příšerně lidí. Ve vzduchu byla cítit tráva. A měl jsem dojem, že i levná vodka. Zeptal jsem se barmana na salonek B. Ukázal do prostoru na druhou stranu. Prodíral jsem se tím hustým termitištěm lidí, z nichž dobrá polovina měla divné plastové obličeje bez jakéhokoliv výrazu. Jako voskové figuríny. Pokoušeli se tancovat na příšernou technohudbu. Na druhé straně jsem zahlédl neon s písmenem B nad korálkovým závěsem. To by mohlo být ono.
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Salonek byl velký asi jako školní třída. Červené osvětlení zajišťoval propletenec neonových trubic pod stropem.

Byl tam dav, který za nadšeného povzbuzování sledoval něco, co se dělo uprostřed. Natahoval jsem krk, abych našel někoho ze svého týmu, jak říkal Levin, ale neviděl jsem nikoho. Až do chvíle, než jsem se protlačil tím sevře-ným davem až někam do druhé řady a viděl, co tak napjatě sledují všichni ostatní.

Ron Werner s rozcuchanými dlouhými vlasy, natrženou košilí a zakrváceným obličejem tam stál proti hromotluko-vi, který byl asi tak pětkrát větší a objemnější než on.

„Tak mladý pán si myslel, že mě přechčije,“ řekl hromotluk, rozmáchl se a směřoval ránu své obří medvědí prac-ky na Wernerovu hlavu. Ten v poslední chvíli uhnul a pěst velikosti bucharu ho zachytila jenom částečně. Přesto ho odhodila dva metry dozadu. Byl okamžitě znova na nohách.

Stejně ale neměl tu nejmenší šanci. Dav byl zcela evidentně nadšen a zcela evidentně na straně hromotluka. Ucítil jsem na rameni něčí ruku. Otočil jsem se. Jack Levin.

„Zůstaň v klidu a vezmi si tohle,“ pošeptal mi do ucha a já v dlani ucítil něco kovového. Vzal jsem si to. Byla to pistole. A ne malá.

„V zásobníku je dvanáct nábojů. Takže šetři. Jdu na druhou stranu. Únikové dveře jsou ty nalevo pod galerií s označením Personál.“

Potom zmizel. Hromotluk v aréně se mezitím napřá-

hl k další ráně a Werner se opět snažil uhnout, tentokrát ale s daleko menším úspěchem. Chytil to na pravé ucho a složil se jako hadrová loutka. Snažil se pozpátku plazit pryč od hromotluka. Ten ho vší silou kopl do hlavy. Z druhé strany vešel do arény tvořené rozvášněným davem Jack.

Byl o hlavu menší než hromotluk, ale už ten rozdíl nebyl takový jako v případě malého Rona Wernera.
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„Tak to by stačilo, kovboji,“ řekl Jack s rukama v kapsách.

„To je tvůj mladší brácha?“ zeptal se medvěd a rozchechtal se na celé kolo. Dav to okamžitě udělal po něm.

„Ne, sestra.“

„Ty vole, tak to ji určitě šukáš. Aspoň na to vypadáš.

V tom případě jí ale budu muset ještě trochu natrhnout prdel.“

„Ty už nenatrhneš vůbec nic, ty imbecile,“ řekl mu s ledovým klidem Jack.

Dav ztichl. Zlověstně ztichl. Napětí by se dalo krájet.

„Zmiz mi z očí, nebo vás sešrotuju oba.“

„Je fakt, že tvá inteligence odpovídá mlýnku na maso.

Ale tady jsi domlel, debile.“

Hromotluk vykročil rázným krokem k Jackovi, ovšem ten vytáhl zezadu zpoza pasu revolver a namířil ho na masomlejnkovu hlavu.

„Ještě krok a máš hlavu na sračku.“ Hromotluk se zastavil. Bylo absolutní ticho. Zíral jsem na ten výjev nevěřícíma očima tak jako všichni ostatní a čekal, co se stane. A měl pořád takový nějaký divný pocit, že bych měl být možná také účastníkem toho divadla. Jenže jsem vůbec nechápal svoji roli. Jack mi dal sice zbraň, ale zapomněl mi dát scénář. Byl jsem totálně bezradný. Až do chvíle, než se za Jackem objevil jeden chlápek z davu, v plstěném klobouku a s černými brýlemi na očích. Namířil Jackovi bubínkový revolver na temeno hlavy.

„Tak pomalu, hrdino… Polož tu pistoli pěkně pomalu na zem a pak si klekni.“

Teď už jsem žádný scénář ani nakopnutí nepotřeboval.

Karty tím byly rozdány. Vytáhl jsem zbraň, kterou mi před chvílí předal Jack. Byl to těžký armádní luger. Naposled se snad vyráběly za druhé světové války. Tohle musí být nějaká nová, vylepšená kopie. Znal jsem ten původní. Devět milimetrů. Odjistil jsem pojistku. Mohlo to být takových deset metrů, což byla brnkačka. Ve West Pointu jsme měli terče padesát metrů. Vybral jsem si jeho pravé rameno, což by mohla být minimálně třicetidenní pracovní neschopnost.

„Tak dělej!“ zařval ten s černými brýlemi na Jacka a já ho poslechl. Zmáčkl jsem to. Z jeho ramene vytryskl gejzír krve, jako by ji v sobě měl napumpovánu snad pod deseti atmosférami. Šel okamžitě k zemi a v dalším okamžiku Jack vystřelil na hromotluka a prostřelil mu nohu.

Dav začal ječet. Sál protnuly hysterické výkřiky ženských a já za Jackem zahlédl dalšího chlápka s pistolí. Tentokrát už nebyl čas mířit na určitou vybranou anatomickou část jeho těla, a tak jsem pálil přímo. Dostal to do levého boku a pistole mu vypadla z ruky. Jack se otočil k Ronymu, leží-

címu pořád ještě na zemi, a snažil se ho postavit na nohy.

Vpadl jsem do kruhu k nim a přes hledí lugeru sledoval dav kolem, který se snažil rozutéct, ale nebylo kam, takže nastal totální zmatek. Někdo se na mě zezadu vrhnul, ale naštěstí to byl nějaký naivka, kterého jsem uzemnil ránou loktem.

„K těm dveřím!“ křikl na mě Jack a já se vrhnul s lugerem namířeným mezi lidi udaným směrem. Rozestupo-vali se přede mnou v panice bez toho, že by na mě někdo zaútočil. Klestil jsem cestu Jackovi táhnoucího za sebou krvácejícího Rona. Rozkopl jsem dveře, počkal, až pro-jdou, a potom je zabouchl.

„Možná by bylo dobré je nějak zajistit,“ řekl jsem a hledal něco, čím by šla aspoň podepřít klika.

„Na to se vyser!“ houkl na mě Jack a opřel Rona o stěnu.

Byla to chodba široká tak dva metry a dlouhá deset, zakon-

čená dalšími dveřmi, které se najednou otevřely. Namířil jsem lugera. Ale byla to Miakayla.
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„Musíme nahoru,“ řekla zadýchaně a ukázala na kovový žebřík na stěně uprostřed chodby, ústící do nějakého otvoru.“„Tam ho nedostanu,“ řekl Jack.

„Musíš.“

„Vstávej, Rone,“ řekl Jack a poplácal ho po obličeji.

Dveře, kterými jsme přišli, se najednou rozletěly a v chodbě se objevili dva chlápci s pistolemi. Jack jednomu z nich okamžitě rozstřelil hlavu a toho druhého jsem skolil já průstřelem břicha.

„Do prdele, tak dělejte!“ řekla Miakayla a jako první začala šplhat po žebříku. Ron se začal probírat.

„Dělej, musíme pryč,“ povzbudil ho Jack dalším pleskan-cem přes tvář. Zvedl se.

„Můžeš chodit?“

„Možná.“

„Hovno možná. Určitě. Tam k tomu žebři,“ řekl Jack a ukázal Ronymu cestu. Dokulhal se tam.

„Ty zatím kryj dveře… Lezeme.“

.

Vylezli jsme v podlaze haly zběsile a chaoticky protka-né trubkami jako tlustá pavučina šíleného pavouka. Zavřel jsem za námi poklop a otočil zajišťovací páku co nejvíc na doraz. Pak jsem si na něj sedl.

Ron ležel vedle mě a ztěžka dýchal. Miakayla si odhrnula vlasy z čela. Docela jí to slušelo, když byla takhle rozpálená. Zelené oči jí zářily v tom přítmí jako divoké kočce. Okamžitě jsem si ji představil v posteli s těmi rozcuchanými vlasy rozhozenými po polštáři a roztaženýma nohama. Někde za námi něco zarachotilo. Všichni jsme se otočili, a to už Jack střílel.

Hlava toho něčeho se rozsypala jako rozbitá porcelánová váza. Fakt to vůbec nebylo lidské, spíše keramický panák v brnění nebo něco podobného.

„Do prdele, Xeroni,“ řekl Jack a už byl na nohách.

„Co že to je?“ zeptal jsem se a už se taky zvedal.

„Neptej se a padáme. Jestli je tu jeden, tak…“ Ozval se ohlušující výstřel a trubka nad našimi hlavami se rozdrnčela. Jack popadl Rona a já se otočil po směru výstřelu. Další keramický panák. Pohyboval se divně trhaně a v ruce měl dělo se dvěma hlavněmi. Vystřelil jsem dvakrát rychle za sebou. Jeden zásah dostal do kolena a okamžitě se mu rozpadla celá noha. Byl skutečně křehký.

Druhý zásah do ramene. Než dopadl, stačil vystřelit ze své zbraně. Minul nás, ale neminul věnec trubek nad námi. Ty se začaly ohýbat, jako by byly z plastelíny.

„Proboha, co to je?“

„Xeroni!“ odsekla Miakayla a hnala se mezi bludištěm trubek dozadu. Jack vlekl Rona za ní. Další výstřel a dal-

ší plastelínové trubky se zkroutily, jako by do nich někdo pustil miliony voltů. Jack se otočil a naslepo vystřelil za sebe. Já zahlédl jednoho napravo a vystřelil taky. Tedy chtěl jsem, ale zásobník byl prázdný. Sakra! Vždyť Jack mě upozorňoval, že tam mám jednom dvanáct nábojů. Do prdele!

„Došla mi munice,“ zahlásil jsem.

„Miakaylo, munice!“ zařval Jack, a ta okamžitě změnila směr svého kličkování mezi trubkami. Dalších asi šest výstřelů. Nebyli to zrovna nejlepší střelci, ale destrukce těch trubek byla varující. Panebože, proč nás chtějí zabít?

Kdo to vůbec je? A kde to vlastně jsme?

Doběhli jsme ke kovové stěně, kterou hala končila. Šíle-ná perspektiva. Miakayla přeběhla o dva metry dál podél zdi, kde byl ve stěně panel s tlačítky jako na kalkulačce.

Nervózně začala mačkat čísla. Jack s Ronem se mezi tím dobelhali až k ní.
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„Dělej,“ řekl Jack.

„Vždyť dělám, nejde to…“

„Jak sakra ‚nejde to‘? V čem je problém?“

„V kódování.“

„Od toho tě tu ale, do prdele, snad máme.“

„Dělám, co můžu.“

„Hovno.“

Další střelba a trubky nad našimi hlavami se kroutily jako šílení rozzuření hadi.

„Do prdele, tak dělej!“ řval Jack a střílel směrem, kterým si myslel, že jsou ti hlinění Xeroni nebo jak tomu říkali.

Během deseti vteřin pak dostřílel a z pistole mu vypadl prázdný zásobník.

Miakayla pořád zuřivě naťukávala číselné kombinace do panelu, ale nedělo se vůbec nic. Já tam jenom stál a zíral na ten výjev a nebyl schopen žádné reakce. Vůbec jsem nevěděl oč jde, co se děje, a v tu chvíli už jsem ani nevěděl, kdo vlastně jsem.

„Mám to!“ zařvala Miakayla a kovová dvířka ve stě-

ně se otevřela. Bylo to něco podobného bezpečnostní schránce na nádraží. Miakayla tam sáhla a vytáhla samopal AK 500. Hodila mi ho na deset metrů. Měla větší sílu, než jsem si myslel. Popadl jsem jej a bez toho, že bych zkontroloval zásobník, jsem ho natáhl a spustil palbu směrem, kde jsem tušil nepřítele. Halou se rozlehl šíle-ný rámus a kolem hlavy mi začaly poletovat prázdné ná-

bojnice. Zaslechl jsem řev a divné hučení a za chvíli se kousek ode mě rozštěkal další samopal. Jack už ho měl v ruce taky.

„Miakaylo, běž s Ronem, my je tu chvíli zdržíme!“ křikl Jack a dlouhou dávkou rozstřílel jednu z těch podivných bytostí úplně na prach.

Najednou jsem ucítil na rameni ostré škrábnutí. Do hajzlu… Někdo mě asi zasáhl. Cítil jsem, jak se mi pod košilí rozlévá má vlastní horká krev.

„Dostal jsem to!“ křikl jsem na Jacka.

„Zahájíme ústup za Miakaylou, pojď.“

„Krvácím.“

„Na to se vyser a běž. Budu tě chvilku krýt.“ Rozběhl jsem se stejným směrem jako Miakyala s Ronem a za chvíli je spatřil podél stěny mezi trubkami. Za mnou se ozývala pořád ještě střelba, ale teď už ne ze samopalu. Jack mě za chvíli doběhl.

„Je červená, nebo zelená?“

„Co?“

„Ta krev. Máš ji červenou, nebo zelenou?“

„Modrou, ty vole.“

„Myslím to vážně. Jestli je zelená, tak jsi v prdeli.“ V běhu jsem si roztrhl košil. Všude na břiše jsem měl teplou zelenou tekutinu. Nechápal jsem to. Bylo to naprosto šílené.

„Je zelená!“ zařval jsem dozadu na Jacka

„Takže to je konečná.“

„Jaká konečná, sakra?“

„Speciální xeronový vir. Rozežere tě to zevnitř.“

„Běž do prdele,“ řekl jsem zadýchaně a zastavil se.

„Nestůj, makáme, dělej, teď není čas.“

„Dyť jsi říkal, že jsem v prdeli.“

„Když bude Miakayla hodně šikovná, tak tě možná ještě zachrání. Dělej!“

Opět střelba a opět kroucení se trubek nad námi i kolem nás. Doběhli jsme mozek naší skupiny, s Ronem.

„Je tu výstup. Zkusím to,“ řekla Miakayla a odfoukla si vlasy z čela. Byla zpocená a rozpálená jako sopka. Její hbi-té prsty běhaly po klávesnici takovou rychlostí, že jsem je viděl rozmazaně.
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„Greg to chytil,“ řekl Jack.

„Cože?! Zelenou?“

„Jo, zelenou.“

„To je špatný.“

„Kurva, jak špatný?“ vpadl jsem do jejich dialogu.

„Hodně špatný,“ řekla Miakayla a dál běhala prsty po klávesnici.

„Bude to chvilku trvat, tady jsem nikdy nebyla. Je tu úpl-ně jiný kódování.“

Jack si lehl na zem a přes hledí samopalu sledoval prostor za námi. Dvakrát vystřelil krátkými dávkami. Ozvalo se sypání skla a já teď už věděl, že je to sypání keramické schránky Xeronů.

„Mám to!“ zařvala nadšeně Miakayla a kovová stěna se před ní rozestoupila. Naskákali jsme všichni dovnitř. Byla to kabina výtahu. Miakayla stiskla nejnižší tlačítko a dveře se za námi zavřely. Hned poté jsme zaslechli střelbu a zása-hy kulek do dveří výtahu. Naštěstí byly pancéřované. Teplo krve, která se ze mě valila, už jsem cítil i na nohách. Vlastně to nebyla krev. Nemohla to být moje krev. Moje krev je přece červená, jenže tohle bylo něco hnusného, zeleného, i když to mělo úplně stejnou hustotu jako skutečná krev.

Miakayla mi roztrhla košili, aby se podívala na ránu.

„Hm, to fakt není dobrý…“

Jedním škubnutím ji pak ze mě strhla celou. Podíval jsem se na rameno. Byl to asi čistý průstřel, akorát že celé rameno mi podivně zezelenalo.

„To přece není krev,“ řekl jsem.

„Je to krev. Je to tvoje krev infikovaná virem.“

„Vykrvácím?“

„Ne. Těžko. Většinou tě ten vir stihne zevnitř rozežrat dříve, než vykrvácíš.“

„Proboha, takže se s tím nedá nic dělat? Zhebnu tady?“

„Kdybychom byli jinde než tady, tak se s tím něco dělat dá. Samozřejmě že existují protilátky. Jenže je nemáme.“

„Kde se dají sehnat?“

„V bloku TB 605.“

„Tak tam sakra jdeme, ne?“ zařval jsem na ni.

„Což o to. Jít tam můžem. Ale nerozdávají je tam.“

„Ne?“

„Naopak je tam chrání. Museli bychom se k nim probo-jovat. A jak tak sleduji ten náš tým, tak asi zrovna není v té nejlepší kondici, aby to dokázal.“

„To mi fakt chceš říct, že tady normálně zhebnu?“

„Já vím, že je to blbý, ale…“

„No kurva, to je sakra blbý. A kdo vůbec jsou ti zasraní Xeroni?“

„Xeroni jsou Xeroni. Nemají nás rádi.“

„Já zatím ale nikomu nic neudělal.“

„To se tak někdy stává, že zhebneš, aniž bys něco něko-mu udělal.“

„Běžte do prdele.“

Ron na podlaze zasípal. Výtah se zastavil.

„Možná bychom to na ten blok TB 605 přece jenom mohli zkusit,“ řekl Jack a podíval se na Miakaylu.

„Ty jsi šéf. Když rozhodneš, že to zkusíme, tak to zkusí-

me. Ale je to velice sebevražedné.“

„Zkusíš výpočet pravděpodobnosti úspěchu?“

„Deset procent.“

„Kolik mu zbývá?“

„Dvacet minut.“

„Takže navrhuješ raději obětovat jednu položku?“ Panebože, bavili se o mně jako o praseti vedeném na porážku. Měl jsem chuť jim namířit svůj samopal na hlavu a stisknout to. Jenže bych tím nic nedokázal a svoji situaci stejně nevyřešil. Ta už byla vyřešená. Jak jsem pochopil, ta byla vyřešená ve chvíli, kdy mě ten pitomý Xeron zasáhl tím svým pitomým virem. Podíval jsem se na ránu. Byl jsem už zelený po prsa. Možná už jsem měl zelený i obličej.

„Tak jo… Tak mě tady nechte. Jsem rád, že jsem vás poznal. Byli jste skvělí,“ řekl jsem odevzdaně a opřel se o stěnu výtahu.

„Zkusíme to,“ řekla Miakayla a vyšla ven. Jack zvedl Rona a já zůstal ve výtahu sám.

„Tak dělej…“

„Dá se to stihnout za dvacet minut?“ zeptal jsem se.

„Všechno se dá stihnout. Hlavně abys udržel samopal v ruce. Já sám to nezvládnu.“ Sebral jsem ze země svoji zbraň a vypotácel se z výtahu. Kupodivu ta rána ani moc nebolela. Psychicky jsem na tom byl daleko hůř.

Ocitli jsme se na kovové lávce. Pod námi byla další rozlehlá hala, narvaná nějakými stroji pospojovanými spoustou trubek a kabelů.

„Kde to jsme?“

„To ještě nevím, ale velmi rychle to zjistím.“ Miakayla vytáhla svůj mobil a nalistovala na něm čís-lo. Pak si ho přiložila k uchu: „Ahoj, Mia… Výtah z roz-vaděčové haly na severní straně. Šestnáct pater dolů. Je to nějaká hala, možná zdroj… jo… rozumím… Ne, nic takového tu není… Nemůžu si zapsat souřadnice, nemám tuž-

ku ani papír. Jo, dolů… na druhou stranu a po schodech zase nahoru. Lávka s označením C… Rozumím. Výtah osm pater nahoru. Jaká rizika? Jo, beru na vědomí. Dobrá, ještě se ti ozvu.“

Schovala mobil.

„Tak jdeme. Zkusíme to. Jestli se tam dostanem, tak to bude nadoraz.“

Poodešli jsme po lávce, až jsme narazili na kovové schodiště vedoucí dolů. Ron už se naštěstí vzpamatovával

a mohl chodit zcela sám, i když ne moc rychle. Při každém kroku zkřivil tvář bolestí. Tipoval jsem to na dvakrát pře-raženou nohu.

To zvíře, či co to bylo, muselo být schované za jedním z těch strojů. Když jsme sestoupili až dolů na betonovou podlahu, tak se najednou ozval podivný hvizd a já koutkem oka zahlédl něco jako hodně velké chapadlo. A když jsem se pak ohlédl na Jacka, stál tam bez hlavy.

Zíral jsem na to a nevěřil vlastním očím. Jeho krk končil něčím, co připomínalo jícen sopky, ze kterého tryskala sytě červená krev do výšky jednoho metru. Jack pustil samopal a pořád tam jen tak stál, jako by tomu sám nevěřil. Teprve potom se sesunul bezvládně k zemi. Z krku mu pořád stří-

kala krev jako z otevřené cisterny.

Panebože… Miakayla s naprosto nepřirozeným klidem vytáhla zpoza pasu pistoli se dvěma velkými hlavněmi a namířila na jeden ze strojů. Právě včas, protože nad hlavami nám opět zasvištělo velké chapadlo. Teď jsem ho viděl zcela zřetelně. Mělo skutečně přísavky, jako by to byla obří chobotnice. Miakayla vystřelila a chapadlo se rozprsklo za nádherného gejzíru jisker. A hned potom se rozprsklo to něco, co bylo za ním a co disponovalo tím šíleným hlavy trhajícím chapadlem. Byla to doslova exploze sraček. Muselo to být napumpováno pod obrovským tla-kem, protože vzduchem lítaly kusy horkého vlhkého masa a hnědé slizké tekutiny.

Šílené. Byl jsem od toho celý zapatlaný, mísilo se to s mou vlastní krví, a všechno bylo tak nepravděpodobné, že můj mozek pomalu přestával reagovat na podněty včas.

Potom jsem zahlédl, jak se z Miakayly kouří. Její šaty doutnaly a začaly se rozpadat jako cigaretový popel. A pod nimi doutnala její kůže, jejíž kusy také začínaly odpadat.

„Gregu… Asi jsem to dostala,“ řekla.
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Probral jsem se v křesle v místnosti bez oken. Byli jsme tam všichni čtyři, já (bez jediné kapky zelené krve na košili), Miakayla (zcela neohořelá ani nedoutnající), Jack (i s tou svou nakrátko ostříhanou hlavou) a Ron (zcela v pohodě) kolem prázdného stolu, v jehož čele seděl ten malý rozvařený Gil Lovenay.

„Vítám vás zpátky, pánové a dámo. Právě jste prošli prvním simulátorem… Tento simulovaný test měl ověřit, zda jste vůbec schopni pracovat v týmu…“ Nikdo z nás nic neříkal. Pořád jsme ještě byli příliš otře-seni z posledních událostí.

„To abychom do vašeho výcviku neinvestovali zbytečné úsilí a pak to nekisklo třeba jenom na nějaké blbosti, že se třeba dva z vás nesnášejí.“

„Běžte do prdele, Lovenayi,“ řekl jsem a rozhrnul si koši-li, abych si zkontroloval svůj průstřel ramene. Samozřejmě že nic tam nebylo.

„Váš výcvik potrvá přesně pět dní. Sto dvacet hodin. Ani o hodinu déle. Říkám to proto, abyste byli zcela v obraze.

Vše, co se stane potom, bude realita. Tato simulovaná část byla jednou z nejdůležitějších. Vzhledem k tomu, že vám nemůžeme vymazat paměť, jelikož potřebujeme, abyste si všechno z výcviku dobře zapamatovali, budete nyní bohužel vědět, že jakákoliv bojová akce, do které se během následujících hodin dostanete, je simulovaná. Což mě pochopitelně mrzí, ale jinak to prostě nefunguje. Důležité je ovšem také vědět, že vše, co se stane po těch sto dvaceti hodinách, simulované už není a jde o ostrou situaci.“

„Takže teď se na nás každou chvíli budou odevšad vrhat nějaké příšery a pitomí bojovníci…“

„Nikoliv, pane Honbergu. Vždyť nic neumíte. Podobné bojové testy budou už jenom dva. Jeden v polovině výcviku a jeden v jeho samotném závěru. Jinak se váš výcvik bude skládat většinou z přednášek, ukázek, praktických cvičení a podobně. Musíme do vás dostat co nejvíce informací o systému, ve kterém se nacházíte, stejně jako o systému, do kterého budete vysláni, tedy systému nepřítele.

Musíme do vás dostat všechno, s čím se tam můžete setkat, musíme vás naučit zacházet se zbraněmi, které budete mít k dispozici, i s těmi, které mít nebudete, ale na které byste mohli narazit. Seznámíme vás s obranným systémem nepřítele, jeho zabezpečením a kódováním. Naučíme vás pronikat přes zavřené dveře, naučíme vás adaptaci na cizí prostředí, naučíme vás první pomoc při zásahu zbraněmi protivníka, naučíme vás účinné prvky destrukce a naučíme vás zabíjet.“

„S tím, s čím jsme se setkali v té vaší simulaci, se můžeme skutečně setkat?“

„Jistě, pane Honbergu.“

„Pak nehraju. To nemáme vůbec šanci.“

„Dneska jste ji neměli. Ale vězte, že až projdete tím pětidenním výcvikem, ji mít budete.“

„Blbost. Nějaký pitomý chapadlo, který přiletí odnikud a usekne mi hlavu…“

„Po výcviku budou vaše reakce daleko rychlejší, buďte v klidu. A ostatně ta hlava pana Levina nebyl vůbec tak beznadějný případ. Kdyby tatáž situace proběhla za těch pět dní, věděli byste si rady.“

„Jasně, strčím ji do igelitky a vrazím do mrazáku.“

„Za prvé nepochybuji o tom, že byste na toho chapad-lovce přišli daleko dříve, a dále nepochybuji ani o tom, že kdyby se mu přece jenom podařilo odetnout hlavu pana Levina či kohokoliv jiného, dali byste to velmi rychle do pořádku.“

„Urvanou hlavu?“
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„Jistě. I tohle se dá řešit. Na konci výcviku budete vědět jak.“

Podíval jsem se na Szabowskou.

„Pálilo to, když jste hořela?“ zeptal jsem se.

„Daleko méně, než bych čekala. Ale pálilo.“

„A vy jste skutečně dobrovolně podepsala nějakou smlouvu, ve které bylo řečeno, že mohou nastat takové situace? Že budete třeba doutnat a žíravá kyselina se vám bude propalovat žaludkem?“

„Ano, pane Honbergu, podepsala. A předpokládám, že vy také.“

„Já nic nepodepsal. Nevím, proč tu jsme a kde jsem se tu vzal, a vůbec nechápu, proč bych měl na tohle přistoupit.

Vy jste také podepsal, pane Levine?“

„Jistě. Ale s tou hlavou mě fakt nasrali.“

„Kolik vám to hodí?“ zeptal jsem se.

„Vy to fakt nevíte?“

„Ne.“

„Já mám smlouvu na dva měsíce za sto tisíc dolarů.“

„A kdybyste věděl do čeho jdete, tak…“

„Já věděl, do čeho jdu. Dělám to tak každý rok. Na dva měsíce se upíšu Cybrainu. Toto je moje pátá mise.“

„Pánové, tohle si můžete pak povídat někde v baru,“ přerušil nás Lovenay.

„Dnešní sezení je u konce. Doporučuji se na zítřek dobře vyspat, protože v sedm ráno máte první přednášky s video-projekcí.“
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„Život pro mě přestal mít smysl. Uvažovala jsem vážně o sebevraždě. Svět byl absolutně k ničemu a k nepřežití a já vlastně ani neměla právo na něm dále pobývat. Totální kri-ze s příšernou depresí a sebevražednými sklony. A pak mi

jedna kamarádka dala tip na Cybrain. Tak jsem si řekla, že to zkusím. Koneckonců zabít se můžu kdykoliv potom…

Prostě jsem potřebovala vypadnout z toho světa, který byl krutější, než jsem si kdy dokázala představit…,“ řekla Miakayla a napila se čaje.

Bar byl poloprázdný. U vedlejšího stolu seděli nad rozloženými papíry dva chlápci připomínající obchodní cestující a u stolu ob jedno sedadlo dvacetiletý kluk s nějakým kmetem. Možná vnuk a dědeček. Miakayla na sobě měla světlezelenou halenku, která dokonale ladila s jejíma zelenýma očima a hnědě namalované rty zase s jejími narezlými vlasy. Byla hezká, moc hezká, ale nebyl jsem si jist, jestli to není třeba tím, že už jsem nejmíň půl roku neměl žádnou ženskou. A vlastně ještě víc, protože do toho nepočítám ty čtyři měsíce, o kterých jsem nevěděl vůbec nic.

„Co tak najednou? Nebo to už jsi mívala dřív, ty sebevražedné tendence?“ zeptal jsem se.

„Blbost… Zabila jsem manžela a dceru.“ Zůstal jsem na ni překvapeně zírat.

„Automobilová nehoda. Já byla u volantu, a já taky jako jediná přežila. Předjížděla jsem a nestihla to… Narvala jsem to do kamionu… Dcera i Paul byli na místě mrtví.

Já z toho vyšla jen s pitomými pohmožděninami. Takže to bylo velmi jednoduché. Fakt jsem neměla to nejmenší prá-

vo dále na světě pobývat. Zničila jsem to, co jsem na světě milovala ze všeho nejvíc. Život prostě ztratil smysl během jedné pitomé desetiny vteřiny.“

„Takže ses upsala na nějakou dobu Cybrainu.“

„Na půl roku.“

„A po tom půl roce co?“

„Co já vím? Potom možná skutečně realizuju tu sebevraž-

du. Já nevím, co bude za půl roku. Teď jsem prostě mimo

ten krutý svět, který mi přinesl tolik neštěstí a zármutku.

Utekla jsem z něj.“

„Utekla, do možná ještě krutějšího světa.“

„Možná…, nevím. Ale jestli bude krutější, tak to možná bude určitý způsob mého osobního pokání.“

„To je šílené,“ řekl jsem.

„Proč? Můj život na tom skutečném světě je bezcenný.

Alespoň z mého hlediska. Takže já tu rozhodně, na rozdíl od Jacka Levina, nejsem kvůli penězům. Kašlu na ně. Já jsem tu jenom kvůli sobě, abych zjistila, jestli má vůbec ještě cenu žít.“

„Ale tajně doufáš, že snad ano. Že možná po tom půl roce…“

„V nic nedoufám,“ řekla Miakayla a odhrnula si vlasy z čela. „Nechávám to osudu.“

„Přesto to ale bereš jako určitý pokus o vykoupení.“

„Možná, fakt nevím. Hlavně je to ale pokus o útěk z tam-toho světa. Ten zůstal někde daleko za mnou. Nejsem tam, stejně jako tam nejsi ty.“

„Ale já tam jsem.“

„Blbost. Ležíš nanejvýš v nějakém skleněném sarkofá-

gu napíchnutý na spoustu trubiček. Jo, seš tam… Ale co já vím, tak teď seš tady se mnou a popíjíme čaj.“

„Já bych nikdy nic tak šíleného nepodstoupil.“

„Tak co tu, sakra, děláš?“

„Jo, to kdybych věděl.“

„To jsi teda fakt zvláštní případ. Ještě jsem se tady nesetkala s nikým, kdo by nevěděl, proč tu je a za kolik tu je.“„A ty jsi tu jak dlouho?“

„Deset dní.“

„A co jsi tady celou tu dobu dělala? Jak to, že už jsi ne-absolvovala výcvik?“

„Poflakovala jsem se po barech a rozhlížela se kolem sebe. Sem tam mě Lovenay zavolal na přednášku o zdej-

ším systému. Dávali dohromady tým a hledali vhodné lidi, se kterými bych mohla být ve skupině.“

„Takže já jsem vhodný člověk do tvé skupiny?“ Usmála se.

„Do skupiny Jacka Levina.“

„Co jsi dělala před tím? Nebo co vlastně děláš? Myslím v tom normálním světě, jako zaměstnání.“

„Přednáším matematiku a fyziku na univerzitě.“

„Takže těžká intelektuálka.“

„Vypadá to, že máš ze mě strach,“ řekla a rozesmála se.

Nevěřil jsem jí. Intelektuálku jsem si představoval jinak.
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Už mi došlo, koho mi Jack připomíná. Locka ze seriá-

lu Ztraceni. Jeho mohutnost a zdánlivá neohrabanost, jeho zkoumavý pohled, jeho medvědí tlapy.

Gil Lovenay vzal ze stolu, kolem kterého jsme seděli všichni čtyři, pušku s upilovanou hlavní.

„Tohle je Beretta HP 23. Disponuje optickým laserovým zaměřovačem. Paprsek laseru není pro oběť viditelný. Není to zcela regulérní zbraň, a proto by nebylo dobré ji někde zapomenout či nechat. Hlaveň má titanozinkové pokovení a je výjimečná také tím, že má absolutně neslyšný automatický závěr. Projektil nadělá paseku v okruhu dobrých pěti metrů, a proto není nejvhodnější používat ji na menší vzdálenost než deset metrů. Odpoledne si ji vyzkoušíme na střelnici. Nějaké dotazy?“

„Jo, měl bych jeden,“ řekl jsem znuděně.

„Prosím, pane Honbergu.“

„Mám pořád problémy s pochopením té reality, ve které jsem se ocitl.“

„Ano? Objednám vás u psychologa.“

„Kašlu vám na psychologa… Jestli je můj úsudek správ-ný, chcete z nás udělat nějaké kyberpunkové hrdiny…“ Přesně obráceně, pane Honbergu. Vy sám jste implantá-

tem počítače. Prostě obrácená poloha.“

„Můj mozek je součástí nějakého vašeho počítače.“

„Napůl biologického.“

„No to je jedno. Takže když teď tady s váma mluvím a pozoruji tu vaši úžasnou berettu, tak ve skutečnosti nevidím vůbec nic, protože ležím zahrabaný někde v nevadské poušti… Je to tak?“

„Není.“

„Jak to že není?“

„Vy ji skutečně nevidíte, pane Honbergu?“ řekl Lovenay a zvedl pušku nad hlavu.

„No já ji sakra vidím, ale…“

„Jasně že ji vidíte. Váš mozek ji registruje. Do vašeho mozku byla vyslána vizuální informace. Stejně jako bude vyslána hmatová informace, až ji vezmete do rukou. Ale tam v tom světě je to přece úplně to samé. Do vašeho mozku je vyslána vizuální informace. Nic jiného to není.

A nemůžete vědět, jestli ta beretta skutečně objektivně existuje. Ale to už řešil Platon, Aristoteles a Kant. A nikdo z nás nemůže pořád ještě vědět s jakým úspěchem, nebo kdo z nich se nejvíce přiblížil pravdě. Takže pochybuji, že to vyřešíte vy.“

„Jo, to je mi všechno tak nějak jasný…“

„Tak co vám není jasné?“

„Není mi jasné, až mi tady někdo rozstřelí hlavu.“

„A co vám na tom není jasné?“

„No že mi ji může prostřílet jak řešeto. Že ji vlastně klidně mohu položit do nějakého lisu a nechat si ji vylisovat jako kytku do herbáře. Že mi klidně mohou rozpárat břicho, a stejně se mi vlastně nic nestane. Protože já si budu klidně ležet dál v nevadské poušti… Je to tak? Vlastně se mi nemůže vůbec nic stát. Je to jenom taková vaše morbidní hra.“

„Ne tak zcela, pane Honbergu.“

„Jak ne zcela?“

„Samozřejmě že pokud se někomu podaří prostřelit vám břicho, zůstanete skutečně dál klidně ležet v poušti a žádný průstřel břicha mít nebudete.“

„Takže mám pravdu. Jsem pohodě.“

„Nemáte pravdu. V pohodě si klidně zůstaňte, ale pravdu nemáte. Pokud by skutečně došlo k vaší jakékoliv destrukci, myslím teď tady v této realitě, ve které se zrovna nacházíte…“

„Není to žádná realita.“

„To byste se divil… Ten problém je pouze v tom, že nyní váš mozek nepřijímá signály z vašich smyslů, ale přímo z počítače. To je celé.“

„No dobrá, takže ale jsem v pohodě.“

„Dokončím to… Kdyby skutečně tedy došlo k vaší destrukci, tak díru v břiše mít určitě nebudete, ale hrozí poškození vašeho mozku. A to nevratné poškození.“

„Prosím?“

„Slyšíte dobře. Vaše smysly mohou předat údaje o destrukci vašeho těla takovým způsobem, že bude poškozen mozek.“

„Jak hodně poškozen?“ zeptal jsem se.

„To je různé. Podle stupně zranění.“

„Takže sice nezemřu skutečně, ale bude ze mě třeba dement… Je to tak?“

„Ano, i toto může být výsledek.“

Podíval jsem se po ostatních.

„A tohle jste podepsali, jo?“
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Nikdo nic neříkal.

„Mohu pokračovat ve výkladu?“ zeptal se Lovenay.
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Stodvacetihodinový výcvik utekl rychleji, než jsem předpokládal. Po zralé úvaze jsem se rozhodl tady přežít způ-

sobem nejmenšího odporu. V tomto ohledu nemělo cenu bojovat, protože proti Cybrainu, do jehož spárů a útrob jsem se dostal, jsem byl bezmocný. Nebo alespoň v této počáteční fázi.

Takže jsem se naučil ovládat spoustu zbraní, o kterých jsem v životě nikdy neslyšel a které odpovídaly spíše zbraním používaným v nejrůznějších bláznivých počíta-

čových hrách. Zhlédl jsem spousty hodin videozáznamů s nejrůznějšími příšerami, které by si nedokázali vymyslet ani hol ywoodští scenáristé. Naučil jsem se používat expresní výtahy s přeskokem z jednoho na druhý během jízdy, využívat silové praky pro přesun z místa na místo, odpalovat energetické nálože a destruovat složitá technická zařízení bez toho, že bych se při tom sám rozplynul v plazmu.

Speciální přednášky byly věnovány ruským a čín-ským technologiím. A zatímco já se oháněl elektronickým mečem společně s Jackem, Szabowská ve vedlejší místnosti se učila luštit šifry, dekódovat složité firewally a pronikat do těch nejlépe střežených zařízení. A Ron v další místnosti absolvoval přednášky o struktuře digitál-ních sítí. Nechali nás spát šest hodin denně a po nich opět přednášky, opět videozáznamy, opět ostré střelby a bojová umění. Během těch sto dvaceti hodin jsem nenavštívil ani jeden bar a nemluvil s nikým jiným než se členy mé skupiny či Lovenayem. Lili do nás energetické nápoje, ve kterých podle mě musely být namíchány i nějaké drogy, jinak nebylo v lidských silách to vydržet. Potom jsme dostali dva dny volna.
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„To chce nějakou oslavu, ne?“ řekl rozjařeně Jack, když nás ten šílený Lovenay konečně propustil.

„Jasně… Nejlépe v čajovém baru,“ řekl jsem otráveně.

Byl jsem docela unavený a měl představu, že teď nejméně dvacet hodin budu spát.

„Nemyslím čajový bar. Jsou tu i jiný.“

„Myslíš snad bar s pravým Jackem Danielsem?“

„Ještě něčím lepším.“

„To si nechám líbit. Tak jdem.“

„Počkej, počkej, není to tak jednoduchý. Oficiálně tu nic takového samozřejmě není.“

„Dal bych si jointa,“ prohlásil Ron.

„To je taky možné.“

„Takže ty znáš nějaký neoficiální zdejší bary? Jak moc neoficiální?“

„Tak, že se tam prostě normálně nedá dostat. Sekce téměř odříznuté od tohoto oficiálního cybrainovského světa.

Zóny se starými programy, o kterých si správce myslí, že jsou skutečně smazány. Neaktivní zóny s vysoce aktivními nápoji,“ řekl Jack a opřel se o stěnu.

„Ty znáš cestu?“ zeptal jsem se.

„Přibližně.“

„Co je to přibližně? Tak znáš, nebo neznáš?“

„Znám. Ale jak jsem řekl, je to nepřístupné.“

„Tak co tady sakra meleš, že bychom mohli…“

„Snad jsme právě dokončili nějaký výcvik, ne? Všechno závisí tady na Miakayle, jak je dobrá.“ Miakayla k nám zvedla své zelené oči. Byla taky unavená.
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„A to jako co? To se chcete někam vloupat?“

„Tak nějak. Tedy pokud máte zájem. Akorát vás musím upozornit, že simulace pana Lovenaye definitivně skončily. Odteďka je to všechno realita.“

„Realita v nějakým zasraným computeru,“ řekl jsem.

„No a co? Tak máte zájem?“

„Chceš se dostat někam, kam normálně nemáme vstup?“

„Tak nějak.“

„Co nám hrozí?“ zeptal jsem se.

„Nic moc. Nezničí nás to. Nemůže nás to zničit. Počítač neničí vlastní programy. Akorát bychom nasrali Lovenaye a možná ještě někoho a možná by si vymysleli nějaký trest nebo něco takového. Možná bychom i přišli o část honorá-

ře, jelikož by nám mohli napařit porušení smlouvy.“

„Já žádnou nepodepsal,“ poznamenal jsem a sám si už uvědomoval, jak s tím musím být pro ostatní otravný.

„V každém případě o život rozhodně nejde,“ řekl Jack.

„Je to fakt porušení smlouvy,“ potvrdila Miakayla.

„Jo… Ale myslel jsem, že seš fakt dobrá.“ Miakayla se podívala na Rona.

„Co ty na to?“

„Slyšela jsi… Dal by si jointa,“ řekl jsem.

„Já myslela, jestli se na to cítí. On je hacker, ne já.“

„Cože? Já myslel, že mozkem naší skupiny jsi ty.“

„To je správně. Ale Ron je hacker. A jestli se máme dostat někam, kam bychom neměli, bude to hlavně jeho práce.“

Podíval jsem se na toho dlouhovlasého kluka v květované košili, jehož funkce v týmu mi až doteďka nebyla jasná.

„Jasně že se na to cítím,“ řekl Ron.

„Bude trochu problém s naší identifikací,“ poznamenala pak Miakayla a pokračovala: „vědí o každém našem kroku.
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Tedy v tomto systému. Takže prvně budeš muset vymyslet, co s tím.“

„Falešná data o naší skupině?“

„To je obrovský objem. To by mohlo trvat docela dlouho,“ řekla Miakayla.

„Máš nějaký jiný nápad?“

„Nejlepší bude napíchnout se přímo na ten jejich monitoring. Stačí změnit data o našem pohybu, ne o nás samotných.“

„Co kdybych nás nakopíroval?“ zeptal se Ron.

„Do prdele, to ať tě nikdy ani nenapadne!“ odsekla Miakayla. „To je čistá rána. Něco jako lobotomie mozku.

To už se neprobereš. A jestli jo, tak nebudeš vědět o světě.

Nemyslím o tomhle, ale o tom skutečném, mimo systém.“

„No dobrá, dobrá, snad jsem tak moc neřek.“

„Prostě se napíchneš na monitorovací linku a zmrazíš nás na jednom určitým místě. Asi fakt možná v čajovým baru.

A pak se zdejchnem. Jacku, je ta tvoje hospoda nějak aktivně chráněna?“

„Ne. Nic takového… Pouze zablokovaný přístup.“

„Dobrá, tak jdeme.“
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Směřovali jsme na Train Point, což mělo být něco jako obří nádraží.

„Jak to chceš udělat?“ ptal jsem se po cestě Rona.

„Za každým otevřeným portem je síťová služba a síťo-vé služby mívají chyby. Při hledání chyb se seznam otevřených portů srovnává se seznamem služeb a ten zase se seznamem známých chyb. Je to poněkud invazivnější než klasický průzkum, ovšem výsledkem je seznam systémů, které díky bezpečnostní chybě pak dokážu ovládnout. Během toho hledání se snažím získat bannery těchto 4

síťových služeb, odposlechnout ze sítě autentizační údaje, informace protokolu netBIOS a…“

„Zastav… No dobrá. Hlavně když víš, jak na to. Tohle je pro mě absolutně španělská vesnice.“ Nádraží bylo opravdu velkolepé. Pravděpodobně hlavní směrovač. Obrovská hala připomínající sportovní aré-

nu měla po stranách šest galerií pospojovaných lávkami, eskalátory, výtahy, a byl tam zmatek jako na burze. Ron se posadil k jednomu z veřejných terminálů hned v pří-

zemí.

„Jak dlouho to bude trvat?“

„Hodinu, možná dvě. Běžte si dát zatím kafe. Ale moc se nevzdalujte.“

„Jasně.“
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Zatímco pro váženého rozvařeného pana Lovenaye (a monitorovací systém Cybrainu) jsme seděli v kavárně Stardust, ve skutečnosti jsme procházeli špatně osvětlenou neomítnutou klenutou chodbou se spoustou pavučin.

„Sakra, když je to tak jednoduchý…“

„Nebylo to jednoduchý a taky to každý nedokáže,“ poznamenal uraženě Ron.

„No, dobrá. Ale když to přece jde takhle udělat, tak bychom teoreticky mohli zmizet třeba na dva měsíce a někde se flákat.“

„Nemohli,“ řekla Miakayla.

„Kdyby nás potřebovali a zjistili, že nejsme tam, kde mají hlášeno, tak máme průšvih. A taky za náma něko-ho vyšlou. A nepochybuji o tom, že ten někdo nás najde.

Takže naše šance je pouze v tom, že nezmizíme na dlouho a že se po nás nikdo nebude shánět. Což by neměl, když nám dali volno.“
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„Předtím nám taky dali volno a nakonec jsme skončili v nějakém simulovaném testu.“

„Simulované testy skončily,“ prohodil Jack a pokračoval:

„fakt, ještě jsem nezažil, že by i po skončení výcviku dali nějakou simulaci. Ne, máme skutečně volno a zasloužíme si to oslavit.“

Po asi dvou stech metrech chodba najednou končila ocelovými dveřmi se dvěma masivními petlicemi, každá s malou zaprášenou klávesnicí. Miakayla si klekla a opatrně je osahávala konečky prstů. Vždycky se po chvilce zaposlouchala, jako by mohlo být něco slyšet, ale já vnímal jenom naprosté ticho. Osahávání petlic trvalo asi pět minut a já myslel, že se Miakayla snad zbláznila. Potom ale něco vyťukala na klávesnice a petlice se odsunuly.

„Kouzla,“ řekl jsem.

„Jasně.“

Za dveřmi byla hladká skluzavka někam do tmy dolů.

„To myslíte vážně, že tímhle…“

„Jasně,“ řekl Jack.

„Jenže jak se dostaneme zpátky?“

„To je evidentně jednosměrný provoz,“ řekla Miakayla.

„Jo… Zpátky musíme jít pochopitelně jinudy.“

„A jsi si jist, že to jinudy jde a že se opravdu zpátky dostaneme?“ zeptal jsem se já.

„Už jsem tam byl. Toto je cesta jenom tam. Jednosměrný příjem dat.“

„Takže tam někde dole je výtah.“

„Žádný výtah, opět skluzavka.“

„Jenže my budeme potřebovat nahoru.“

„Tady to tak nefunguje, Gregu. Tady můžeš jet pořád dolů, a přesto se dostaneš do téhož místa, ze kterého jsi vyjel.“

„Něco jako na Esherových obrazech.“

„Cože?“

4

„Ale nic. Tak jedem.“

„Jasně.“
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Byl to pravý Jack Daniels v pravé zaplivané hospodě plné velmi podivných existencí, z nichž většina v sobě měla zvláštní nadpřirozený nádech démonů či vysoce neobvyklých bytostí jako z nějakého hororového filmu.

„Panebože, co je tohle za lidi?“ zeptal jsem se Jacka.

„Přesně to nevím, ale mohu odhadovat… Zbytky…

Odpad…“

„Jaký odpad?“

„Má pravdu,“ řekla Miakayla.

„Ti lidi v reálu už pravděpodobně nežijí. Jsou to jedni z těch prvních. Nebo jak říkal Jack, jejich zbytky. Zbytky programu, něco jako kus DNA, který se na smetišti nabalil na další kus jiné DNA a pak třeba zcela náhodně z toho vznikla nějaká taková bytost. Možná právě tak nějak vznikl život na Zemi. Jsou nepoužitelní.“

„Proč je tu Cybrain nechává?“

„Co já vím? Možná se s nimi chystá experimentovat nebo něco takového. Nebo by se jim možná ještě někdy mohli hodit. Samozřejmě tohle jsi nikdy neviděl. Asi to nebude zrovna legální. Takže se o tom raději nahoře nikde nešiř.

Myslím v reálném světě.“

„Mám dojem, že žádný reálný svět už neexistuje.“

„Nesmíš být takový pesimista.“

„Takže teoreticky je možné, že můj dávno mrtvý dědeček ještě žije někde tady v Cybrainu. Nebo jeho zbytky, zbytky zkombinované s jinými zbytky, ze kterých pak vznikla nějaká zmutovaná zrůda.“

„Jo, třeba takhle nějak. I když za tvého dědečka Cybrain ještě prokazatelně neexistoval.“
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„To by se asi Cybrain nedoplatil, co? Kdybych se ozval.“

„To asi ne. Ale stejně bude lepší se moc neozývat. Stejně by ti chyběly důkazy.“

V rohu místnosti u stolu pro šest seděla skupinka skautů, která nás přivítala pozvednutím svých skleniček. Pravdě-

podobně také nějaká diverzní skupina, která tu byla zcela mimo pravidla. Na baru seděly dvě holky ostříhané na ježka, absolutně identické. Identicky ošklivé. Asi dvojča-ta.Barman měl bílý plnovous a připomínal značně zdeformovaného Santa Clause ve výslužbě. Na zádech měl zvláštní hrb. Nebo spíš dvojhrb.

„Tady se taky neplatí?“ zeptal jsem se Jacka.

„Miakayla by se měla jít dohodnout s barmanem.“ Posadili jsme se ke stolu pro čtyři a Miakayla se vydala k baru. Za dvě minuty byla zpátky.

„V pohodě. Byl štěstím bez sebe. Nikdo od průzkumá-

ků ho prý už víc jak rok nenavštívil. Seslalo nás prý samo nebe.“

„No výborně.“

„Rozšíříme mu vzadu nějaký prostory.“

„Jakože se někam prokopeme?“

„Ne. Mají tam další místnosti, ale jsou v nich věci, kterých se bojí. Zkoušel už prý ukecat ty skauty, ale to jsou prý taky nějací dešifrátoři, kteří nedokáží nic zničit ani zabít. Tak jsem mu řekla, že v našem týmu jsou i vojáci.

Byl radostí bez sebe a můžeme tu pít třeba celý týden.“

„Jaký divný věci?“ zeptal se Ron.

„Co já vím? Pro něj je divný úplně všechno, co nevypadá jako on. Možná nejde vůbec o nic. V každém případě se na to budeme muset podívat, jestli si chceme dát paná-

ka.“
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„Jasně že si chceme dát panáka, když už jsme tady.“ Dvouhrbý barman přišel k našemu stolu.

„Takže to pro mě uděláte?“ zaskřehotal.

„Jasně že jo.“

Zvedli jsme se od stolu.

„Je to tady vzadu,“ řekl a vedl nás kamsi za barový pult.

Prošli jsme úzkou chodbou, pak za těžké kovové dveře.

Strmé točité schody a další plechové dveře. Za nimi malá místnost se sudy.

„Tamhle máte nářadí a zbraně,“ řekl barman a ukázal na stůl, kde ležely vykopávky snad z první světové vál-ky. Bodáky, mačety, staré pistole nabíjené ještě zepředu, sklenice se světle šedým práškem, asi střelný prach, dvě nevybuchlé miny z druhé světové války.

„Hezké muzeum,“ řekl jsem.

„Nic lepšího tu nemám.“

„A co je tam?“ zeptal jsem se.

„Příšera,“ odpověděl barman.

„Jaká příšera? Jak velká?“

„Já nevím. Ale už to zardousilo dva sousedy, když se s tím pokoušeli něco udělat.“

Miakayla si stoupla těsně ke dveřím a přiložila na ně ucho. Já se zatím prohrabal těmi muzeálními kousky, z nichž nebylo použitelné vůbec nic, snad kromě těch mačet. Miakayla přitiskla na dveře svoje čelo.

„Máš něco?“ zeptal se Jack.

„To za těmi dveřmi je stejně staré jako tady to nářadí pana barmana,“ řekla Miakayla.

„Snad zbytky nějakých pravěkých antivirových programů. Mělo by to být neškodné, tedy pro nás. Ovšem jestli tam proběhly nějaké mutace či něco podobného…“

„Jestli se to nedostalo přes tyto dveře, tak to nebude zase tak moc inteligentní.“

0
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„Kdyby jsme si s sebou vzali aspoň něco z toho zbrojní-

ho arzenálu, co nám ukazoval Lovenay, tak by to bylo daleko jednodušší. Takto budeme muset trochu improvizovat.“ Miakayla se otočila k barmanovi.

„Budu potřebovat nějaký alkohol. Nejlepší by byla tak devadesátiprocentní vodka. Aspoň pět litrů. Nalejeme to pod dveře, zapálíme, pak je otevřeme a pak se uvidí. Přes ty dveře totiž nezjistím, kolik toho je a jak je to velké.

Potřebuju tam vidět.“

„Devadesátiprocentní vodka?“ zeptal se barman.

„Nebo něco podobného.“

„Mám tu technický líh.“

„No výborně, sem s ním.“

Dvojhrbáč odcupital po schodech zpátky nahoru.

„Gregu, ty a Jack si vezmete nože, nebo množná i tady to indiánský kopí. Myslím, že to bude maximálně něco jako krysy a že jich nebude moc. Ale jeden nikdy neví.“ Barman se přišoural za pět minut s kýblem stoprocentního lihu.

„Vzal jste taky sirky, doufám,“ řekla Miakayla. Podal jí mlčky krabičku sirek.

„Tak a teď běžte pěkně nahoru a starejte se o své hosty.

Pro vás by to tu teď bylo trochu nebezpečné.“ Barman poslušně a velmi rychle vycupital po schodech opět nahoru. Jack vzal kýbl s lihem a začal ho lít pod dveře.

Podlaha naštěstí byla vyspádována směrem dovnitř, takže nám aspoň netekl přímo pod nohy.

„Jacku, ty s Gregem pojďte k těm dveřím, já se pak přesunu za vás. A ať tam uvidíte cokoliv, upozorňuji vás, že teď už nejde o žádnou pitomou Lovenayovu simulaci.“ Jack si vzal ze stolu dlouhý nůž. Miakayla odsunula pet-lici a zapálila líh. Potom dveře otevřela a uskočila.

Místnost nebyla velká a vzhledem k tomu, že líh dotekl
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skoro až na její druhou stranu, ocitla se téměř celá v pla-menech. Byly to opice. A bylo jich šest či sedm. Hnusné, chlupaté, zmutované opice, které teď byly zády přitisknuty k bočním stěnám, aby se dostaly z dosahu žáru lihových plamenů. Jejich hlava byla dvakrát větší než by měla být a znetvořený obličej byl pokryt hnusným nazelenalým slizem. Jako by snad byly spečený či co.

Ta napravo, co byla nejblíž, se najednou odpoutala od stěny a skočila směrem k nám. Ve slizu se objevil obrovský otvor s obrovskými tesáky a já instinktivně napřáhl před sebe mačetu. Dopadala na nás ale jenom sprška toho nazelenalého slizu, protože ten výkvět digitální evoluce nepřežil skok přes lihové plameny. Rozprsklo se to jako nafukovací balonek napuštěný vodou, v tomto případě hnusnými lepkavými sračkami. Z protější stěny se odpoutala druhá, ale dopadla úplně stejně. Tentokrát však ty její vnitřní tekutiny nedostříkly až na nás, zato ale zadusily polovinu plamenů na zemi.

Potom skočily dvě naráz. Nebyly zas tak blbé. Jednu zlikvidoval Jack ještě ve vzduchu tím, že po ní hodil dlouhý rezavý nůž. Ta druhá mi dopadla až nohám a já jí jedním rychlým pohybem mačetou oddělil hlavu od těla.

Ocitl jsem se v jícnu sopky, v příšerné erupci nazelenalých sraček a neviděl vůbec nic, jelikož jsem tím měl slepené i oči.

„Gregu, uhni,“ uslyšel jsem za sebou a za chvilku ucítil, jak mi kolem tváře prosvištěl silný lihový závan. Miakayla asi vrhla zbytek kýble do opičí místnosti. A hned potom jsem na tváři ucítil silný žár. Konečně se mi podařilo trochu očistit oči. Opice napravo se uškvařila přímo u stěny a ta poslední se ještě pokusila o skok, který ovšem nikdy nemohl vyjít.

Počkali jsme, až dohoří plameny. Místnost byla skutečně
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prázdná a z těch šílených opic nezbylo vůbec nic kromě několika chomáčů chlupů. A pochopitelně spousty slizu, zčásti na podlaze a zčásti na nás.

„Doufám, že tu pan domácí má někde koupelnu.“

„A nějaký hadry,“ poznamenal Jack.

„Za tohle by nám měl dát nejmíň roční permanentku do jeho baru.“

Obešli jsme celou místnost. Byla skutečně prázdná. Na druhé straně byly dvoje dveře vedle sebe. Jedny zamčené nebo zablokované z druhé strany, za těmi druhými byla dlouhá nízká tmavá chodba.

„Zablokuju to,“ řekla Miakayla.

„Myslíš, že by se tudy sem mohly dostat nějaké další?“

„To ani ne. Ale kdybychom se sem zase někdy dostali, abychom měli co nabídnout. V tomto případě chodbu do dalších prostor.“

Miakayla naťukala na zaprášenou a ohmatanou klávesnici vedle dveří nějaké kódy a potom dveře zabouchla.

„Takže se jdeme zeptat na tu koupelnu.“ 1.

Koupelnu tam skutečně měl, i když částečně plesnivou a tekla v ní jen studená voda. Sprchová růžice chyběla.

Miakayla nám dala velkoryse přednost s tím, že půjde až poslední. Asi tajně doufala, že mezitím tam doteče i nějaká teplá voda. Marně.

Barman nám pak sehnal dokonce i hadry, a to doslova hadry. Já vyfasoval vězeňské tepláky prokousané od krys, Jack filcový kabát ukořistěný někde při obléhání Stalingra-du (kousal ho po celém těle). Ron plesnivý župan třikrát větší než on. Pouze Miakayla si nechala ty svoje, které si pořádně vymáchala. Že raději bude sedět v mokrým, než by na sebe vzala něco odsud. Vypadala božsky.
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Po třetím panáku jsem se konečně zase začínal cítit tak nějak normálně, přirozeně, jako bych nebyl nikde v pitomém počítačovém systému, ale v reálném světě. Konečně se mi začala vracet má standardní vyrovnanost a možná i optimismus.

Barman měl k dispozici fakt úplně všechno. Ron si chtěl dát tři centimetry kokainu, ale to mu Jack rázně zatrhnul, protože nás nahoře bude muset dostat zpátky do systému a mohl by s tím mít problémy. Tak si dal aspoň toho opravdu vytouženého jointa. Jack popíjel vodku, Miakayla martini a byli jsme v naprosté pohodě.

„Lovenay by z nás měl určitě radost,“ prohlásil Ron.

„Jo, možná by nám napsal diplom,“ řekl Jack.

„Ovšem tohle byli nějací pravěcí šmudlové. Myslím, že budeme mít příležitost se setkat s něčím daleko inteligentnějším. A daleko agresivnějším.“

„Jasně,“ přidala se Miakayla.

„Ale nebudeme proti tomu stát s holým rukama a kýblem lihu, ale s vybavením od Lovenaye. A to je zase o něčem úplně jiném. Ale stejně jste byli dobří, kluci.“

„Ty taky,“ řekl jsem.

„A to mě přivádí na myšlenku: co kdybys pro mě udělala takovou malou fušku?“

„Co máš na mysli?“

„Já vím, že jsem s tím možná už otravný. Ale nikdy jsem žádnou smlouvu s blbým Cybrainem nepodepsal.“

„Hele, Greg si našel nové téma…“ poznamenal Jack.

Nedal jsem se tím rozhodit.

„Takže jsem tu zcela evidentně omylem. A nebo ji někdo podepsal za mě a nebo tu jsem za někoho úplně jiného.

Prostě je v tom nějaká chyba a mě by zajímala jaká.“

„A co tedy chceš po mně?“ zeptala se s líbezným úsmě-

vem Miakayla.
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„Chci vidět tu svou smlouvu.“

„Já ji ale nemám.“

„V tom by byla právě ta fuška. Někde přece být musí.

A bude určitě v systému Cybrainu.“

„Možná.“

„Tak jsem si myslel, že bych se po ní mohl porozhlídnout. Ovšem potřeboval bych tvoji pomoc. Já sám nemám tu nejmenší šanci. Potřebuji někoho, kdo je schopen ji najít a dostat se k ní.“

„Aha…“

„Tak jsem si myslel, že ty bys to třeba dokázala.“

„Jasně, ta tvoje smlouva je někde v systému. Ale to je něco jiného, než se dostat do nějaké odkládací zóny, jako je tady toto. Určitě tu ta smlouva někde je, ale určitě je to mís-to také dokonale zabezpečené. To není žádná zablokovaná cesta. To je aktivní ochrana. A to je o něčem úplně jiném.“

„Jo, asi jo… Ale není zrovna náš tým cvičený na průnik do aktivně chráněných zón?“

„Je.“

„No vidíš. Tak v čem je problém?“

„Jsi děsně paličatý. Nic si nepamatuješ, a proto si myslíš, že jsi nic nepodepsal. Co tím získáš, až zjistíš, žes jim to podepsal?“

„Nic jsem nepodepsal, sakra. A získám tím alespoň údaj, na jak dlouho tu jsem. Vy to víte… Ty na půl roku, Jack na dva měsíce a Ron to určitě ví taky.“

„Já na tři měsíce.“

„No vidíš. Takže chci vidět tu svoji smlouvu.“ Miakayla se napila svého martini a potom rozvážně postavila skleničku na stůl.

„Při jakémkoliv ataku na zdejší systém by nás okamžitě identifikovali.“

„Byli bychom zase jakože někde jinde.“

„O to by ten průšvih byl větší, protože by na to přišli. Teď na nás nepřijdou jen proto, že nevyvíjíme žádnou aktivitu a nedráždíme systém. Ovšem jakmile bychom to udělali, tak nás mají. To je úplná blbost, do toho rozhodně nejdu.“

„Tak díky za pomoc.“

„Gregu, já chápu tvou situaci a…“

„Do hajzlu, co když v té smlouvě je, že tu budu třeba rok? Je něco takového vůbec možné?“ otočil jsem se na Jacka jako na nejzkušenějšího.

„Jistěže je to možné. I dva roky.“

„Do prdele.“

„Počkej, až budeme někde jinde,“ řekla Miakayla.

„Jak někde jinde?“

„Prostě jinde… Zkusit proniknout do chráněných čás-tí přímo ze systému je holý nesmysl. Prostě pak je jasné, že to musí být někdo od nich, a pak spustí monitorovací program a velmi rychle zjistí kdo… Ale mohli bychom se pokusit o útok zvenčí. Nevím, kdy nás pošlou ven, ale urči-tě pošlou. A pak už to bude o něčem jiném. Zvenku by to šlo zkusit.“

„Zvenku nás neidentifikují?“

„Když změníme strukturu skupiny, tak ne.“

„To jde?“

„Jistě. Prostě musíme vzít někoho do party.“

„Cože?“

„Prostě abychom nebyli ta pro ně známá čtyřčlenná skupina. Naše skupina se hlásí jako DNA. Určitý řetězec dat, který má v systému svůj kód. My čtyři ho změnit nemůžeme.

Ale v případě, že by se k nám někdo přidal, jsme jako celek někdo úplně jiný. Poznají nás sice připojení lidé, jako jsme my, ale ne systém. Chápeš. Takže jestli chceš pomoci, já nejsem proti. . Tedy pokud budou souhlasit i ostatní členové týmu. Ale rozhodně jsem proti zkoušet to tady odsud.“
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„A přímo v Cybrainu bychom nemohli někoho ukecat?“

„Asi mohli, ale to je na nic. Tady všechny znají. Jsou to jejich data. Takže cokoliv nově vzniklého ihned rozklíčují. Ne, to nejde. Musí to být zvenčí nebo z podzemí.

Pochybuji, že tady o těch bytostech ještě vůbec vědí. Navíc tam venku úplně ztratí přehled o našem pohybu. Nemohou nás monitorovat, protože to by prozradili nás i sami sebe. Takže tam budeme naprosto nezávislí a budeme si moci dělat, co chceme. Můžeme se odmlčet na dva týdny a vůbec to nebude divné. Tam venku bychom měli působit jako diverzní jednotka bez jakéhokoliv spojení s Cybrainem. Aby náhodou, kdyby něco kikslo, nebylo možné je vystopovat zpátky.“

„Co ty na to?“ podíval jsem se na Jacka.

„Chybí mi tam motiv.“

„Sakra, vždyť jsem se ti ho teď snažil vysvětlit. Žádnou smlouvu jsem…“

„Chybí mi tam můj motiv, Gregu, víš? Proč bych to jako měl dělat? Může z toho být docela slušný průser, a já se sám sebe ptám…“

„Deset tisíc dolarů,“ řekl jsem.

„Po návratu je okamžitě převedu na tvůj účet.“

„A já z toho budu mít co?“ přidal se okamžitě Ron, vyfu-kující pod strop oblaka marjánkového kouře.

„Totéž. Nemám s tím problém.“

„To, co chceš udělat… Tam už jde prostě o život,“ řekl Jack a hodil do sebe panáka vodky.

„Ne tak docela,“ řekla Miakayla a pokračovala.

„Tento sytém dokonale známe. Jsme tu doma, takže nemyslím, že by to mohl být nějak obzvlášť velký problém.“

„Já tu teda doma rozhodně nejsem,“ řekl jsem a kývl na barmana, aby mi donesl další skleničku.



1.

Zpátky nahoru jsme se dostali bez problémů a to kolem druhé hodiny ranní. Ron zrušil naše vysedávání v kavárně, kde jsme pro systém Cybrainu teď čtyři hodiny nehnutě seděli, a na pokoj jsem se dostal kolem půl třetí. Další půl-hodinu jsem strávil pod horkou sprchou, abych ze sebe smyl i ty nejposlednější zbytky těch příšerných opic. Ve tři hodiny jsem se konečně dostal do postele a usnul, jako když mě do vody hodí. V pět hodin ráno mě vzbudil Jack. Nevím, jak dlouho třásl mými rameny, ale když jsem konečně otevřel oči, otráveně řekl: „Vstávej. Volal Kersham. Jde se do ostré akce.“

II. ZAČÁTEK KONCE



20.

Vyráželi jsme z úplně jiného nádraží než před pár hodinami do té Jackovy hospody. Bylo daleko menší a daleko opuštěnější a vypadalo to, jako by tam snad někdo ty koleje zapomněl. Já s Ronem jsme byli pořád děsně rozespalí, zatímco Miakayla s Jackem hýřili aktivitou.

„Jestli je to další simulace, tak tomu pitomýmu rozvaře-nýmu Lovenayovi rozkopu prdel,“ řekl jsem a posadil se na lavičku. Kromě nás na tom venkovském nádraží byla ještě dvojice, kluk s holkou, kteří byli stejně otrávení jako já, aspoň tak vypadali.

„Zapomeň na simulaci. S tou se už nesetkáme. Odteďka je všechno naostro,“ řekla Miakayla.

„Jaký máme úkol?“ zeptal jsem se.

„Celý ho ještě neznám. Postupně budeme dostávat další instrukce. Zatím je naším cílem Bukurešť, kam se přesuneme právě odsud.“

„Cože? Jaký Bukurešť. To je kde?“

„V Evropě. Rumunsko.“

„Tam jsem nikdy nebyl. Aspoň poznám jiné kraje.“

„To určitě poznáš. Ostatně já tam taky nikdy nebyla.“

„Jak to děláš, že jsi tak čilá?“

„Jsem spíš noční pták než denní.“

„Aha.“

„Pár vstupních instrukcí na úvod,“ řekl Jack a prohrábl si svého ježka na hlavě.

„Co se týká mobilního spojení, budeme mít trochu problémy. Zpátky sem se těmi mobily, co máte, nedovoláte určitě. Nechtějí, aby je někdo zpětně vystopoval. Takže

pokud si tady s někým chcete ještě zavolat nebo vyřídit nějaké vzkazy, máte poslední příležitost.“

„Ani sami mezi sebou se nebudeme moci domlouvat mobily?“ zeptal se ospale Ron.

„To se teprve uvidí, podle konfigurace tamní sítě. Pokud se nám to podaří, bude to jenom dobře. Pokud ne, tak bude dobré se držet pospolu, protože jestli se někdo z vás ztratí, velmi těžko ho budeme hledat. Ostatně na to asi nebude ani čas. Budeme mít určitě jiné problémy než pátrat po někom, kdo se vlastní blbostí dostal někam, kam neměl.“

„Prostě chceš říct, že pokud někde zkejsnu, tak se na mě vykašlete,“ řekl jsem.

„Takhle přesně jsem to říct nechtěl, ale zhruba to odpovídá. V každém případě vám dám identifikační údaje na server Aliocante, na kterém by v tomto případě bylo možné počkat, než si vás někdo vyzvedne. Já dostal jeden speciální mobil, který dokáže udržet spojení s ústřednou. Tedy s Kershamem, po speciálních kódovaných kanálech, takže úplně bez spojení nebudeme. Pomocí něj také budeme dostávat instrukce.“

„Předpokládám, že tam nejdeme jako obyčejní turisti.“

„Jak to myslíš?“

„No myslím to tak, že jsme právě prodělali dost tvrdý týdenní výcvik, který určitě byl směřován k nějakému cíli.“

„No jistě.“

„Takže mi tu pořád tak nějak chybí vybavení. Technické vybavení. A nemyslím nějaký pitomý mobil. Myslím tím pušky, zaměřovače, granáty, pistole.“

„Jasně. Samozřejmě že budeme vybaveni. Odsud se přesouváme do Bastie na Korsice, kde obdržíme výstroj, a potom už přímo do Bukurešti.“

„A potom?“
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„Potom nevím. Ale možná to ví tady Miakayla.“

„Potom Rusko.“

„To je cílová stanice?“

„Možná… to skutečně ještě nevím. Možná ne. V každém případě až do Ruska by to všechno mělo být absolutně bez jakýchkoliv problémů. Nebudem se nikam dobývat a neměli bychom překonávat žádné překážky. Před námi je družstvo průzkumu a čističů, které pro nás vytváří cestu firewally a ostatními zabezpečovacími systémy. Než nám bude specifikován úkol, měla by to být pohoda. Máme se ozvat, až budeme na místě.“

„To bude přibližně za jak dlouho?“ zeptal jsem se.

„Co já vím? Záleží taky trochu na nás. Ovšem nejpozději do šedesáti hodin.“

„To je docela dost… Takže bychom mohli někam zabočit, ne?“

„Jak to myslíš?“

„No, myslím to tak, jak jsi říkala tam dole. Potřeboval bych se podívat po té mé smlouvě.“

„Hele, nevymýšlejte teď žádný blbosti,“ ozval se Jack.

„Do prdele, to nejsou žádné blbosti. Někdo mě vrhnul do tohoto bláznivého světa bez toho, že by se mě zeptal, a já chci prostě vědět, kdo nebo jak se to stalo. Tebe by to nenasralo?“ zeptal jsem se Jacka uraženě.

„Nasralo.“

„Vidíš. Takže jestli se máme nejpozději do šedesáti hodin hlásit z Ruska, tak myslím, že máme docela klídek a že jestli nejste svině, tak mně v tom pomůžete.“

„Pokud by se to stihlo, tak proti tomu nic nemám,“ řekl ospale Ron.

„Pokud tedy platí, co jsi říkal, že nám pak přepošleš nějaký ty prachy.“

„Jo, to pochopitelně platí.“

1

Přijela vlaková souprava o dvou vagonech. Úplně prázdná. Vagony byly celé omotány několikrát ocelovým pleti-vem a na střeše měly čtyři paraboly. Jinak vypadaly docela uboze. Kluk s holkou nastoupili do předního, my čtyři do zadního.

„Doufám, že v tomhle nepojedeme až do Moskvy. A hlavně doufám, že v tomto světě ty vzdálenosti jsou poněkud kratší.“

„Kratší nejsou,“ řekla Miakayla. „. .ovšem pohyb je daleko rychlejší. Přibližně jako světlo. Takže během dvou vteřin můžeme být v Moskvě, pokud bychom cestovali přímo, bez oklik a bez jakýchkoliv krycích manévrů. Tenhle vlak je něco jako kapsle. Jsme obaleni dalšími daty, aby byla ztížena naše identifikace. Jiný význam to nemá.

Určitě nepojedeme přímo, ale tipuji si, že možná pětkrát šestkrát objedem celou zeměkouli a část atmosféry se satelity.“

Vlak se skoro ani nepohnul, pouze to okolí za okny se začalo najednou rozmazávat, až z něj byla úplně šedivá neproniknutelná kaše.

„Ještě jste mi neřekli, jestli to teda pro mě uděláte. Myslím podívat se po té mé smlouvě.“

„Možná by to šlo z té Bastie,“ řekla Miakayla.

„Tam si máme nabrat zbraně. Což je ale na druhé straně naše dokonalá identifikace, jelikož budou mít kódo-vé označení naší skupiny. A představ si, že napadneme systém Cybrainu jeho vlastními zbraněmi. To je blbost.

Takže pokud bychom do toho opravdu šli, musíme vzít jenom část, co nejméně, a budem doufat, že pokud ten kód nebude kompletní, nebude identifikačně fungovat. A před odjezdem do Ruska se tam vrátit a vzít zbytek. Dalším problémem je, jak už jsem říkala, že bychom potřebovali změ-

nit naši strukturu. Myslím strukturu naší skupiny. Takže by
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ses musel pokusit získat někoho z místních, aby do toho šel s námi. Což by asi nebyl problém, kdybychom na to měli třeba tři dny nebo týden. Jenže to my nemáme. Dejme tomu, že budeme mít dvacet, maximálně třicet hodin.

Navíc nevím, jak dalece to bude náročné a jak dlouho se můžeme zdržet v systému Cybrainu.“

„Dá se tam vůbec zvenčí dostat? Bude určitě dokonale chráněný.“

„Jistě. Ale s naším pasem by to neměl být problém.“

„Jenže nás bude pět. Tedy pokud někoho seženu.“

„Známe systém, zahrnem ho do našeho pasu.“

„To nedokážu, ani kdybych se rozkrájel. To je absolutní nesmysl,“ prohlásil Ron.

„Jejich zabezpečení je tak…“

„To neřeš, to po tobě nikdo nechce. To zajistím já.“

„Co když nás chytnou?“

„Sakra… týden nás cvičili na to, aby nás nikdo nechytil, ne?“ řekl jsem odhodlaně.

„Ta rizika nejsou úměrná výsledku,“ prohlásil Jack.

„Jdi do prdele. Pro tebe možná ne, ale pro mě ano.

Pochop, že já prostě nebudu klidně spát, než zjistím, co se se mnou vlastně stalo.“

„Hele, nechte toho… Změníme strukturu skupiny ještě jinak,“ řekla najednou Miakayla.

„Půjdu tam jenom já tady s Gregem, zatímco ty s Ronem zůstanete v Basti . No jasně. Tříčlenná skupina, pokud tedy ještě někoho seženeme, je ještě míň nápadná než pěti-

členná. Bude to daleko větší změna dat. Nepřečtou nás.

Navíc kdyby ten pitomý Lovenay nás chtěl přece jenom zkontrolovat, Jack bude na telefonu skutečně v Basti .

Navíc nafasuje všechny zbraně, kdyby zaslali dotaz do zbrojního skladu. Pak nám vlastně nehrozí už skoro nic, tedy pokud já s Gregem neuděláme vyloženou pitomost,
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což nepředpokládám. No a kdyby byl přece jenom nějaký průser, tak Jack řekne, že jsme se prostě zbláznili a že jsme se odtrhli. Že jsme navštívili bar a pak třeba zmizeli v nějakým hotelu a třeba tam zapomněli na svět.“

„To není tak špatný nápad,“ prohodil jsem a podíval se na Miakaylu. Už jsem nás skutečně viděl v tom absolutně zapadlém a prázdném hotelu, ona s těmi svými nazrzlými vlasy na polštáři a já nad ní.

„To je krycí legenda, Gregu, ne nabídka,“ řekla Miakayla, když si všimla mého zasněného pohledu.

„No jasně. Beru to tak. Co ty na to Jacku?“

„Pro mě za mě…“
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V Bastii jsme byli asi během deseti vteřin. Ovšem stalo se něco, co jsem rozhodně nečekal a na co mě nikdo nepři-pravil. Změnili jsme se. A to přímo šíleným až morbidním způsobem.

Ne tedy, že by se ze mě stal třeba vlk nebo pračka, ale celý jsem tak nějak zhranatěl. Na dvou místech se mi dokonce roztrhla košile, jak moje tělo nabylo zcela jiný tvar. Hranatější. A změnili se taky ostatní. Jackova hlava už nebyla normální lidská hlava, ale neforemný mnohostěn s očima, které vystoupily z důlků a připomínaly objektivy kamer. Ron měl místo vlasů tuhé rovné dráty, místo úst štěrbinu připomínající mechaniku pro cédéčka, nos v podobě zploštělého jehlanu s ostrou špičkou. Miakayle skoro úplně zmizely vlasy a nahradila je zvláštní strupovitá vyrážka. Její obličej dostal podivný kubistický nádech, jako by by byl vytesán z kamene. Ňadra byly dvě pyramidy přilepené na svislou stěnu a krk byl zvláštně boulovitý, jako by pod nepřirozeně šedivou kůži bylo nějaké složité mechanické kloubové ústrojí. Zkusil jsem pohnout rukou.
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Šlo to. Ale ztuha. Tuhla mi krev v žilách. Doslova jsem to cítil. Opravdu jako by mi tam tuhla sádra.

„Proboha… Co se to stalo?“

„To je v pořádku. Zvykneš si… Chce to jen trochu rozhý-

bat,“ řekl Jack a dělal rukama zvláštní neohrabané cviky.

„Do prdele… to je snad nějaká chyba v programu nebo co?“

„Žádná chyba. Jenom že tady už nejsme v cybrainovském biologickém počítači, ale v tom klasickém, tvořeném standardními procesory. Takže jsme se pouze přizpůsobili prostředí. Prostě trochu přeformátovali. Chvilku to ještě potrvá, než se vyladíme a adaptujeme dokonale, ale neměli bychom s tím mít větší problém. Náš organismus je na to připraven.“

Miakayla podivně kroutila krkem. Ron byl stejně bezradný jako já a zkoušel chodit v uličce vagonu. Vypadal při tom jako dřevěná loutka na provázcích s velmi špatným vodičem.

„Doufám, že můj ksicht nevypadá stejně pitomě jako ten váš,“ řekla Miakayla nepřirozeně kovovým hlasem.

„Miss Cybrain bys teď asi nevyhrála, ale jinak vypadáš dobře,“ řekl Jack se širokým úsměvem na tváři, pokud se tedy tomu vůbec dalo říkat tvář a té deformaci na ní úsměv.

„Jde skutečně jenom a určitý druh přeformátování dat.

To je celé. Až se vrátíme, budeme zase takoví, jací jsme byli. Jenže to prostředí, ve kterém jsme se teď ocitli, prostě není schopno vstřebat data na biologické bázi tak jako v Cybrainu.“

„Na to nás ale ta svině Lovenay neupozornil,“ řekl jsem.

„Asi vás nechtěl zbytečně znervózňovat.“

„Spíš je to výsledek jeho škodolibosti. Debil jeden.“
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Bastia byla daleko civilizovanější, než jsem si myslel.

Vlastně jsem si představoval nějaký zaostalý venkov, ale omyl. Supermoderní struktura s těmi nejnovějšími techno-logiemi, ne nepodobnými těm americkým. Připomínalo mi to letiště J. F. Kennedyho. Náš venkovský dvouvagonový vláček naroloval do nepřehledného a nekonečného kolejiš-

tě s milionem výhybek a milionem dalších vagonů, které se mezi sebou proplétaly v deseti nejrůznějších úrovních.

Bylo neuvěřitelné, jak to všechno může tak synchronizova-ně fungovat a nedojde k havárii.

„Hm, to by docela šlo. Bál jsem se, že to bude daleko horší. Vždycky jsem si představoval Evropu tak nějak za-ostaleji.“

„Počkej, teď taky nejsi v žádném serveru státní knihovny nebo městského úřadu. Teď jsme v zařízení francouzské armády, na kterém se nepochybně podílely i Spojené státy kvůli kompatibilitě v NATO.“

„A odsud se jako vydáme přímo do Bukurešti, jo? To fakt nebude vůbec nápadné.“

„Odsud ne. Odsud se vydáme právě do státní knihovny na jihu ostrova v Bonifaciu. Teprve odsud do knihovny v Bukurešti.“

„Takže na vojenské základně mám ukecat někoho, aby společně se mnou napadl americký Cybrain?“

„Budeš muset,“ řekla Miakayla.

Vystoupili jsme z vagonu na nástupiště, což byla vlastně jakási plošina, která nás automaticky přenesla do haly. Do haly plné pohybujících se robotických bytostí. Jestliže my jsme vypadali příšerně, pořád z toho tak nějak šla aspoň částečně odvodit původní lidská podoba. O bytostech nebo strojích kolem nás nic takového říci nešlo.

Byli to spíš roboti, s jejichž humanizací se ovšem nikdo
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moc nanamáhal. Možná to byly slepence robotů, jejich kombinace a rekombinace, mutace a permutace. Jako by výtvory pomateného konstruktéra, který k sobě lepil zrovna to, co našel pod rukama na stole. A nacházel se přitom na nějaké skládce elektronického a kovového šrotu. Nejvíc to připomínalo dávno vyhynulá zvířata sestavená ze sou-

částek vysypaných z mechanických hodin nebo elektron-kových televizorů. Byly to neohrabaně se pohybující struktury, klidně třeba i s lichým počtem nohou nebo něčím, co nohy mělo vzdáleně připomínat a co zároveň umožňovalo jejich trhavý pohyb. Jako film s každým druhým políčkem vynechaným.

„Do prdele… Co tady chcete dělat?“ zeptal jsem se.

„No jestli se fakt chceš podívat po tý tvý smlouvě, budeš tu muset někoho ukecat, aby šel s náma,“ řekla Miakayla s výrazem, ze kterého po té přeměně nešlo poznat, jestli to má být pláč, nebo smích. V každém případě byl velmi nepřirozený.
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Jako první jsme vyrazili na cestu ke zbrojnímu skladu, abychom se vybavili. Jack řekl jednomu z dispečerů náš kód a ten nás nasměroval na kolej číslo 237, která byla opuštěná na úplném okraji té šílené struktury. Byl to skutečně zapomenutý svět obrostlý lianami elektrických kabelů, rozvětvujících se do pavučinových abstrakcí, mnohdy už i zpřetrhaných a ztrouchnivělých.

„Víš jistě, že odsud opravdu něco jezdí?“ zeptal jsem se Jacka.

„Já ne. Ale ten dispečer se tvářil maximálně sebevědomě.“

„A neřekl jsi mu blbej kód?“

„Neřekl.“

„Jenom aby to nejezdilo jednou ročně a ten minulý neod-jel včera,“ řekl jsem a sedl si na zem.

„Pořád si ještě myslíte, že je to nejlepší nápad?“ zeptal se Jack a podíval se na Miakaylu.

„Greg si myslí, že jo. A jestli fakt nic nepodepisoval a dostal se sem nějakým bláznivým omylem…“

„To je blbost. To přece není vůbec technicky možné.“ Jack se otočil ke mně.

„To si jako myslíš, že tě třeba přepadli někde na ulici, svázali tě, odvlekli do Nevady, tam položili na stůl a připo-jili? Fakt myslíš, že to bylo nějak takto?“

„Co já vím? Mám v paměti mezeru na poslední čtyři měsíce. Ale vím, že nikdy bych na nic podobného nepřistoupil. I kdyby mi nabízeli milion. Ostatně žádné finanční problémy jsem neměl. Nepotřeboval jsem prachy. A kdybych potřeboval, tak bych si je dokázal vydělat jinak než podobnou bláznivinou.“

Na kolej přijel vagon. Jeden jediný a úplně prázdný.

„No vida. Zdejší metro přece jenom funguje.“ 24.

Americký zbrojní sklad na francouzské základně (o kterém Francouzi možná ani nevědí) se nacházel v hlubokém suterénu. Vagon nás vyhodil v opuštěném přízemí osamě-

lého domu, z něhož zůstaly jen stěny a stropy, jinak byl totálně vystěhovaný. Jack se na to tvářil bezradně. Ovšem vypadalo to, že každý dostal jenom část instrukcí, protože velení se ujala Miakayla.

„Výtah,“ řekla, „musíme najít výtah.“ Našli jsme ho až po dvaceti minutách. Miakayla naťukala kód na klávesnici vedle jeho dveří, které se pak před námi rozestoupily. Bylo tam jenom jedno tlačítko, takže to byla jednoduchá volba. Jízda trvala dvě minuty, což při
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standardní rychlosti přenosu elektrického signálu odpoví-

dalo asi tak tomu, že jsme se dostali mimo Zemi až někam na Měsíc. Dole se nás ujal robot, který vypadal podstatně lépe než všechny, co jsme zatím tady na francouzském úze-mí viděli. Měl aspoň náznak hlavy a končetin. Protáhl nás třemi kódovanými dveřmi, dalším výtahem a pak krátkou nízkou chodbou.

Nedalo mi to a zeptal se ho: „Vědí o tom Francouzi?“

„Proč by měli?“ odpověděl mi protiotázkou zvláštním pisklavým hlasem.

„No já myslel…“

„Tady jsme v Izraeli. A jestli vás to fakt zajímá, tak o tom Izraelci nevědí.“

„Aha.“

Za posledními pancéřovanými dveřmi byl konečně sklad samotný. Myslel jsem, že si budeme moci vybrat, ale náš průvodce měl přesné instrukce a měl to již pro nás nachys-táno. Byla toho celá bedna. Pušky, pistole, samopaly, graná-

ty, lana, mačety, nože, elektrické pily, vrtačky, skoby, kara-biny, cepíny, zápalné šňůry, roznětky, plastické trhaviny, bajonety, harpuny, časovače, silové generátory, rušičky.

„Panebože… tohle všechno máme vláčet s sebou?“ zeptal jsem se.

„Je to základní výbava, ve které je pamatováno na všechno, s čím byste se mohli při své misi setkat.“

„To je sice hezký, ale takhle…“

„Bude to jen malý kufřík. Nebo spíš batůžek. Zkompri-muji vám to, takže nemusíte mít obavy.“

„Jenom abychom to pak dokázali dekomprimovat.“

„V pohodě… Na to mám ten mobil z ústředí. Nebude s tím problém,“ řekl Jack.

„Máte ještě nějaké zvláštní přání?“ zeptal se náš průvodce.

„Nemyslím. Zabalte nám to.“
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Jack dekomprimoval náš zbraňový batůžek hned ve vagonu na zpáteční cestě. Byli jsme v něm opět úplně sami.

„Vezmu si toho lugera.“

Byl tam zase. Kopie padesát let staré německé pistole, ovšem s vylepšenou mechanikou a technickými parametry.

„Já glocka,“ řekla Miakayla.

„A hlavně taky náboje, jinak je nám to na nic.“ Jack toho musel polovinu vyskládat na podlahu vagonu, než našel to, co jsme po něm chtěli. Potěžkal jsem svou zbraň. Plně automatická pistole se zásobníkem na osmnáct devítimilimetrových nábojů. Perfektně seděla v ruce.

„Co je to za spreje?“ zeptal jsem se a ukázal asi na deset lahviček připomínajících výbavu sprejerů.

„Chemikálie. Někdy jsou pistole na nic a musí se použít chemikálie. Některé útoky mohou být vedeny chemicky.

Ale většina z nich je dezinfekce při našem napadení, nejsou to útočné věci.“

„Takže spíš první pomoc,“ řekl jsem.

„Tak nějak.“

„V této souvislosti taky vidím náš jeden jediný problém,“ řekla Miakayla a zasunula si glocka vzadu za kalhoty.

„Jaký?“

„Máme tu docela pěkný arzenál zbraní, ale na boj venku.

Myslím tím mimo Cybrain. Takže jsou to věci, které jsou připraveny proti věcem protivníka nebo věcem, se kterými bychom se mohli setkat. Ale pochopitelně tu není nic proti tomu, s čím se můžeme setkat v Cybrainu. Ten je napůl biologický a jeho některé formáty úplně jiné. Nemáme tu zbraně proti našim vlastním zbraním. Myslím tím proti prostředí, ze kterého jsme byli vysláni.“
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„No počkej… Já myslel, že nebude třeba bojovat. Že se tam nějak vloupáme bez toho…“

„Budeme muset překonat bezpečnostní systém, který určitě nebude jenom pasivní. Samozřejmě že také nemám zájem vyvolávat ostré střety nebo iniciovat zbytečné šar-vátky, ale je možné, že se nám něco nepovede. Nebude to žádná procházka růžovým sadem. Chceme vyloupit banku, která je určitě dobře střežená.“

„Znova říkám, abyste promysleli, jestli vám to vůbec stojí za to,“ řekl Jack.

Miakayla se na něj zadívala.

„Podívej Jacku, ty s Ronem jste tu jenom kvůli prachům.“

„Jo.“

„Na rozdíl o nás. Tady Gregovi o peníze nejde a jeho jediným zájmem je zjistit, jak se sem dostal. A mně o pení-

ze taky nejde.“

„Ne?“

„Mým jediným zájmem je zapomenout na to, co se dělo nahoře. Tam v tom mém normálním, posraném životě.

Takže nemám žádný problém se s ním té ilegální výpravy účastnit. Já nemám co ztratit, ale zároveň uznávám, že vy dva s Ronem byste mohli. Takže to nechme, jak to je. Já s Gregem se vydáme zpátky do Cybrainu a pokusíme se zjistit, jak to s ním vůbec je, a vy tady zatím na nás počká-

te. Do padesáti hodin jsme zpátky a pak hurá do Bukurešti nebo kam to vlastně.“

„No dobrá,“ řekl otráveně Jack, „ale stejně jsi říkala, že musíte sehnat ještě někoho. Někoho odsud.“

„Samozřejmě. Ale to by neměl být problém.“

„Ty tu někoho znáš?“ zeptal jsem se.

„Ses asi zbláznil, ne? Ale to by taky neměl být problém.

Vždyť jsi viděl ty nejrůznější existence tady. Připadám

1

si tu jako v zoo. Tak prostě jednu z těch opic vezmem s sebou. Nebo raději nějakého psa, opice by mohla být dost paličatá.“
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Nebyla to ani opice, ani pes, i když ke psu to asi mělo nejblíže. Alespoň velikostí. K velkému psu. Mělo to šest nohou nebo prostě výstupků, pomocí kterých se to pohybovalo, a bylo to docela mrštné. Mělo to tvar a inteligenci padesátilitrové nádrže na mlíko. Neptalo se to vůbec na nic, jenom to přikyvovalo čtyřmi tlustými tykadly (které z té nádrže vyrůstaly), když tomu Miakayla promlouvala do duše (nebo spíš do útrob). Poté to šlo poslušně za námi, skutečně jako pejsek.

Rona s Jackem jsme nechali v kavárně na okraji toho hlavního nádraží. Ron se ještě předtím napíchl na nejbližší terminál a snažil se nám vymyslet nějakou nej ednodušší a nejbezpečnější cestu, i když jsme mu pochopitelně nebyli schopni přesně specifikovat kam. Prostě do Cybrainu a tam už si budeme muset poradit sami. Cybrain ovšem nekomunikoval s každým. Takže nakonec nám našel kostrbatou okliku přes Brazíli do Chile. Tam do hor do evropského centra ASS osazeného největší parabolic-kou anténou na jižní polokouli, odsud pak NASA a pak už Cybrain.

Lokálka do Brazílie dorazila přesně na čas. Čtyřvagonová souprava byla docela plná. Hlavně jsme museli hlídat to naše nové domácí zvíře, kterému Miakayla začala říkat Pigi, jelikož jí prý nejvíc připomíná prasátko. Hlídat proto, že bylo tak společenské, že se klidně mohlo přidat k jaké-

mukoliv jinému cestujícímu. Chlápek vedle mě (nebo to byla ženská?) mi připomínal automat na kafe.

2

Začátek konce



2.

Cesta proběhla hladce a až do Cybrainu si nás nikdo nevšímal. Ostatně si ani nejsem jist, jestli všechny ty věci, co se kolem nás pohybovaly, byly vůbec schopny si něčeho takového jako my všimnout. Vypadali jsme oproti nim tak odlišně, že nás možná ani svými smysly neregis-trovaly. Jejich deformace byla příliš velká a možná ji ani ten software při vizualizaci pro nás nedokázal dokonale zpracovat. Dvojice obráběcích strojů srostlých do sebe bizarním způsobem, motor dopravního letadla pohybují-

cí se na pásových kolech, turbodmychadlo s pokřivenými vrtulemi, střeva sloupových hodin s milionem ozubených koleček.

A nebo taky možná vypadaly úplně jinak, pouze naše smysly je tak vnímaly. Prostě jsme s nimi nebyli plně kompatibilní. Že jsme už v Cybrainu jsem poznal podle toho, že na tom malém zapadlém nádraží se pohybovali normální lidi. Tedy v rámci reality, ve které jsem byli, a v rámci toho, jak my sami jsme byli normální.

Mně i Miakayale se také vrátily naše původní podoby.

Mně opět roztála krev v žilách, zatímco Pigi utrpěl proměnu ještě k horšímu. Tedy on byl příšerný už předtím, ale přece jenom měl jakýs takýs tvar té mlékárenské konve. V Cybrainu to možná taky ještě byla konev, ale znač-

ně pomačkaná, jako kdyby spadla pod buldozer. Navíc se nemohl pohybovat. Prostě zmrtvěl.

„Tohle v plánu asi nebylo, co?“

„Bylo. Tohle je pouze přestupní stanice. S jeho struktu-rou dat se prostě do Cybrainu nedostane. Musí se přetrans-ponovat do cybrainské struktury. To znamená podřídit se struktuře biologického počítače. Ostatně ten také přijímá data zvenku, ovšem předtím si je uzpůsobí. A my jsme teď právě v tom uzlu.“
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„Předpokládám, že ne každá data do sebe Cybrain pustí.“„Pochopitelně. Je to něco jako celnice. S námi ovšem projde. My jsme kódovaní pro Cybrain a známe také vstupní kódy. V každém případě raději moc nemluv, já to zaří-

dím.“

Takže když jsme zastavili a vysoukali se z vagonu (Pigiho jsem musel vytáhnout), Miakayla přešla k jednomu z prosklených okýnek a chvilku se tam dohadovalas uniformovaným chlapíkem. Pak ukázala směrem k nám a pak zase živě gestikulovala a nakonec ten chlápek zalezl někam dozadu, poté se ve vedlejší stěně z mramoru otevřely nenápadné dveře a z nich vyjel ten chlápek na mechanické ještěrce, takové té co na nádraží převáží balíky. Na ní byl složitý, napůl skleněný stroj, až nápadně se podobající vybavení chemické laboratoře. Chlápkovi bylo něco kolem padesátky a byl zcela zjevně otrávený, že musel opustit tu svoji celní kukaň.

„To jste, sakra, měli jít přes vstup G, tam jsou na to daleko lépe vybavení, a ne se mi mrcasit tady. My jsme jenom výstup.“

„Já vím. Jenže tam byla děsná fronta a…“

„Já vám kašlu na fronty. Takových chytráků by se našlo, co nechtějí čekat a zkrátí si to tady přes nás.“

„Hrozně to spěchá. Měli jsme být v sektoru H 326 už před hodinou, ale zdržel nás kolaps sítě na Integralu.“

„To ale přece není můj problém.“

„Jasně že ne. Ale moc by nám to pomohlo.“

„No jo.“

Chlápek slezl z ještěrky a z navijáku v její přední části odmotal kus kabelu s konektorem na konci. Chvilku bezradně našeho Pigiho obcházel.

„Do prdele, a kde to má nějaký vstup?“

4
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„Počkejte, zkusíme ho obrátit na záda,“ řekla Miakayla a kývla na mě.

„On má nějaký záda?“

„Co já vím?“
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„Tak hele, Gregu. Jsme skupinka, jasný? Něco jako přes-ně definovaný atom. Máme každý své dráhy, ale jen do určité vzdálenosti. Odhaduji to tak nejvíce na osm deset metrů. Všude je to trochu jiné, někde možná i víc, ale neriskovala bych to. Jakmile se roztrhnem, identifikují nás jako neznámý soubor dat a půjdou po nás. Tady máš kus špagá-

tu a přivaž si Pigiho. Nesmíme ho ztratit,“ řekla Miakayla a hodila mi kus horolezeckého lana z výbavy, která byla ve zbrojním kontejneru v Bastii.

Pigi adaptovaný na provoz v Cybrainu vypadal daleko líp než před tím a docela se i pohyboval. Vypadal dokonce daleko líp než původně. Měl čtyři nožičky a vypadal skutečně, při troše fantazie, jako prasátko. Prasátko nakažené nějakou nemocí, protože byl celý fialový. Na každé straně svého koňského čumáku měl jedno malé očičko. Fakt rozkošné. Uvázal jsem mu lano kolem tlustého krku.

„Za tamtěmi dveřmi jsou už oficiální cybrainovské prostory,“ řekla Miakayla a ukázala na protější dveře na konci chodby, u kterých stálo něco jako rytíř v brnění.

„Pustí nás tam?“ zeptal jsem se.

„V žádném případě.“

„Tak jak to chceš udělat?“

„Musíš ho zabít.“

„Cože?“ zeptal jsem se vyděšeně.

„Prostě vytáhneš ten svůj luger a střelíš ho do hlavy.“

„Ty ses zbláznila.“

„Nezbláznila. Jinak to prostě nejde.“

„To chceš po mně, abych…“

„Do prdele, snad jsi voják, ne? Jestli s tím máš nějaký problém, tak tě mohu ujistit, že to není žádný člověk. Je to pouze program, který eliminuješ.“

„Co když je to někdo jako já a ty?“

„Nesmysl. Myslíš, že by využívali někoho s lidským mozkem, aby někde postával u brány? Na to zapomeň. Tak bohatí zase nejsou a tolik těch mozků nemají. Tohle není živé. Brzy se to taky naučíš rozeznávat podle obličeje.“

„Vždyť žádný nemá.“

„No právě. Lidi ho mají. Prostě to zlikviduj dřív, než to zlikviduje tebe.“

„Neříkala jsi, že to bude takto dramatické.“

„Chceš se vrátit?“ zeptala se a zadívala se na mě s poba-veným úsměvem.

Neříkal jsem nic.

„Já se nepotřebuji podívat na svou smlouvu. Já ji skuteč-

ně podepsala. Záleží na tobě.“

„Dobrá, jdem na to.“

Zatahal jsem za špagát, na kterém jsem měl přivázaného Pigiho, abych mu dal najevo, že jdeme.

„Vystřelíš, až budeme těsně u něj a až se s ním dám do řeči. Musí to být rána na jistotu. Ne že tu vyvoláme nějakou divokou přestřelku.“

„Říkáš do hlavy?“

„Bude to nejlepší, i když pochopitelně anatomii těchto strážců neznám. Kdyby to nepomohlo, budeš muset střílet dál, dokud se bude hýbat. A bude to muset být rychlé.“ Začaly se mi potit ruce. Musel jsem si znova opakovat, že jde jenom o pitomý program, který je našimi smysly vní-

mán v lidské podobě. Naštěstí když jsme přistoupili blíž, tak ho bylo konečně vidět lépe. Ta hlava měla jakýs takýs pokus o obličej, který měl nepřítomnou podobu plastového
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panáka z výkladní skříně, což mi mou úlohu značně uleh-

čilo. To jeho brnění snad byl jenom staniol. Natáhl ruku a chtěl po Miakayle pas či co. Já vytáhl lugera, rychle mu ho z boku přiložil ke spánku (žádný neměl, ale kdyby měl, tak jsem si myslel, že by byl právě tam), palcem odjistil pojistku a stiskl spoušť.

Devítimilimetrová kulka prolétla jeho plastovým spán-kem a roztříštila se na protější stěně. Ani se nepohnul.

Nemrknul, ani nic neřekl. Přiložil jsem mu hlaveň k boku a už chtěl podruhé stisknout, když se z ničeho nic složil.

Na zemi zůstala neforemná změť gumových, kovových, plastových a hliníkových cárů. Miakayla přiložila obě své dlaně ke kovovým dveřím.

„Ono je zamčeno?“ zeptal jsem se.

„Pochopitelně.“

„Tak proč tu stál ten panák, když je stejně zamčeno a my nemáme klíč.“

„Ten byl jenom detekčním čidlem. Ne zámkem.“

„A dokážeš to otevřít?“

„Předpokládám, že ano. Jedná se jen o jednoduchý kód, nemělo by to být složité. Protože nejdeme zvenku, z těch okolních sítí, na které je Cybrain napojen, ale přímo zevnitř Cybrainu, takže ta ochrana tomu odpovídá. Jde pouze o uživatelské jméno a heslo.“

„A jak ho chceš vyluštit?“

„Musíme počkat, až se tam někdo přihlásí. Jinak to nejde.

Tedy jde, ale trvalo by to třeba týden, a tolik času nemá-

me.“

„Takže budeme čekat.“

„Jasně.“

Posadil jsem se na zem a opřel se o stěnu. Pigi si mi lehl k nohám.
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Trvalo to téměř tři hodiny. Tři hodiny našeho drahocen-ného času jsme čumákovali před těžkými kovovými dveř-

mi a čekali, až se někdo autorizovaný přihlásí do systému.

Nevím, jak se Miakayle podařilo zkopírovat to heslo. Fak-tem je, že se jí pak podařilo ty dveře otevřít. Byla za nimi dlouhá vykachličkovaná chodba připomínající nemocnici.

„Ty víš, kam jít a kde to hledat?“

„Určitě tu bude navigační systém a informační terminály.

Akorát musíme dojít na nějaké rozcestí.“ Byli jsme na něm za chvilku. Názvy na světelných tabulích mi vůbec nic neříkaly. Miakayla přistoupila k monitoru zabudovanému ve stěně a naťukala něco na předsunutou klávesnici. Na obrazovce se objevila mapa systému a sou-

časně s tím se rozezvučela siréna a začala blikat červená světla pod stropem.

„Panebože… to je určitě kvůli nám,“ řekl jsem.

„Jasně že je to kvůli nám. Jenom klid. Asi už našli toho zničeného strážce. Možná ho měl někdo vystřídat. Anebo byl registrován neautorizovaný dotaz. To je jedno. Nic se neděje. Potřebuji ještě chvilku.“

Prsty se jí rozběhly po klávesnici a na monitoru se střída-ly mapy. Zvuk sirény byl nesnesitelný.

„Sakra, jak se z tohohle chceš dostat?“

„Jen klid… klídek. Zatím se nic neděje. To je jen pasivní ochrana. A než sem dostanou tu aktivní, budeme někde úplně jinde,“ řekla Miakayla a dál sledovala obrazce na monitoru.

„Co vůbec hledáš?“

„Archiv. Aspoň tak tomu říkám. Prostě administrativu.

Jestli to někde bude, tak určitě tam.“ Trvalo to celou nekonečnou minutu a mně už z té sirény opuchly uši.

Začátek konce

„Hotovo. Jdeme,“ řekla konečně a vydala se rázným krokem chodbou napravo. V chůzi si ještě z pouzdra vytáhla glocka a odjistila ho. Já se s ní snažil držet krok a měl jsem co dělat, protože jsem za sebou ještě táhl Pigiho a ten nebyl na tak rychlou chůzi zvyklý. Měl děsně krátké nohy a navíc je v tomto, pro něj úplně novém, prostředí zcela nerozhýbal. Ale cupital, co to šlo.

Na další odbočce Miakayla opět zahnula doprava a tam chodba končila dveřmi. Tyto ovšem nebyly zamčené. Za nimi byla malá plošina a za ní strmé schodiště dolů. Prostor tvořila obrovská hala s nějakými generátory nebo transformátory nebo něčím podobným.

„Sakra… Tam to naše fialové monstrum asi nedotáhnu,“ řekl jsem a podíval se přes zábradlí.

„Musíš. Bez něj jsme nahraní.“

Někde vzadu za námi jsem uslyšel dusot několika nohou.

„A hele… aktivní ochrana byla rychlejší, než jsem předpokládala,“ řekla Miakayla. Vrátila se zpět před dveře, odstřelila klávesnici zabezpečovacího zařízení, potom se vrátila na plošinu a dveře zabouchla. Z naší strany naťukala kód.

„Chvilku je to zdrží, ale ne na moc dlouho. Jdeme,“ a začala sestupovat ze schodů. Já se snažil na ně dostat Pigiho, ale bránil se. Zabejčil se nahoře a ani za nic nechtěl dolů. Bál se.

„Nechce se mu,“ houkl jsem dolů na Miakaylu.

„Nějak si poraď, ale musí s náma.“

Naložil jsem si ho na ramena. Vážil dobrých čtyřicet kilo, svině jedna. Potom jsem začal opatrně sestupovat ze schodů. Bylo mi jasné, že pokud mi ujede noha, nepřežiju já ani Pigi. A možná bychom s sebou vzali i Miakaylu.

Schodů bylo 114. Počítal jsem je. Když jsme se konečně

dostali dolů, bezvládně jsem se svezl na zem. Seshora jsme slyšeli bušení na dveře a také střelbu. Dveře naštěstí nepo-volily.

„Pokračujeme,“ řekla Miakayla a vydala se mezi transformátory.

Pigi se vzpamatoval daleko rychleji než já a teď mě táhl on. Stěží jsem popadal dech. Když už jsme byli skoro na druhé straně té bludišťové haly, dveře, ke kterým jsme mířili, se najednou otevřely a v nich stáli dva ozbrojenci se samopaly v rukou. Miakayla se nerozmýšlela ani vteřinu.

Vypálila ze svého glocku dvakrát rychle za sebou a jeden z nich se rozprskl v miliony oranžových jisker. Pár jich dopadlo i na nás. Ten druhý okamžitě zahájil palbu ze své-

ho samopalu, ale v tu chvíli už jsem byl já i Miakayla na zemi a odplazili jsme se mezi betonové bloky, na kterých byly zakotveny ty transformátory nebo co to bylo.

V tuto chvíli už jsem neměl problém. Připadal jsem si jako v Iráku. Ostatně ono to bylo jako v Iráku, když jsme čistili elektrárnu v Basře od teroristů, kteří ji chtěli vyhodit do povětří. Teď už byly figury rozestavěny docela přehledně. Já, chránící Svobodu a Spravedlnost, a na druhé straně teroristi. Alespoň tak si to přebral můj mozek.

„Máš tam Pigina?“ zavolala na mě Miakayla přes ulič-

ku.„Jo, sakra.“

„Zůstal jen jeden. Toho musíme zvládnout.“

„Nevidím ho.“

„Já taky ne. Ale nebude to žádný čarostřelec. Snaž se dostat po pravé straně dopředu. Já půjdu nalevo. Jakmile ho zahlídneš, okamžitě střílej. Nebude vyjednávat.“

„To už mi došlo. Zvlášť když jsi dostala jeho nejlepšího přítele.“

„Myslíš, že ho měl rád?“ zeptala se Miakayla, kterou
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jsem teď už neviděl, protože jsem se plazil za bloky smě-

rem dopředu a na špagátu za sebou ještě táhl Pigiho. Ten už asi taky pochopil, že by se tu neměl producírovat jako na plese, a tak se mírně přikrčil.

„Nevím, jestli ho měl rád. Ale mě by to určitě nasralo,“ zavolal jsem do neznáma.

Vtom se ozvala dávka ze samopalu a ze zařízení nad mou hlavou odlítávaly kovové úlomky jako tráva pod sekač-

kou.

„Máš ho nalevo… Vidím ho…,“ ozvala se odněkud Miakayla.

„Je kousek od tebe, zavři oči, sundám ho.“ Ještě než jsem je stačil zavřít, ozval se jeden jediný výstřel a já měl pocit, jako bych se ocitl uprostřed sopky v době její nejsilnější erupce. Všude kolem mě se rozpoutal šílený ohňostroj pestrobarevných jisker, které mi dopadaly na hlavu a já cítil, jak se mi škvaří vlasy. Panebože.

„Dobrá, všechno OK. Dostala jsem ho,“ slyšel jsem Miakaylu.

Opatrně jsem si stoupl. Pět kroků ode mě zůstalo ležet to, co zbylo z toho strážce neboli aktivní ochrany, jak říkala Miakayla. Hromada spečeného kovu a plastu.

„Myslíš, že je budou hledat?“ zeptal jsem se.

„Jistě. Jdeme,“ řekla Miakayla a vyrazila ke dveřím, odkud přišli ti dva. Vzal jsem lano, na jehož druhém konci byl náš fialový společník, a vydal se za ní.
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Uslyšel jsem ten hukot někde za sebou, a když jsem se ohlédl, letělo to přímo na mě. Nešlo to popsat, nešlo to definovat, nebylo možné registrovat jakékoliv obrysy. Prostě bylo to něco, co se tou chodbou blížilo obrovskou rychlostí jako nějaký neforemný mrak.

1

Instinktivně jsem padl na kolena a to něco, co bylo pří-

šernější než ta nejdivočejší nestvůra, proletělo těsně nad mou hlavou a sežehlo mi poslední zbytky vlasů. Otočil jsem se po tom a zahlédl, jak se Miakayla před námi taky vyděšeně ohlédla a snažila se uskočit, ale asi ji to zasáhlo, protože odletěla o pět metrů dál. Pak to zmizelo v útrobách té nekonečné chodby.

„Panebože, co to bylo?“ zeptal jsem se a opatrně se rozhlížel na obě strany chodby, jestli se to náhodou nevrátí nebo jestli nepřiletí další.

„Nevím, co to bylo, ale evidentně máme problém.“

„Jak velký?“

„Přesně ten, který jsem čekala. Máme zbraně pro boj v úplně jiných strukturách, ale ne tady v těchto. Nedostali jsme výbavu pro boj v Cybrainu.“

„No jasně… Proč taky… Znamená to, že jsme v prdeli?“ zeptal jsem se a zvedl se. Miakayla taky. Z pravé ruky jí zůstal jenom pahýl po loket, z něhož jí ale netekla žádná krev, jenom viselo pár cév a tepen. Udělalo se mi trochu blbě, přestože jsem toho v Iráku viděl docela dost.

„Chybí ti ruka,“ řekl jsem, jako bych si myslel, že si toho vůbec nevšimla. I takové věci jsem zažil. V prvním šoku člověk nic necítí a jenom nechápavě zírá. Miakayla se ovšem na svůj zbytek ruky podívala docela chápavě.

Druhou rukou si z rány vytrhla zbytek cév a odhodila je na zem.

„Tebe to nebolí?“ zeptal jsem se.

„Bolí jak svině… Ale to přejde. Potřebuji jenom chvilku času.“

Vůbec jsem nechápal její stoický klid.

„Tohle asi nepřejde,“ řekl jsem rozpačitě. Musela být skutečně v šoku. Sedla si na zem, opřela se o stěnu, zvrá-

tila hlavu dozadu a zavřela oči. Posadil jsem se naproti ní.

2

Začátek konce

Nevěděl jsem, co dělat. Lékárničku jsme s sebou neměli a ostatně ve výbavě z Bastie nic takového nebylo, jen pár sprejů, se kterými bych si stejně nevěděl rady.

Během dvou minut se jí ten pahýl zacelil do hladka a během další půlminuty se jí pod tou kůží začaly rýsovat drobné hrbolky, které vystupovaly stále víc a víc a nakonec se z nich staly prsty. Skutečné prsty ruky, po kterých se jí vytvarovala i dlaň. Jako v nějaké počítačové anima-ci. Vypadalo to komicky. Ruka s dlaní a prsty vyrůstají-

cí z lokte. Po další minutě se jí začala prodlužovat ruka.

Formovalo se předloktí. Fakt jako v šíleném sci-fi filmu s tuctovými a lacinými nápady. Po deseti minutách bylo všechno hotovo. Miakayla natáhla obě ruce před sebe, aby si poměřila, jestli jsou obě stejně dlouhé. Byly. Nevím, co by dělala, kdyby nebyly. Že by reklamace? Pouze barva kůže byla trochu odlišná. Ta nová ruka byla podivně růžo-vá. Jako u novorozeňat.

„Seš dobrá. Doufám, že to dokážu taky.“

„Chceš odstřelit ruku?“ zeptala se mě.

„Ne, díky. Raději si počkám, až to udělá někdo jiný.“

„Takže pokračujeme,“ řekla a zvedla se ze země.

„Pořád nevíš, co to bylo?“

„Ani náhodou. V každém případě už ví, že mají v systé-

mu vetřelce.“
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Archiv byla čtyřpodlažní hala s milionem zásuvek po stranách, přístupné byly z úzkých ramp, přičemž každá zásuvka po vysunutí narostla do nekončené stěny s dal-

ším milionem zásuvek a ramp podél nich a po otevření jedné z těch podzásuvek se to opakovalo. Něco jako ruská matrjoška. Systém byl absolutně přehledný, i když mi bylo jasné, že ve skutečnosti bude daleko komplikovanější, ale

3

vizualizace pro nás byla velice jednoduchá. Když Miakayla otevřela první zásuvku, stěna se zasunula a vyrostla před ní úplně nová. A současně se rozblikala všude červená světla a rozhoukaly sirény.

„To nezvládnem,“ řekl jsem.

„Blbost. Jenom klid. Ještě tu nejsou. Teď jde jenom o to, aby se nedozvěděli, co jsme hledali. Takže se vrhni k té protější stěně a pokus se otevřít co nejvíc těch zásuvek.

Musíme jim v tom nadělat totální zmatek a pozotvírat jich co nejvíc. A tu, kterou skutečně hledáme, musíme otevřít jen jakoby náhodou, chápeš?“

„Docela jo, akorát nevím, jak to realizovat. Jak chceš na-jít tu správnou?“

„To nech na mně a otvírej.“

Nechal jsem Pigiho uprostřed sálu a vrhl se k protější stě-

ně. Otvíral jsem je oběma rukama a jednotlivé stěny registrů a zásuvek přede mnou vyrůstaly, jako by se zhmotňovaly odněkud z nicoty.

„Neotvírej jenom ty podzásuvky. Zkus taky další stěnu.

Prvně jenom tu nejbližší řadu, a teprve potom běž víc do hloubky. Prostě chaos. Takhle to děláš moc systematicky…“

Lítal jsem podél těch stěn a otvíral, co mě napadlo, stejně jako Miakayla.

„Musíme se dostat aspoň do čtvrtého podadresáře, rozumíš? Teprve tam to je.“

„Jak to víš?“

„Prostě to vím. Neřeš to.“

Někde nad našimi hlavami nahoře na rampě se ozval dusot nejméně čtyř nohou.

„Mám dojem, že nejsme sami.“

„To nechávám na tobě, já jdu hledat tvoji složku… Postarej se o to.“

4

Začátek konce

„To se ti řekne.“

Podíval jsem se nahoru. Byla tam spousta lávek pospojovaných spoustou schodišť. Skutečné dokonale nepřehledné bludiště. Potom jsem zahlédl stíny na jednom ze schodišť.

Vytáhl jsem zpoza pasu lugera, zkontroloval zásobník a odjistil ho. Počkal jsem si, až slezou níž.

Byli skutečně dva a v plné zbroji. Nepřirozeně hranatí s nepřirozeně krátkýma rukama, v nichž drželi zbraně, které jsem v žádném zbrojním skladu neviděl. Hlavy jim chrá-

nily přilby s tmavým sklem, za kterým byla vidět dvě červená světýlka. Asi kamery s infračervenými čidly. Zamířil jsem a počkal, až slezou ještě níž. Pak jsem vystřelil třikrát rychle za sebou. Jednoho z nich jsem asi dostal, protože zůstal trčet nehybně u zábradlí, zatímco ten druhý udělal dva neuvěřitelně dlouhé skoky a dostal se až na další rampu. Vypadalo to na nějakého Spidermana nebo stroj s levi-tačními schopnostmi.

„Jednoho jsem dostal, ale druhého nevidím,“ řekl jsem směrem k Miakayle, která pořád otvírala zásuvky na druhé straně.

„Tak si na něj počkej. Myslím, že moc střílet nebudou, protože jinak by si poničili tady ten archiv. Takže ten střelec bude opatrný a čekat na jistou ránu. Máme výhodu. Ty máš výhodu. Výhodu volné destrukce.“

„Jo, akorát že proti nim nemáme dostatečné zbraně.“

„Vždyť jsi říkal, že jsi toho jednoho dostal.“

„Jo dostal. Jenže už ho tam nevidím… Sakra… Nevím, jestli se neprobral.“

„To je docela dobře možné.“

„Jak dlouho ti to bude ještě trvat?“

„Už jsem skoro tam. Potřebuji tak dvě minuty.“ Zaslechl jsem něco nad sebou a zvedl oči. Byl to snad skutečně Spiderman, protože se zhoupnul na dlouhém

laně zavěšeném pod stropem a přeletěl mi nad hlavou se smyčkou v ruce. Jako když kovboj chytá býka. Uhnul jsem v poslední chvíli a lano zasvištělo kousek od mých uší.

Otočil jsem se a vypálil mu dvě kulky do zad. Rozprsknul se na protější stěně o otevřené zásuvky, ze kterých se zača-lo kouřit, jako kdyby tam explodovala dýmovnice.

„Skvělý zásah,“ ohodnotila to Miakayla, když se jí těsně vedle hlavy zasekla do stěny půlmetrová kovová tyč s troj-klaným hrotem. Harpuna. Z tyče se začalo jiskřit, jako by došlo ke zkratu, a Miakayla musela uskočit, aby jí to nesežehlo. To už měla v rukou svého glocka a pálila do míst, odkud to jiskřivé kopí přilétlo. Otočil jsem se také tím směrem, ale měl jsem zakrytý výhled.

Další zasvištění lana nad hlavou mě přinutilo uskočit a opět se svalit na zem. Vrhač letícího lana skončil rozplácnutý na protější zásuvkové stěně poté, co jsem do jeho hrudi vyprázdnil půl zásobníku mého lugeru. Netušil jsem, jestli je to tentýž co před chvilkou, ale jestli ano, tak museli mít úžasné regenerační schopnosti, protože z něj zbyly jenom cáry jiskřícího plastu a odkapávající vosk či co.

Vyběhl jsem po schůdcích na vyšší galeri , abych měl větší přehled a nestál jako terč tam dole. Nebyl to tentýž.

Bylo jich tu víc. Na protější galeri se už připravoval další.

Sundal jsem ho jednou ranou do ramene. Zakolísal a přepadl přes zábradlí, ale stačil se ještě jednou rukou zachytit, potom udělal krátký švih a přeskočil tři metry napravo na další schodiště. Miakayla měla pravdu. Zatím ani jeden z nich nepoužil žádnou střelnou zbraň, která by z nás tutově udělala mastné fleky. Zkoušeli to lany, sítěmi a harpunami.

„Jsem tam,“ zaslechl jsem Miakaylu.

„V současnosti tu je osmdesát čtyři subjektů. Znamená to, že mají napojeno osmdesát čtyři mozků. Mám dokonce svoji smlouvu.“

Začátek konce

„Jenže já chtěl tu moji!“ zařval jsem a vystřelil po dalším robotickém horolezci připravujícímu se ke skoku naším směrem.

Přeběhl jsem na druhou stranu k Miakayle, ale pořád bedlivě těkal očima po okolí, odkud zas co přiletí. Zásuvka měla osmdesát čtyři položek. Miakayla zavřela tu svou a jela prstem po písmenech, až se zastavila u H.

Byli jsme tam jenom dva. Nějaký Hansard a pak já jako Honberg. Vytrhla mou složku a podala mi ji. Potom zaujala střelecký postoj a sledovala okolí místo mě.

Dal jsem si lugera do zubů a roztřesenýma rukama jsem ji otevřel.

Byla prázdná.

Pouze jeden jediný list papíru. Žádná smlouva.

„To není možné,“ řekla Miakayala, když mi nahlídla přes rameno.

„Jak vidíš, tak je.“

Vzal jsem ten jeden jediný list. Byly na něm jediné dva řádky: Odkaz na složku BC 45124584HU Ministerstva národní obrany. Produkt sekce B. Reciproční kooperace s armádou Spojených států.

Zíral jsem na to nechápavě a četl ty dva řádky už asi potřetí, jako bych snad byl schopen rozluštit to jeho zašifrované poselství. Proboha jaká reciproční kooperace?

„Co to znamená?“ zeptal jsem se s nadějí v hlase Miakayly.„To nevím. S tím jsem se ještě nesetkala. V každém pří-

padě to vypadá, že jsi skutečně žádnou smlouvu nepodepsal. Alespoň ne s Cybrainem. Ale je možné, že jsi něco podobného podepsal s Ministerstvem obrany.“ Někde nahoře na rampě se ozval další dusot dalších nohou.

„Vrať to a padáme… Tady už nic nevymyslíme.“

Hodil jsem složku zpátky do zásuvky a Miakayla ji zavřela. Potom ještě v chvatu pozotvírala pár dalších a pak vystřelila několikrát rychle za sebou směrem nahoru. Byl jsem nějaký ztuhlý a nemohl se rozhýbat.

„Vem Pigiho, dělej!“ zařvala na mě Miakayla, která si všimla, že jsem nějaký apatický. Seběhl jsem po schodišti dolů a přeběhl k lanu s Pigim. Popadl jsem jej a táhnul ho směrem za Miakaylou. Nad hlavami se nám ozvala střelba.

Ale opět to nebyly žádné ostré náboje, ale gumové projektily.

„Kryj mě, já jdu zatím otevřít ty dveře,“ řekla Miakayla a vrhla se do míst, ze kterých jsme přišli. Já se snažil sledovat dění nad sebou, ale viděl jsem jenom samé rychlé stíny, nic konkrétního. A určitě jich tam bylo víc než jenom dva.

Ozvala se dávka ze samopalu a z Pigiho odlétly útržky fialového masa. Sakra. Vypadalo to, že guma jim došla a použili kov. Naštěstí Pigiho zranění byla jen povrcho-vá, protože dál cupital vedle mě bez toho, že by si něčeho všiml. Vystřelil jsem dvakrát po stínech, ale bez nějakého efektu.

Miakayle se podalo otevřít dveře. Vrhli jsme se dovnitř do chodby. Byl tam obrovský, zelený, neforemný stroj s kulometem v prackách, který se moc nerozmýšlel a okamžitě zahájil palbu. Kolem nás najednou jako by vybuchl granát a všude lítaly úlomky betonu ze stěn.

Oba jsme zalehli a spustili palbu na obludu. Měla obrovský zbraňový potenciál, ale žádný mozek. Můj luger a Miakaylin glock, ze kterých odletovaly prázdné nábojnice, jako by to byly samopaly, ho nakonec dostaly. Roz-tekl se po chodbě a páchnul po fekáliích. Museli jsme tím projít, nebylo vyhnutí. Měl jsem pocit, jako bych se skutečně procházel ve sračkách. Zvedal se mi žaludek. Jenže všechno tohle bylo nic proti vědomí, že jsem skutečně nic

Začátek konce

nepodepsal, že žádná moje smlouva neexistuje a že jsem tu jaksi omylem. A to bylo možná daleko horší než všechny ty sračky všude kolem.
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Pigiho jsme nechali na výstupním bodě. Na celnici. Plastový panák z výkladní skříně Tesca a s automatem na hrudi se nás sice ptal, kam cestujeme, a chtěl vidět naše pasy, ale Miakayla mu prostě prostřelila hlavu. Skutečně měl moc zbytečných otázek a my neměli čas ani náladu na spole-

čenskou konverzaci.
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Celé to trvalo pouhých deset hodin (z toho tři jsme proseděli na začátku před těmi pitomými dveřmi, než jsme se dostali zpět do Cybrainu). Jack seděl v téže kavárně, kde jsme ho opustili, na francouzském území v Bastii.

„Kde je Ron?“ zeptala se Miakayla.

„Odskočil si pro kafe… Tady to totiž není s obsluhou.“

„Aha.“

„Tak jak to šlo?“ zeptal se Jack s unuděným výrazem ve tváři.

„V pohodě,“ řekla Miakayla, sedla si ke stolu a dala si ruce do kapes. Už zase jsme měli tu hnusnou hranatou kubistickou podobu s podivnými hranatými škleby v našich hranatých obličejích a s podivným umělým syntetickým hlasem.

„Akorát budeme potřebovat doplnit zásobníky.“

„Museli jste střílet?“ vyděsil se Jack.

„Tak trochu.“

„No a bylo to aspoň k něčemu? Zjistili jste aspoň něco?“

„Jo… zjistili,“ řekl jsem.

„Skutečně jsem žádnou smlouvu nepodepsal… Chybí tam.“

„To není možné.“

„Je. Prostě to tak je.“

„To myslíte vážně?“ zeptal se Jack a podíval se na Miakaylu.

„Jo. Smrtelně vážně. Všichni tam smlouvu mají… Já, ty, Ron a dalších osmdesát lidí. Ovšem Greg ne. Ten tam má odkaz na Ministerstvo obrany.“

„Takže jste tam, kde jste byli.“

„To teda nejsme,“ řekl jsem rozhodně.

„Teď už vím, že jsem tu skutečně omylem. Že tu nemám co dělat a že jsem se ocitl v nějaké špinavé hře špinavých lidí.“

„No dobrá. Dejme tomu. A co s tím chceš dělat?“

„Co bych s tím asi tak mohl dělat? Musím prostě zjistit, jak to je. Takže další cesta bude směřovat na Ministerstvo obrany.“

„Další cesta je směr Bukurešť,“ řekl sebevědomě Jack.

„Seru na Bukurešť. Já musím vědět, proč tu jsem.“

„Ty ses zbláznil.“

„Nezbláznil.“

„Teď ale cestujem do Bukurešti. Pořád jsem šéfem této skupiny. Můžeš to zkusit, až se vrátíme.“

„Zapomeň na to. Já na Bukurešť skutečně kašlu. Já jim nic nepodepsal, takže mě nikdo nebude delegovat do nějaké zkurvené Bukurešti.“

Podíval jsem se na Miakaylu.

„Budu asi potřebovat opět pomoc.“

„Proč ne? Mě to docela baví… Možná to bude větší zába-va než v té Bukurešti.“

„Co blbnete?“ díval se Jack z jednoho na druhého.

„Neblbnem.“
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Začátek konce

„Vypadá to, že budu muset zavolat na ústředí,“ řekl potom s ledovým klidem a vytáhl z kapsy velitelský mobil.

Miakayla vytáhla svého glocka a namířila mu ho na hlavu.„Nikam volat nebudeš,“ řekla a usmála se. Nebo to mož-

ná ani usměv nebyl. V těchto našich podobách to opravdu bylo těžko rozeznatelné. Kubistická mimika.

Jack se usmál. U něho bylo zřetelnější, že jde o úsměv.

„Víš co znamená ohrožovat zbraní svého šéfa?“

„Nevím. Asi jsem zrovna na té Lovenayově přednášce chyběla.“

„Myslíš, že bys mě tímhle mohla skutečně zabít?“

„Mohla bych to aspoň zkusit.“

Jack sáhl pod stůl a vytáhl odsud velkou pistoli.

„Ne, princezničko, tím bys mě zabít nedokázala. Ale já bych tě dokázal zabít tímhle,“ řekl a namířil jí na hlavu něco, co připomínalo hlaveň leteckého kulometu.

„A to prokazatelně. Tohle je plazmová puška a když to zmáčknu, tak se prostě vypaříš. A možná nadobro. Vypaříš se i z toho kontejneru, ve kterém ležíš tam někde v nevadské poušti. Možná se ani nevypaříš, ale zbytek svého života strávíš v ústavu pro choromyslné.“

Nikdo nic neříkal. Všichni jsme jenom zírali jeden na druhého. Bylo to nekonečné. Miakayla pak pomalu položila svého glocka na stůl. Pořád jsme všichni mlčeli a v hlavách se nám honila spousta nejbizarnějších myšlenek. Bylo ticho. Všem došla slova. Nikdo nic neříkal a trvalo to až do té chvíle, než se Jackova hlava rozprskla jako obrovská dýně naplněná hnusným lepkavým slizem plným zelených jadérek. Jeho tělo se pak bezvládně svezlo ze židle na zem.

A za ním stál Ron s pistolí v ruce, namířenou pořád tam, kde měl ještě před chvílí Jack hlavu. Se stejnou pistolí, jakou měl Jack.
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První se vzpamatovala Miakayla.

„No… nevím, jestli zrovna tohle bylo nejchytřejší.“

„On už tam volal,“ řekl Ron.

„Kam volal?“

„Na ústředí. Kershamovi. Volal, že jste se vydali hledat Jackovu smlouvu…“

Zírali jsme na něj s Miakaylou neschopni jediného slova.Ron pokračoval: „Jsou na cestě sem. Kdybyste se objevili dřív než oni, měl vás tady zdržet do pěti večer. Takže máme ještě nějakých padesát minut.“

„Tak díky,“ řekla Miakayla.

„Ale stejně nechápu jak to, že jsi se nepřidal na jeho stranu.“

„Nemám rád podrazáky… Byla to svině.“

2
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„Takže jaké jsou naše možnosti?“ zeptal jsem se, když jsme se přesunuli na malé nádraží.

„Máme čtyřicet minut na to, abychom se dostali zpátky do Cybrainu,“ řekla Miakayla.

„A co se stane, když se tam nedostaneme?“

„Teď už pravděpodobně tuší, že jsme se tak trochu vymkli kontrole, nebo lépe řečeno, že jsme prostě odmítli splnit zadaný úkol. V tom případě je nejjednodušší cesta, že nás prostě a jednoduše odpojí. Samozřejmě je to z naší strany porušení smlouvy, takže nikdo z nás nedostane ani dolar.“

„Takže se chceš vrátit do Cybrainu, pokorně se jim omluvit a…“

„To asi těžko. Rona by tam rozcupovali. Zabil Jacka.“

„To oni ale neví. Nebo jo?“

„Ještě to neví. Nemají kontrolu nad tím, co se děje mimo Cybrain. Samozřejmě že bychom to mohli navléct tak, že nás venku někdo napadl, chtěl nás zlikvidovat a odnesl to Jack. I když ve francouzském vojenském zařízení je to vysoce nepravděpodobné. Ovšem mohl sem proniknout třeba ruský špion nebo někdo z al-Káidy. Jenže nezapomeň, že před tím jim Jack stačil zavolat, že já a ty jsme pronikli zpátky do Cybrainu a snažíme se jim prohrabat v archivu.

A zvláště teď, kdy ten jejich archiv je skutečně částečně zdemolován po nějakém neautorizovaném průniku, ani nemusí být žádní géniové, aby jim došlo, kdo za tím stojí.

Takže tahle historka asi neobstojí. Navíc zbraňový systém, kterým byl Jack eliminován, určitě poznají. Je to jednoduché. Jack nás udal a my si to s ním prostě vyřídili.“

3

„Aha… Takže teď už ale vůbec nechápu, proč se chceš vrátit do Cybrainu.“

„Aby nás neodpojili.“

„Jenže já chci, aby mě odpojili.“

„Já myslela, že se chceš dozvědět, jak to s tebou je?“

„Samozřejmě. Ale prvně se musím dostat z tohoto posraného systému.“

„Omyl. Jestli se z něj dostaneš, tak ti garantuji, že už se to nikdy nedozvíš. Jak jsi sám říkal: Poslední čtyři měsíce máš paměť v hajzlu. Tak jak se to chceš, sakra, dozvědět?

A oni dobře vědí, že si nic nepamatuješ, protože to byli právě oni, kdo ti ji vymazali.“

„Budu chtít aspoň vidět tu smlouvu, kterou jsem podepsal. A oni žádnou mít nebudou.“

„Mají nějakou doložku s Ministerstvem obrany. Kdoví, co jsi podepsal tam. Myslím si, že jak se odsud jednou dostaneš, tak už se nedozvíš vůbec nic.“

„Takže navrhuješ co? Když nás stejně odpojí.“

„Právě že v Cybrainu nás neodpojí.“

„Proč myslíš?“

„Není to tak jednoduché. Kdyby nás odpojili teď, kdy jsme mimo Cybrain, tak se asi nic nestane. Nebo aspoň Cybrainu se nic nestane. Ovšem tam je to něco jiného. Pokud by se pokusili nás odpojit bez toho, že by přesně věděli, kde jsme, je to velice riskantní. Také by jim mohl spadnout celý ten jejich slavný systém, a to určitě riskovat nebudou. Nejde tak ani o to, o kolik by přišli peněz. Spíš jde o to, že by se tím kolapsem mohly poškodit mozky všech připojených, a těch je nyní osmdesát čtyři, tedy včetně nás. Vlastně osmdesát tři, protože Jack už asi bude nepoužitelný.“

„Panebože…“

„To odpojení je totiž možné jen v určité části systému, v jakési mrtvé zóně. Něco jako v trezoru nebo kobce, kde
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nejsme žádným způsobem interaktivní s celým tím biologickým systémem. Jenže tam by nás prvně museli dostat.

A pokud nebudou přesně vědět, kde jsme, tak nás prostě neodpojí. A my se postaráme o to, aby to skutečně nevě-

děli. A pokud to zjistí, abysme prostě byli tam, kde si nás odpojit netroufnou.“

„Geniální.“

„A mezitím se pokusíme zjistit, jak je to skutečně s tou tvou smlouvou a vůbec celým tvým angažmá tady v tom blázinci.“

„To vypadá docela slibně a to bych bral. Ale co tady s Ronem?“

„Rona z toho vynecháme. Vrátí se s náma, pak se trhne a dojde ohlásit Kershamovi, že jsme se vzbouřili, zastřelili Jacka a někam utekli a on neví kam, ale určitě někam do Cybrainu. Tím pádem Ron je z toho venku, protože za nic nemůže a Jacka zachránit nemohl, protože jsme mu taky vyhrožovali. Takže by mu měl zůstat i jeho honorář.“

„Chci jít s vámi,“ řekl Ron a dal si ruce do kapes.

„Co blbneš? Jsou to tvoje prachy a nevím, proč bys kvůli nám měl…“

„Bude to tak, že jste mě prostě potřebovali. Vyhrožovali jste mně a přinutili jít s vámi. Skoro pořád jste mi mířili pistolí na hlavu, ale potřebovali jste mé schopnosti, tak jste mě nezastřelili a vzali s sebou. Ostatně si skutečně myslím, že jestli chcete pátrat někde mimo Cybrain, tak mě potřebovat budete.“

Miakayla se zamyslela.

„To není tak blbej nápad. Koneckonců trhnout se může vždycky. Prostě se mu pak v jednom nestřeženém okamžiku podaří utéct.“

Podíval jsem se na hodinky.

„Máme ještě něco málo přes třicet minut.“

„Nejvyšší čas na zpáteční cestu do Cybrainu,“ řekla Miakayla a vstala.

„Identifikují nás, jakmile se tam objevíme,“ řekl jsem.

„Přesně to teď potřebujeme. Aby si byli vědomi toho, že jsme zpátky v Cybrainu, a přešly je myšlenky na naše odpojení. Zmizíme jim z monitorů teprve tam.“

„A jak to chceš udělat?“

„To ještě nevím. Nejlepší by bylo vzít opět někoho do party a nebo se částečně vykuchat.“

„Jak vykuchat?“ zeptal jsem se vyděšeně.

„No abychom změnili strukturu našich dat. Ale neboj, končetiny i hlavu budeme potřebovat. Takže nejlepší by byly nějaký játra nebo ledviny. Možná celý žaludek. Budu o tom cestou přemýšlet.“
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Vraceli jsme se přes Francouzskou akademii věd, se kterou armáda udržuje daleko těsnější styky, než by se dalo předpokládat, takže jsme svištěli po osmikolejné rychlo-dráze a odtud do Toronta na tamní univerzitu. Odsud pak už to byl jenom skok do Amerického úřadu pro civilní letectví, potom vývojové centrum Boeingu, a pak už přímá linka do Cybrainu. Celé to trvalo necelé čtyři minuty. Naše cybrainské pasy nám otvíraly dveře všude (než nám je Kersham zruší a nahradí zatykačem).

Na hlavním hraničním přechodu do samotného Cybrainu jsme také konečně nabrali opět svoji standardní podobu, takže Miakayla už nebyla krabice od jogurtů, ale hezká zrzka do postele.

Chlápek z ostrahy měl velké problémy s naším vstupním kódem. Pasy sice fungovaly všude, ovšem paradoxně mimo místo, kde byly vydány. Náš vízový kód byl totiž souborný a platil pro všechny čtyři, jenže teď nám chyběl Jack.
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Miakayla se tomu modrookému cucákovi snažila vysvětlit, že se vracíme z bojové mise a že jsme přišli o jednoho člena našeho týmu. Jenže bylo to úplně zbytečné. Nebyl to člověk, tedy v tom smyslu, jako jsme byli my, a tak vůbec nebyl schopen reagovat na novou neobvyklou situaci, kterou neměl zakódovánu ve svém programu (který asi vůbec nepočítal s nějakými ztrátami lidí). Nakonec souhlasil s tím, že nás předvede svému nadřízenému, který na tom byl ovšem s mozkem úplně stejně. Takže telefonoval.

Jenže telefonoval asi těm samým mozkům, co měl sám v hlavě. Takže se stejně nedobral žádného výsledku. Ne, zdejší software opravdu nebyl připraven na žádné ztráty lidského potenciálu. Po pěti minutách to vzdal, položil slu-chátko a zadíval se na nás. Byl bezradný.

Miakayla vytáhla svůj mobil a navolila číslo. Pak si ho přiložila k uchu.

„Komu voláš?“ zeptal jsem se.

„Kershamovi. Ten jediný snad bude v obraze.“ Chvilku byl ticho a pak začala mluvit.

„Zdravím vás, pane Kershame… Tady Szabowská. Jsme na Check Pointu 82 a nechtějí nás pustit dovnitř. Přišli jsme totiž o Jacka, takže jsme jenom tři… jo… no já bych vám to raději vysvětlila osobně… Akorát že nás tam nechtějí pustit… Samozřejmě, jistě, hned. Směřujeme přímo k vám…

Jo, spolehněte se. Ano, předám…“

Pak podala mobil šéfovi místní ochranky.

„Chce s vámi mluvit.“

Navoskovaný obličej chvilku jenom mlčky naslouchal a pak ho vrátil Miakayle.

„Máte tady počkat. Pan Kersham si pro vás osobně přijede.“

Miakayla si vzala mobil a strčila ho vzadu do kapsy. Když ruku opět vytáhla, měla v ní svého glocka. Hned potom se

ozval výstřel a kulka prolétla ústy nic nechápajícího bezpečáka. Zapotácel se a Miakayla mu pro jistotu prostřelila ještě krk. Další modrooký cucák, co nás pozoroval zpo-vzdálí, sundal z ramene zbraň s velkorážnou hlavní, ale nic víc udělat nestačil, protože to už jsem ho skolil já svým lugerem. Ve střelbě jsem byl fakt dobrý. Dostal to přímo do prsou, což ho odhodilo dobré tři metry dozadu, ale jinak mu to neublížilo, protože pořád překvapeně máchal rukama. Asi měl neprůstřelnou vestu.

Přešel jsem k němu a zvedl tu jeho podivnou zbraň ze země. Byla to nějaká automatická rychlopalná puška, jakou jsem v životě neviděl. Miakayla se mezitím vrhla ke klá-

vesnici, kterou měl ten hlavní bezpečák vedle sebe na stole.

Těžké pancéřované dveře za jeho zády se rozestoupily.

„Sakra, nešlo to udělat i jinak, když znáš ty vstupní kódy?“ zeptal jsem se.

„Nešlo. Nezapomeň, že součástí našeho plánu je to, aby věděli, že jsme zpátky v Cybrainu.“

„Tak to mu možná stačilo zavolat odkudkoliv mobilem, ne? Když jinde než v Cybrainu stejně nefungují, tak by jim asi došlo, že jsme tady.“

„Uvnitř Cybrainu by tím okamžitě zjistili naši polohu a mají tam daleko větší možnosti zásahu než tady na okra-jové části. Mají tam víc svých lidí. Takže jsem to nechtěla riskovat. A v souvislosti s tím ti musím oznámit, že své mobily necháváme tady.“

Poté hodila ten svůj k nohám mrtvého strážce. Udělal jsem to po ní a Ron taky.

„Teď budou generovat náš nový kód. Vědí, že jsme bez Jacka. Z toho původního kódu teď tedy musejí část dat vypreparovat, což jim chvilku potrvá. Nevím jak dlouho, ale možná půl hodiny. Během ní se musíme dostat někam úplně jinam a zároveň změnit strukturu svých dat.“
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„To je, jak jsi říkala, že se budeme muset částečně vykuchat? Eee, změnit objem svých dat? A mluvila jsi o žaludku.“

„Jo…“

„Takže si mám rozpárat břicho a vyvrhnout vnitřnosti?“ zeptal jsem se užasle.

„To by byla jedna z možností. Ale cestou jsem přišla i na další. Vzít opět někoho do party.“

„Nějakého Pigiho?“

„Jasně.“

„To jakože tady někoho ukecáme?“

„To asi těžko. Aspoň ne tady. Ale někde hluboko dole.

V nějaké takové hospodě, jako jsme byli s Jackem. Tam by to neměl být problém. Rone, budeme potřebovat cestu dolů. Nějaký zálohovací server.“

„Jasně… Jdu na to,“ řekl Ron a sedl si na místo mrtvého ochránce ke klávesnici.
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Celnice explodovala ve chvíli, kdy už jsme byli v chodbě a pancéřované dveře nechali otevřené dvacet metrů za sebou.

Exploze to byla naprosto šílená a ohnivý sloupec se vyhrnul za námi do chodby téměř rychlostí světla. Byli jsme zrovna v místě, kde z chodby ústila odbočka a všichni tři jsme se do ní okamžitě vrhli. Žhavé plameny prolétly těsně kolem nás a dál putovaly chodbou někam do nenávratna.

Celá záda jsem měl spálená.

„Vypadá to, že vážený pan Kersham se ani neobtěžoval pro nás přijít. Nestáli jsme mu za to. Takže to odpálil,“ řek-la zadýchaně Miakayla. I ji tento přímočarý útok poněkud překvapil.

„Sakra, jestli je schopen zničit celý jeden vstup jenom

kvůli nám, tak potom nemáme žádnou šanci. Jakmile zjistí jakoukoliv lokalitu, kde se vyskytujeme, tak…“

„…tohle určitě neudělá,“ přerušila mě Miakayla.

„Tohle si mohl dovolit právě jen proto, že to byl jeden z koncových bodů. Periferie. Uvnitř si na nic takového netroufne, protože škody by byly nenapravitelné a nevratné. Uvnitř bude bojovat úplně jinak. Bude muset poslat někoho, kdo bude velmi opatrný a kdo dokáže udělat čistý chirurgický zákrok, aby ten rakovinový nádor, což jsme v tomto případě my, vyřízl velmi ohleduplně a bez poškození jakýchkoliv vedlejších tkání.“

„To si fakt myslíš?“

„No jistě. Pokud vypukne nějaká naše osobní válka v Cybrainu, tak jsme prostě ve výhodě. Oni budou ti, kdo budou muset být velmi opatrní… Jdeme.“ Vrátili jsme se do hlavní chodby a pokračovali dál. Dlaž-

ba pod našima nohama byla pořád ještě rozpálená. Chodba ústila na galerii, pod kterou bylo obrovské náměstí hemžící se lidmi a stroji. Dole byl velký zmatek, protože plameny došlehly až sem. Byla slyšet poplašná siréna a asi desítka uniformovaných požárníků s hasicími přístroji se snažila hasit zbytky doutnajících konstrukcí a zachraňovat asi šest doutnajících kyborgů.

Kershama asi nenapadlo, že se nám podařilo otevřít vstup a že ho za sebou necháme otevřený. Dovedl jsem si představit, jak asi teď zuří, svině jedna. Bylo to ale to nejlepší, co jsme si v tuhle chvíli mohli přát.

Přejeli jsme na eskalátoru na nižší galerii a Ron zvolil první odbočku vpravo. Pravděpodobně nějaká administrativní čtvrť, protože za prosklenými stěnami seděli napůl lidé a napůl roboti a přehrabovali se v lejstrech. Každý měl za sebou stěnu tvořenou kartotéčními zásuvkami.

Miakayla vtrhla do jedné z těch kancelářských kukaní 100
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a vzala ze stolu mobil. Úředník v bílé košili upnuté až ke krku a s obličejem plastové figuríny na ni nechápavě zíral.

Miakayla vyťukala číslo a pak si ho přiložila k uchu.

„Zdravím vás, pane Kershame. Nebylo to od vás fér.

Říkal jste, že si pro nás přijdete a že si dáme společný oběd.

Jenže místo toho jste poslal jenom ten gril. A to se nedělá…

Ne, nechte mě domluvit… Já kašlu na vaše jakékoliv další ujišťování… Ne, vy omyly neděláte. Nebyl to omyl. Takže aby mezi námi bylo jasno… Žádný oběd s vámi nebude.

Ani teď, ani zítra, ani pozítří. Zapomeňte na to. Moji důvě-

ru jste naprosto zklamal. Takže my si teď budeme nějaký čas užívat, k čemuž vás nepotřebujeme, a ozveme se, až nás to přestane bavit. Na shledanou…“ Potom hodila mobil úředníkovi zpět na stůl. Pokračovali jsme v cestě chodbou.

„Proč jsi to udělala? Možná by bylo lepší, kdyby si myslel, že nás dostal, a pak by nás ani nehledal.“

„Jo, to je možný. Možná by nás skutečně nehledal. Ale mohl by nás klidně odpojit. Ne. On musí vědět, že jsme živí, aktivní a že jsme pořád tady. Pak se nás může sice pokusit eliminovat přímo tady, ale netroufne si nás odpojit.

Jak jsem říkala, mohlo by jim to celé spadnout. A to by byl jejich konec.“

„Teď ale přesně ví, kde jsme.“

„Teď ano. A nepochybně už sem směřují jeho poskoci.

Takže se připravte na všechno a hlavně makejte. Vyšle určitě to nejlepší, co má.“

„Jsme tady,“ řekl Ron a zastavil se před jednou z posledních kanceláří. Byla největší a bylo v ní šest úředníků.

A taky jeden ozbrojený strážce v přílbě s tmavým plexi před očima. Asi měl za úkol střílet po všem, co nemělo bílou košili a plastový obličej. Jeho ruce neměly prsty.

Byly zakončeny dvouhlavňovými brokovnicemi.
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Miakayla šla okamžitě k zemi a já hned za ní. Nad svou hlavou jsem slyšel svistot tisíce broků a pak kovové zvuky, jako když bubnují kroupy na plechovou střechu. Odnesly to kartotéční skříňky. Ale to už střílela i Miakayla svírající svůj glock obouruč. Doslova toho strážce vystřílela přes prosklenou stěnu až do protější chodby.

„Tak dobrá,“ řekla potom a zvedla se.

Udělali jsme s Ronem totéž. Ron měl celý obličej od krve.

„Ty vole, tys to chytil.“

„Jsou to jenom škrábance na hlavě, jsem v pohodě,“ řekl a utřel si rukávem obličej. Vypadal fakt docela OK. Jeden z úředníků ležel na zemi proděravělý jako řešeto. Jeho původně nepřirozeně bílá kůže teď nepřirozeně zmodrala.

„Dokážeš otevřít ty dveře?“ zeptal se Ron Miakayly a ukázal na dveře mezi dvěma registračními skříněmi.

„V jiné situaci asi jo. Ovšem my nemáme tolik času, abych si mohla dovolit luštit kód. Musí nám jej říct oni,“ řekla a kývla směrem k úředníkům, kteří teď stáli vedle sebe přitisknuti ke stěně.

„Takže to otevřete, pánové,“ řekla a namířila jednomu z nich na hlavu.

„Tohle nejsou lidi. Tihle ti to neotevřou,“ řekl jsem.

„Lidi nejsou. Ale jsou částečně také biologické povahy a já předpokládám, že by mohli mít taky nějaký pud sebezáchovy.“

„Zatím to nevypadá.“

Miakayla stiskla spoušť. Hlava jednoho z nich se rozprskla jako explodující žárovka. Bezvládné tělo se svezlo na zem a během pěti vteřin dočista zmodralo.

„Houba v lese taky nemá pud sebezáchovy,“ řekl jsem a měl pocit, jako by se mi trochu zvedal žaludek. Připadali mi tak trochu skutečně jako ty hřiby se žlutým spodkem, na 102
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které když se sáhne, tak hned zmodrají. Miakayla namířila svého glocka na terminál na jeho stole. Úřednická figurína ze sebe monotónním hlasem bez jakýchkoliv emocí vychr-lil třicetiznakový kód. Dveře na pravé straně se otevřely.

„No vida,“ řeka Miakayla.

„Houby možná pud sebezáchovy nemají, ale tenhle sy-stém má určité zabezpečení proti sebezničení.“ Vstoupili jsme do chodby, která se okamžitě rozsvítila.

Byla úzká, krátká a na jejím konci bylo točité schodiště dolů. Miakayla po něm začala sestupovat.

„Škoda, že jsme si nemohli vzít z toho kufru v Bastii nějaký granáty. Jenže ten dekomprimující klíč znal jenom Jack.“

„Na co granáty?“

„To schodiště budeme muset za sebou nějak zlikvidovat.

Jinak to všechno bylo na nic.“

„To nevím jak. Možná bych to mohl zkusit tady tímhle,“ řekl jsem a sundal si ze zad pušku, co jsem sebral tomu klukovi na celnici. Miakayla se zastavila, aby ji prozkou-mala.

„Tohle neznám, ale za pokus to stojí. Ostatně jinou mož-

nost stejně nemáme.“

Sestup nám trval asi pět minut. Dole byly kovové dveře.

Otevřené. Za nimi další chodba

„No dobrá. My s Ronem vlezem do tý chodby a ty se ode dveří pokusíš to schodiště sundat.“

„Nevím, jak se s tím sakra zachází.“

„To já taky ne, ale přece jenom k tomu máš bližší vztah, ne? Byl jsi voják.“

„Jo… Ale mám pocit, že v jiné době a na jiné planetě,“ řekl jsem a zkoumal pušku. Spoušť tam sice byla, ale jinak už nic, na co jsem byl zvyklý. Malá klávesnice a displej.

Vyťukal jsem pár čísel, ale nic se nedělo. Pak jsem se dotkl 103

displeje a ten se rozsvítil. Aspoň něco. Objevil se na něm zaměřovací kříž. Namířil jsem na spodní stojky schodiště a stiskl spoušť. Nedělo se vůbec nic. Začal jsem postupně mačkat čísla na klávesnici.

„Sakra, možná je to nějaký zaheslovaný.“ Seshora jsem zaslechl dunivý hluk a potom dusot nohou po schodišti.

„Do prdele… Tak odpálíš to, nebo ne?“ zahalekala na mě Miakayla.

„Tak si to pojď, sakra, zkusit sama, když jsi tak chytrá…“

A najednou z hlavně vyletěl sytě modrý plazmový plamen, který při dopadu na ocelovou konstrukci schodiš-

tě explodoval v šílený gejzír jisker, a pak už bylo slyšet jenom uši rvoucí skřípění kovu a randál z deformující se ocele a celé schodiště se řítilo dolů. Uskočil jsem v poslední chvíli do chodby.
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„Ty pavučiny tady mě docela serou,“ řekl Ron a sundal si z hlavy nazelenalý cár dlouhé pavučiny. Byla to klenutá neomítnutá chodba, která musela směřovat do nějakého hlavního zábavního pavoučího centra, protože pavučiny visely opravdu všude. Podlahu tvořila udusaná hlína a celé to vypadalo jako ve středověkých, dávno opuštěných katakombách.

„Tady se jim dokonale ztratíme,“ prohodila Miakayla, která šla jako první a tím pádem na sobě měla i nejvíc pavučin. Vypadala s nimi jako nějaká jezerní královna.

„Ví, kudy jsme sem přišli.“

„Jasně, ale to je to jediné a taky poslední. Chvilku jim potrvá, než se jim podaří zkonstruovat nové schodiště, zabudovat ho do systému a vydat se za námi.“ 104
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„Určitě to tady ale nemá jenom jeden vstup,“ namítl jsem.

„Pochopitelně že ne. Budou to zkoušet. Ale myslím, že v tomto bludišti nemají moc šancí. Tyto zálohové servery jsou děsně pomalé a to prostředí tady, jak vidíte, docela odpuzující. Takže budou předpokládat, že je co nejdřív opustíme.“

„A neopustíme?“

„Ani náhodou. Teď je necháme chvilku v klidu vykvasit.

Někam zapadneme a nevystrčíme čumák. Znervózní.“ Chodba se rozdvojovala a Miakayla se vydala tou vpravo.„Hlavně aby bylo možné se ještě odsud nějak dostat.

Abychom nezkejsli v nekonečném bludišti, ze kterého nenajdeme východ,“ řekl jsem pochybovačně.

„Neboj… Od toho tu jsme já s Ronem.“ Chodba byla najednou širší a taky těch pavučin už nebylo tolik.

„A co když je odpojí?“

„Co zase odpojí?“

„Ty zálohovací servery.“

„Myslím, že neodpojí. Ten systém je tak kompaktní, že by pak měli problém je znova nahodit. Nebudou to riskovat. Navíc zas takové riziko pro ně asi nepředstavujeme.

Chtějí nás proto, aby nepřišli o ty obrovské zisky ze smluv pro vojáky a ne proto, že by z nás měli strach.“

„To mi moc nesedí. Na tý celnici nás chtěl Kersham fakt zlikvidovat.“

„To nevíš. Možná to bylo jenom něco, co nás mělo omrá-

čit a znehybnět.“

Vpředu v chodbě jsem zahlédl nějaký pohyb. Miakayla se zastavila. Instinktivně jsem vytáhl svého lugera, ale Miakayla zvedla ruku na znamení, abych nestřílel.
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„Tohle by nemělo být nebezpečné. To jsou místní.“

„Co místní? Je to nějaký divný.“

Mělo to zvláštní neforemný obrys.

„Jasně že je to nějaký divný. Na to si tady budeš muset zvyknout. Tohle je odkládací zóna. Podobná, jako jsme byli v té hospodě s Jackem. Jsme v podzemí Cybrainu. Vlastně je to takové smetiště. Odpadky, nepotřebné části nefunkč-

ních programů, nepovedené experimenty, mutace, hybridní organismy, zbytky vývoje.“

Přibližovalo se to. A byli dva. Byli chlupatí, každý měl šest nohou a podobali se hmyzu velikosti prasete, což samo o sobě už je nevábná zvrácenost. Jeden měl tykadla, zatímco ten druhý blanitá křídla a obrovská kusadla. Všichni tři jsme se přitiskli ke stěně, aby to mohlo projít. Já s lugerem v ruce, připraveným okamžitě střílet. Když to procházelo těsně kolem nás, zježily se mi poslední zbytky mých spálených vlasů. Příšerně to páchlo, k nám to však bylo absolutně netečné. Možná nás to ani nevidělo.

„Panebože, to jsou monstra,“ řekl jsem, když se vzdalovali.

„Totálně neinteligentní.“

„Jenže jak poznáš, že nejsou nebezpeční? Pokud by ti, jak šli kolem, jeden z nich najednou ukousl hlavu, ani bys nemrkla.“

„Jasně. Ale doufala bych, že bys mrknul aspoň ty.“

„Jo, to je možný. Ale to by byl taky asi můj poslední pohyb.“

Miakayla se odlepila od stěny a vydali jsme se dál.

V chůzi řekla: „Nemyslím si, že by se tu vyskytovali nějací zvlášť agresivní jedinci. Pro nás jsou nebezpeční jenom ti, co vyšle Kersham. A ty poznáme na první pohled. Tady ten svět přežívá v takové zvláštní harmonii.“

„Jak to, že jsi tak informovaná?“ zeptal jsem se.

10
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„Jsem tu o týden dýl než ty.“

„To jsi toho za týden stihla docela dost.“

„Já ani ne. Spíš mí instruktoři. Nalili do mě o tomhle systému skoro všechno. Mám smlouvu na půl roku, což je docela dlouhá doba. Možná ze mě chtěli udělat dalšího instruktora.“

„A ty teď víš, kam jako jdeme?“

„Ani náhodou. Ale nikam nespěcháme. Máme čas.“ 3.

Ta hospoda byla obrovskou jeskyní s vysokým stropem, ze kterého visely všelijak pokroucené krápníky a pak taky něco, co připomínalo netopýry, ovšem v pestrobarevných papouškovských barvách. Tak nějak musí být viděn svět po požití drogy. Absolutně neskutečné vize z fantastického světa plného zvráceností a nesmyslů.

Barman byl snad jediným humanoidním tvorem, který se tam vyskytoval. Byl za barem vytvarovaným z bubli-nového opaleskujícího skla a zrovna obsluhoval tlusťocha s krysím obličejem a srstí, která připomínala spíše bodliny ježka než skutečnou srst.

„Tady se asi anglicky nedomluvíme, co?“ řekl jsem.

„Těžko. Spíš posunkovou řečí.“

Miakayla odkopla z cesty jednoho jezevce s rybím ocasem a přešla až k baru. Já jsem toho jezevce raději překro-

čil. Ron si do něj aspoň opatrně šťouchnul nohou. Miakayla začala před strupatým obličejem barmana živě gestikulo-vat, ale vypadalo to, že tady nepochodí ani s posunkovou řečí. Divně se při tom šklebil a cenil své ostré žluté zuby.

Potom přece jenom zvedl chlupaté tlapy, se kterými také zahrál nějaké stínové divadlo, ale daleko víc ho hrál svým obličejem, který byl o poznání gumovější, než vypadal.

Jako by každá jeho část byla ovládána samostatně a byla 10

tak neuvěřitelně variabilní, že chvilkami to byl úplně jiný obličej úplně jiného zvířete, jehož anatomie ovšem byla pozemským přírodovědcům zcela neznámá. Ten pohybový dialog mezi Miakaylou a barovým stvořením trval asi pět minut. Pak se Miakayla otočila zpátky k nám a řekla: „Je to tu nějaký divný.“

„Aha… To jsi se toho tedy fakt dozvěděla docela hodně. To ti fakt musel tak dlouho vysvětlovat? Já na to přišel hned, když jsme sem vstoupili.“

„Ale aspoň mi poradil, kam bychom mohli zajít. Že bysme se tam jako asi domluvili daleko líp. Měla by tam být podobně hnusná stvoření, jako jsme prý my.“

„On snad chce do čumáku.“

„Navrhuji zkusit to.“

„On ti těma prackama nakreslil i mapu?“

„To zrovna ne a ani si nejsem jista, jestli jsem ho správně pochopila. Nicméně přesto bych to zkusila, protože tady je to beznaděj. . Tedy ne, že bych měla něco proti zvířátkům, ale když si chci dát drink, tak si ho raději dám s někým, s kým se dá komunikovat, než s nějakou vydrou, zebrou či hydrou.“

„Dobrá úvaha. Takže jdeme,“ řekl jsem a otočil se k východu. Překročil jsem jezevce, který se mi zcela bez-ostyšně křenil do ksichtu, a měl jsem chuť ho nakopnout, ale neudělal jsem to.



3.

Bar, který nám doporučil ten krysí obličej, Miakayla skutečně našla. Anebo to možná byl úplně jiný bar. Jmenoval se Na konci mostu, i když v blízkosti žádný most nikde nebyl. V každém případě tam skutečně byly bytosti, které se podobaly lidem již podstatně více než v tom předešlém. Tedy aspoň stavbou těla. Přibližnou stavbou. De 10
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facto to byla šílená monstra, která se mohla narodit snad jenom v porodnici pod silným příkrovem radioaktivního spadu.

Byly to zdeformované, zmutované, znetvořené, doslova cirkusové panoptikální postavy. Ženskou od chlapa téměř nebylo možné rozeznat a možná se tyto bytosti ani nedě-

lily na dvě pohlaví. Anebo možná naopak na čtyři nebo pět. Podstatné však bylo, že rozuměly angličtině, a dokonce dokázaly mluvit, i když jejich hlas byl velice zvířecký a zajíkavý, což bylo asi způsobeno porušenou anatomií obličeje a mluvidel.

„Vy nejste odsud,“ bylo první, co nám barman sdělil a tvářil se, že nám prozradil to největší tajemství, o kterém jsme až doteďka neměli ani tušení.

„Jasně že ne,“ řekla Miakayla a opřela se o nízký barový pult. Barman měl větší hlavu, než je obvyklé, a větší počet očí, než je obvyklé. Tři. Vlastně byl celý velice neobvyklý.

Ruku měl jenom jednu a pohyboval se na invalidním vozí-

ku, což byl také důvod, proč byl ten barový pult tak nízký.

„Co máte k pití?“ zeptala se Miakayla.

„Přijde na to, co máte vy.“

„My máme žízeň,“ vmísil jsem se do hovoru já.

„Aha… To mi nedošlo… Já myslel, co můžete nabídnout.“

„Čím platí všichni ti tady?“ zeptal jsem se a máchl rukou kolem sebe.

„Každý něčím jiným. To jsou stálí hosté a s těma se vždycky nějak vyrovnám. Něčím jiným platí chlapi a ně-

čím jiným ženské. A jak se tak dívám, vy byste určitě měla čím zaplatit, madam,“ řekl, vyplázl strupovitý jazyk a přejel si jím přes polovinu strupaté tváře.

Všiml jsem si, jak se Miakayla otřásla odporem. Asi si to představila. A určitě byl strupatý všude, i tam dole.
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„Platit za nás tři bude tady pan kolega Greg,“ řekla a uká-

zala na mě. Teď jsem se pro změnu otřásl já, protože jestli je to teplouš…

„Jasně…“ řekl jsem, „zvol si měnu.“ Barman se na mě zadíval. Naštěstí už ten svůj tučný strupatý jazyk nevyplázl. Asi to nebyl teplouš.

„Hodně cestujete?“ zeptal se.

„Jsem tu týden a už jsem třikrát obletěl zeměkouli.“

„Já myslím, jestli cestujete i tady dole.“

„K tomu se teprve chystáme.“

„No dobrá, naleju vám. Co si kdo dáte?“

„Já martini,“ ozvala se Miakayla.

„Já absint,“ přidal se Ron.

„A já Jacka Danielse.“

„Máme tu jenom jeden druh alkoholu,“ řekl s neforemným úsměvem barman.

„No dobrá, tak si ho dáme. A co to je?“

„Co já vím? Každý tomu říká jinak. Někdo Jack Daniels, někdo Tennessee whisky, někdo Napoleon, někdo vodka, někdo Metaxa… každý jak chce.“

„Aha… Tak já tomu budu říkat Jack Daniels,“ rozhodl jsem se.

„Jak je libo.“

Barman postavil na stůl tři skleničky, potom odněkud zpod pultu vytáhl konec zahradní hadice, na něco šlápl a z hadice se do skleniček vyřinula nevábná nazelenalá tekutina připomínající snad nejvíce benzín. Vzal jsem si jednu a přičichl si. Určitě byl bezolovnatý.

Vzali jsme si své nápoje a odešli k jedinému volnému stolu v rohu baru. Celkem tam mohlo být nějakých dvacet lidí nebo toho, co kdysi možná lidi bývali a co už dávno zapomnělo, jak lidi vlastně vypadají. V každém případě bylo povzbuzující alespoň to, že si nás nikdo nevšímal.
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„Řekl ti ten barman, čím zaplatíš?“ zeptal se Ron.

„To ještě neřekl. Asi si to musí nejprve promyslet. Ale snad se vymáčkne. V nejhorším mu budu muset prostřelit hlavu.“

„To bych nedělala. Nezapomeň, že jestli se chceme podí-

vat tam, kam chceme, tak budeme muset zpět do horního, aktivního Cybrainu. A pokud se nebudeme chtít vykuchat, tak budeme potřebovat nějakého přítele.“

„Nebo přítelkyni.“

„Jasně. V každém případě naše skupina bude muset mít jinou strukturu dat, jinak nás najdou okamžitě.“

„A takhle nás nenajdou.“

„Jen pokud na nás přímo narazí. Ale lokalizovat naši polohu nedokáží. V případě přímého kontaktu nás ale pochopitelně poznají. Ale pouze lidi.“ Zkusil jsem se opatrně napít. Příjemně mě to překvapilo.

Ne že by to byl skutečně značkový alkohol, ale dalo se to dostat do sebe bez toho, že by člověka okamžitě rozežrala žíravina nebo se otrávil nějakým prudkým jedem. Bylo to hořké a drhlo to v krku, ale šlo to.

„A to jako myslíš, že bychom si tady mohli někoho vybrat? Někoho ukecat?“

Miakayla se rozhlédla kolem sebe. Slečna, paní nebo čarodějnice u vedlejšího stolu měla místo rukou dvě šupinaté rybí ploutve a pán nebo paní naproti zelenou ještěrčí či krokodýlí kůži.

„Možná by nám mohl ten barman někoho doporučit.“ Jako by nás slyšel, najednou byl u našeho stolu. Zapar-koval svůj vozík vedle mé židle, naklonil se ke mně a řekl:

„Takže hodně cestujete.“

„Chystáme se… řekl jsem a napil se.“

„No dobrá. Máte u mě měsíc pití zadarmo, když mi přine-sete zpátky moji ruku,“ řekl a otočil se ke svému pahýlu.
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„A ty víš, kde je?“

„To sakra nevím, jinak bych si pro ni zašel sám. Ale jestli budete hodně cestovat, tak na ni možná narazíte. Navíc, jak vás odhaduji, tak jste schopni se dostat i tam, kam já se nedostanu.“

„Možná jo,“ řekl jsem.

„Tak berete to?“

„Jasně že jo. Jak vypadá?“

„Co?“

„Ta ruka. Kdybychom jich třeba našli víc, abychom vzali tu správnou.“

Podíval se na mě, jako by mě chtěl zabít, a pak zvedl svou pravou ruku.

„Stejně jako tahle,“ řekl otráveně.

„Tak tu si snad zapamatuju.“

„Navíc je na ní tetování.“

„Tetování?“

„Jo…“

„Jaké tetování?“

„No prostě obrázek.“

„Znázorňuje něco?“ zeptal jsem se.

„Jo, znázorňuje. Znázorňuje to, co má tady madam mezi nohama.“

„Myslíš píču,“ řekl Ron bezelstně.

„Jo… tak nějak.“

„Tak jo, to bych snad mohl ještě poznat,“ řekl jsem poba-veně a Miakayla se ušklíbla.

„Platí… Jakmile narazíme na ruku s píčou, tak ji sem při-táhnu, a pak nás tady budeš týden hostit. Takže dneska si vybíráme zálohu, jo?“

„Jasně,“ houkl barman, vyparkoval svůj vozík zpod stolu a odjel zpátky za bar.

„Dobrej obchod, ne?“ řekl jsem a znova se napil. Začínalo 112
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mi to docela chutnat. Fakt to nebylo tak hnusné jako na začátku.

„Tak se zvedni a běž se ho ještě zeptat, jestli tu neví o nějakým penzionu nebo pokoji k pronájmu nebo aspoň něčem, kde bychom se mohli vyspat. A taky jestli nemá nějakého dobrého přítele, který by byl ochoten jít tu jeho pracku s tím uměleckým výtvorem hledat s náma,“ řekla Miakayla a otočila do sebe skleničku na ex.



40.

Strupatý barman byl skvělý. Jmenoval se Chang a nejen že měl volný pokoj na přespání, ale měl skutečně i toho přítele. Byla to holka (aspoň on to tvrdil), které chyběla celá zadní část lebky. Jako by ji někdo uřízl laserem nebo jako by byla odděleným siamským dvojčetem. Ta vzniklá díra pak byla uzavřena ocelovým plátem s osmi šrouby po stranách, uchycených snad přímo do lebky.

A byla lepší než barman. Nechyběla jí jenom jedna ruka, ale obě. Ovšem na rozdíl od něj je měla nahrazeny kovový-

mi protézami ze subtilní titanové oceli imitující jenom kosti a spojené složitým kloubovým soustrojím. Každá byla úpl-ně jiná a bylo evidentní, že nepocházejí z jednoho mechanismu. Pravá byla o poznání delší a sahala jí až někam po kolena. Na levé pak měla místo prstů stříhací kleště. Obličej byl téměř lidský, až na červené králičí oči. Žluté rovné vlasy, jejichž tloušťka připomínala izolované dráty, a výrazné lícní kosti. Jinak byla docela hezká. V rámci daného prostředí to byla bezkonkurenční miss tohoto světa. A nevadily ani ty výrazné, předsunuté, obří koňské zuby.

„Jmenuji se Katalyn,“ řekla a podala mi kus titanové ocele. Stiskl jsem zvenčí ty její kleště, aby je nemohla rozevřít a opětovat můj srdečný stisk.

„Jak moc se tu vyznáš?“
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„Tady dole docela jo. Tedy ve Changově rajonu. Za něj jsem se ještě nikdy nedostala.“

„Tak to se s námi dostaneš. A co svět nahoře?“

„Jakej svět nahoře? Ten odkud jste přišli?“

„Jo.“

„O tom už nevím vůbec nic. Byla jsem tam naposled někdy snad před dvaceti lety.“

„Tak dlouho neexistuje.“

„Jenže já mám pocit, že už tu tak dlouho jsem. Asi bych ho nepoznala. Jsem jednou z prvních, kteří se tu ocitli.

Vůbec nevím, jestli bych tam ještě dokázala přežít.“

„Dokážeš. S námi jo.“

„Vy byste mě vzali i tam?“ zajiskřily jí červené oči.

„Hlavně tam.“
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Ráno jsme vyrazili až kolem desáté hodiny. Všichni už jsme se potřebovali pořádně prospat a nabrat nové síly.

Události posledních dní byly příliš překotné a zmatené a my už nutně potřebovali odpočinek. Changovo ubyto-vání nebylo nic moc. Sklepní zaklenutá místnost se šesti starými rozvrzanými postelemi. Ale v tu chvíli jsme byli vděčni i za to. S Katalyn jsme se sešli v baru. Čekala tam už od sedmi hodin, jelikož se nemohla dočkat, až z tohoto nekonečně nehybného mrtvého světa vypadne někam do světa daleko akčnějšího, za hranice podzemí. Chang nám udělal míchaná vajíčka.

„Máte nějaký konkrétní cíl?“ zeptala se Katalyn.

„Jistě, Ministerstvo národní obrany,“ odpověděla Miakayla s plnou pusou. Na rozdíl od včerejšího dne vypadala odpočatě a velmi čile. A měla snad i dobrou náladu.

„Svět mimo Cybrain?“ zeptala se užasle Katalyn.

„Jasně… Vadí to?“

114
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„Ne… Naopak. Nikdy jsem nebyla ve světě mimo Cybrain.“

„Trochu tě to změní, tak abys nebyla překvapená. Ale neboj, až se vrátíme do Cybrainu, budeš zase taková, jaká jsi teď.“

„Možná mi narostou zpátky ruce.“

„ O tom pochybuji.“

„Budu potřebovat výstup, který je nejblíž nějakýmu nádraží. Čím většímu, tím lepší,“ řekl Ron a cpal se taky vajíčkama.

„Kongo 6,“ řekla Katalyn.

„To je co?“

„To je kódové označení velkého nádraží. Já tam nikdy nebyla. Je asi nejblíž, ale odsud není přístupné.“

„Co tam je? Nějaká velká vrata? Mříže?“

„To taky. Ale ty se dají obejít. Hlavně tam jsou ale stráže.“

„S těma si poradíme. Má to oboustranný provoz?“

„Prý jo… Ale jak říkám, nikdy jsem tam nebyla, protože odsud jsou ty trasy zablokované. Ovšem když jste se dokázali dostat až sem, tak se možná dokážete dostat i přes ně.“

„Jasně že dokážem. Takže budeme potřebovat, abys nás navedla někam k tomu Kongu 6, jak říkáš, a tam už si zkusíme poradit.“

„Myslíte, že bysme se fakt mohli dostat…?“ ozvala se Katalyn.
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Byla to hladká stěna čnící kolmo do výšky dobrých třiceti metrů.

„Tam nahoře je plošina a za ní je chodba,“ řekla Katalyn a ukázala svou delší titanovou rukou nahoru.

11

„No dobrá… A jak se tam dostanem?“

„No po té stěně přece.“

„Cože?“

„Po té stěně se dostaneme nahoru.“

„A jak se po ní asi dostaneme nahoru?“ zeptal se Ron a zíral na ni nechápavě jako my všichni.

„No normálně. Přejdem ji.“

„Svislou stěnu?“

„A vy nemáte na nohách přísavky?“ zeptala se s naivní-

ma rubínovýma očima Katalyn.

„Já si u sebe teda ničeho podobného jako přísavek nevšimla,“ oznámila Miakayla.

Katalyn přistoupila až ke stěně, sundala si mokasiny, zvedla jednu nohu a přiložila chodidlo na stěnu. No a potom zvedla i druhou a položila ji vedle ní. Tím pádem zaujala absolutně vodorovnou polohu, jako by na ni vůbec nepůsobila gravitace. Jako by v nějakém trikovém snímku.

„Tohle nedokážu,“ řekl jsem rezolutně.

„Já taky ne,“ přidala se Miakayla.

„Musí se to dát nějak obejít, ne? Nějaké schodiště nebo něco takového.“

Katalyn slezla zpátky a zaujala opět standardní svislou polohu.

„Jo. Schodiště by tu bylo taky… Ale to je nepoužitelné.

To je zamořené.“

„Čím je zamořené?“

„Démony.“

„Jakými démony?“

„Probourali se tam. Asi odněkud z antivirového trezoru. Jsou to krvelačné a smrtící příšery. Nikdo se tam neod-váží.“

„Viry?“ podíval jsem se s otázkou na Miakaylu.

„Vypadá to tak. Ale možná zmutované, možná spojené, 11
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reagující spolu navzájem. Zmutované organismy, které mohou být skutečně nebezpečné.“

„To je možné. Ovšem rozhodně ne víc, než tady ta šílená stěna. Po ní já prostě nevylezu.“

„Já tam ale nejdu,“ řekla rozhodně Katalyn.

„No dobrá, tak nám ukážeš, kudy na to schodiště, a jestli vede taky tam nahoru na tu plošinu, tak můžeš jít tudy a nahoře se zase sejdeme.“

„Nesejdeme. Zabijí vás.“

„Zkusíme si s nimi poradit. Ostatně nic jiného nám nezbývá. Pokud tam není jiná cesta než přes tuto stěnu a nebo přes ty tvoje démony, volíme prostě démony. Jak se pak dostaneme na tu plošinu?“

„Pokud přežijete, vylezete v jeskyni a dáte se po jejím obvodu doprava, minete jednu chodbu a zahnete hned do té druhé. Ta končí dveřmi a za nimi už je ta plošina nahoře.

Ze strany té chodby jsou ty dveře zablokované, ale když si domluvíme signál, tak vám je otevřu. Pokud se tedy vůbec dostanete až tam.“

„Čtyřikrát na ně zabouchám pažbou pistole. To budeme my.“

„Fakt si myslíte, že…“

„Kde je ten vstup?“
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Nebylo to jen tak obyčejné schodiště. Byla to obrovská jeskyně, po jejíchž stranách byly ocelové lávky pospojované schodišti, kterých snad byla stovka. Zespoda vůbec nešlo dohlédnout nahoru, takže nebylo možné říct, v kolika úrovních ty lávky jsou. Některé už byly velmi poničené, některé zcela zřícené, pokroucené, zpřetrhané, stejně jako mnohá spojovací schodiště.

„A do prdele…,“ řekl Ron, když to všechno objel očima.

11

„Tak tady vám správnou cestu neporadím. Tady se to musí udělat jediným možným způsobem, a tím je systém pokus – omyl.“

„Takže bychom tu mohli zkejsnout taky dva dny,“ poznamenal jsem.

„Anebo dva týdny,“ doplnil mě Ron.

„Hele, s tím vaším pesimismem běžte do prdele,“ rozře-

šila to Miakayla. „Jestli tady budeme nad tím jen tak čumá-

kovat a diskutovat o tom, že je to stejně všechno v hajzlu, tak se asi fakt nikam nedostaneme.“

„A kde jsou ti Katalynini démoni?“ zeptal se Ron.

„Třeba támhle,“ řekla Miakayla a ukázala na lávku pod náma, kde leželo cosi velice neforemného a velice chlupatého a nebylo možné určit, kde to má hlavu a kde zadek, pokud to vůbec nějaké takové části těla mělo.

„Vždyť je to mrtvé.“

„Doufejme… Jdeme.“

Miakayla vyrazila jako první a začala stoupat po prvním schodišti, na které jsme narazili. Bylo do skalní stěny kotveno ocelovými nosníky, které byly již tak zrezlé, že stěží držely. Stoupali jsme raději po jednom s dostatečný-

mi odstupy. Vystoupali pět metrů, pak kousek po roštové pavlači a pak na další schodiště.

Jeskyní se najednou rozlehl příšerný řev. Jakoby pravě-

ký, velice nesoučasný, jako by uměle vytvořený v digitál-ních studiích Hollywoodu.

Vydrápal jsem se jako poslední na další lávku, které úpl-ně chybělo zábradlí. Podíval jsem se dolů. Ale jenom na okamžik, jelikož to byl příšerný pohled. Doslova nesnesitelný. A pohled nahoru nebyl o moc optimističtější, protože nebyl vidět žádný strop nebo konec. Ale ty dveře, na jejichž druhé straně by měla čekat Katalyn, určitě nebudou až pod stropem. Budou u jedné z těch mnoha lávek 11
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a já vůbec nedokázal odhadnout, jak na ni trefíme. Jediná naše záchrana by byla v tom, že tam těch dveří nebude moc.

Pokračovali jsme po vodorovné lávce bez zábradlí až k dalšímu schodišti, ale to bylo zcela nepoužitelné, protože bylo vidět, že v polovině končí, jako kdyby ho ukousla obří nestvůra. Možná ta, jejíž řev jsme před chvíli slyšeli.

Pokračovali jsme podél kamenné stěny k dalšímu schodišti. Odněkud z protější stěny se odlepil netopýr. Tedy mělo to anatomii netopýra, ale poněkud přerostlého. Netopýr velikosti velké kachny. A potom další a hned potom další a potom jakoby celá ta stěna najednou oživla a proměnila se v netopýří křídla a hnusně chlupatá krysí těla.

Jeskyně byla v mžiku plná těch kachních netopýrů.

Bylo jich snad několik stovek a během dalšího okamžiku dva z nich napadli Rona. Snad si ho vytipovali jako nejmenšího a zároveň nejslabšího člena naší skupiny. Bez nějakého dlouhého rozmýšlení jsem vytáhl luger a rozstřelil jednu tu létající krysu přímo nad jeho hlavou. Rozprskla se jako explodující obří pomeranč. Kolem nás začaly lítat oranžové gumové cucky připomínající zbytky pneumatik a taky to páchlo jako spálená guma. Druhého sundala Miakayla a na rameno mi spadl kus jeho gumového pařátu.

S odporem jsem ho shodil.

Miakayla začala okamžitě pálit i po dalších v domnění, že se snad vyděsí a stáhnou. Vzduchem všude kolem nás začaly lítat zbytky spálených páchnoucích pneumatik. Přidal jsem se ke střelbě, zatímco Ron se krčil s hlavou přikry-tou rukama u skalní stěny. Připadal jsem si jako na olym-pijských hrách na střelnici, jak se střílejí ti létající holubi.

Jenže tady se nemuselo ani moc mířit. Ať se vystřelilo kamkoli, byla jistota, že nejméně jeden z nich to odnesl.

Začali se skutečně stahovat.
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„Dostali strach,“ prohodil jsem směrem k Miakayle a vystřelil ještě dvakrát.

„Možná… A nebo se spíš formují do nového hejna, které pak zaútočí najednou jako celek. Nevzdali se… Něco chys-tají.“

„Ty jim rozumíš?“

„Nerozumím. Ale určitě neprchají. Jenom přeskupují své síly a formují se do zcela nové struktury. Musíme odsud vypadnout dřív, než bude pozdě.“

„Jo, to je docela dobrý nápad, akorát kdybychom věděli kam.“

„Jdeme,“ řekla najednou rozhodně Miakayla a roze-běhla se dál po lávce. My s Ronem za ní. Netopýři hejno se opravdu začalo nějak divně formovat u protější stěny.

Jako by několik stovek těch jednotlivých živočichů dávalo dohromady jednoho živočicha, daleko většího a kompaktnějšího, jako by nabíral určité tvary, jako by se zhmotňoval a dokázal z těch jednotlivých netopýřích těl vytvořit jedno obludné. Miakayla vyběhla po schodišti na další lávku. My s Ronem za ní.

Zaslechl jsem podivný hukot a mrknul k protější stěně.

Teď už to nebyl hukot tisíce křídel, ale hukot podobný tur-bomotorům letadla. Hukot něčeho obrovitého, chlupatého, ostnatého a zubatého, s osmi křídly jako plachty jachty.

Panebože. Dvakrát jsem po tom vystřelil, ale nepozoroval žádné účinky.

„Sem… rychle sem!“ zařvala na mě Miakayla zepředu a vrhla se do nějaké průrvy ve skalní stěně. Zmizela v ní i s Ronem a já se vrhl za nimi. Byla to vodorovná chodba, ve které se nedalo ani stát, jenom jít po kolenou. Dal jsem si pořádnou šlupku do hlavy o strop.

„Do hajzlu.“

Hukot za námi sílil. Ohlédl jsem se. Byl jsem už asi pět 120
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metrů od ústí toho tunelu, když se do něj začal cpát hnusný chlupatý pařát s ostrými drápy. Začal jsem po tom střílet a znovu mi kolem hlavy začaly lítat kusy spálené gumy.

„Nech to být. Nedostane se sem, na to je příliš velký,“ řekla Miakayla a pokračovala na všech čtyřech pořád někam dopředu.

„Jasně že ne, ale jestli se zase rozloží do těch zasranejch kachních netopýrů, tak si nás tady pěkně vychutná.“

„Nekecej a makej za náma.“

Pokračoval jsem za nimi a kolena měl za chvíli rozedra-ná do krve. Tunel skončil asi po padesáti metrech a vylezli jsme na další lávce. Když jsem se postavil a rozhlídl kolem, nevěřil jsem vlastním očím. Byla to tatáž jeskyně, akorát že jsme byli na její druhé straně. Tedy na té, kde původně bylo to netopýří hnízdo. A taky bylo vidět, jak na druhé straně je na skalní stěnu přilepena nějaká obří nestvůra a snaží se dostat do skalní průrvy, ve které jsme před chvílí zmizeli.

„To jsme zase tady?“

„Jasně že jo. Na druhé straně.“

„Jak jsme se sem dostali? Vždyť jsme nijak nezatáčeli?“

„Tady to tak prostě funguje… Nepřemýšlej nad tím a jdeme.“

Miakayla se otočila a začala stoupat po prvním schodišti z lávky nahoru. Skála, na které ještě před půlhodinou byly přilepeny stovky netopýrů, byla podivně slizká a teplá.
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Skočilo to na naši lávku z některé z těch horních. Teprve tohle byl skutečný démon. Alespoň jsem si tak vždycky démony představoval. Velikostí o polovinu větší než člo-věk, dvě hlavy a tlustý ocas, kopyta na nohou a jedno jediné oko uprostřed čela. A když otevřel tu svoji obří tlamu, 121

čekal jsem, že začne šlehat plameny, ale na to už mu nezbyl čas, protože přesně do té tlamy Miakayla vyprázdnila polovinu zásobníku svého glocku.

Zařval a přepadl přes zábradlí do té nekonečné hlubiny.

Ještě než dopadl, skočil na lávku druhý. Dvojče. A nebo možná to byl ten samý a jak tady celý ten prostor byl v jakési smyčce, tak prostě proletěl tou hlubinou a vrátil se seshora. Dopadl na lávku a otevřel tlamu, ale ani tentokrát mu nebylo dopřáno šlehání plamenů. Lávka ten nápor nevydržela a šla do propasti. Pochopitelně i s námi.

„Kurva…“ zaslechl jsem ještě Ronyho, zatímco Miakayla použila jemnější do prdele. Naštěstí se lávka nezřítila celá a my na ní zůstali viset, stejně jako ten chlupatý šílenec s ocasem a jedním okem, který to celé způsobil. Ale asi vážil daleko víc než my všichni dohromady a jeho prsty zakončené drápy tíhu jeho hnusného těla prostě nevydržely. Pustil se asi po deseti vteřinách. A já čekal, že se vrátí zase odněkud seshora. Ale nestalo se tak, nebo aspoň ne hned. Začali jsme se škrábat po visícím zábradlí zpátky nahoru.

Na protější stěně se pomalu začalo rozkládat obří neforemné tělo netopýří příšery. Skálu začaly pokrývat opět jednotliví netopýři velikosti kachny.

„Moc času nemáme,“ řekl jsem a ukázal naproti.

„Jdeme,“ rozhodla Miakayla, která už taky byla naho-

ře. Pomohl jsem ještě Ronovi a vrátili jsme se kus zpět na další schodiště. Po něm opět nahoru. Na lávce pod námi se ozval dusot. Naklonil jsem se přes zábradlí. Démon, tentokrát ovšem ne dvojče, ale úplně jiný, čtyřnohý. Vystřelil jsem po něm a splaskl jak nafouknutý balonek.

„Docela to na ně funguje,“ řekl jsem a vyměnil zásobník v lugeru.

„Jasně že to funguje. Přesně na tyhle věci jsme totiž 122
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vybaveni. Přesně na tohle máme zbraně. Jsou přesně pro tento účel a pro tento typ nepřítele, kterého Lovenay předpokládal i v cíli naší mise.“

Po dalších deseti minutách zdolávání kovových schodišť a lávek Miakayla řekla: „Myslím, že jsme na správné úrovni.“„Já bych šel ještě o jednu výš.“

„Ne… musí to být tahle.“

„Akorát že tu žádný plechový dveře, za kterýma by mohla být Katalyn, nevidím.“

„Obejdem to celé.“

Příšera na protější stěně už zase byla rozložená do netopýrů a někteří jedinci opět začali zlověstně kroužit uprostřed jeskyně.

„Vidím je,“ řekla najednou Miakayla.

„Jo, já už taky. Jestli to teda jsou ony.“ 4.

Zabouchli jsme za sebou těžké kovové dveře, Katalyn je zajistila závorou a všichni tři jsme se svezli na zem.

„Přežili jste,“ řekla s velkou úlevou Katalyn, jejíž červeně zářící oči svítily jako dva rubíny.

„Jo, přežili… Ale moc nechybělo a byli jsme kdoví kde,“ řekl jsem.

„Doufám, že už pro nás nemáš žádné podobné překvapení,“ řekla Miakayla.

„Jaké překvapení? Dyť jsem vám říkala, abyste tam nelezli. Že ještě nikdo nepřežil.“

„No dobrá, tak kde máš to nádraží?“

„Jsme v půlce. Pokračujeme.“

Další cesta už byla daleko bezproblémovější. Potkali jsme spoustu podivných bytostí, z nichž polovina připomínala parní stroje či vnitřky hodinek, prošli spoustou 123

podivuhodných prostor, jako byla stará skladiště, odkladiště, smetiště a vrakoviště. Dobré dva kilometry nás vezl převozník na loďce po jeskynní říčce. Vlastně to loďka ani nebyla. Spíše nějaká starší skříň, do níž pořádně teklo, takže Ron jako nejmladší dostal kelímek od piva a celou tu kilometrovou cestu, která nám trvala půl hodiny, musel vylévat vodu. Převozník se nejvíc podobal staré zmutované vydře s obrovskými tlapami a širokými blánami mezi prsty. Fakt k popukání.

Do cíle naší cesty jsme dorazili asi po dvanácti hodinách od chvíle, kdy jsme opustili netopýří jeskyni. Tím cílem byla vysoká cihelná stěna a obrovská trezorová vrata, za kterými mělo být nádraží, jak aspoň tvrdila Katalyn.

Miakayla je zhodnotila rychlým pohledem.

„Tak tohle je práce na dvacet hodin, pánové a dámo.“

„Ne,“ odporovala Katalyn, „ty vrata se otevřít určitě nepodaří. Ale tady kus vedle je průrva a za ní část probou-rané zdi. Tam by to šlo.“

„Jo? Tak proč jsi ještě tady?“ zeptala se Miakayla.

„Vždyť to už jsi mohla dávno zmizet, ne?“

„Jsou tam stráže. A silné, mají zbraně. My odsud prostě přes ně nedokážeme projít. Pár mých přátel se už odsud nevrátilo. Nikdy jsem je pak už neviděla a docela si dovedu představit, jak skončili.“

„Aha… Tak jdeme na to.“

Katalyn šla dál podél cihelné stěny s těmi trezorovými vraty, která se za chvíli změnila ve skálu. Začala po ní šplhat. Naštěstí tato stěna nebyla hladká, byla to skutečná ská-

la s nepravidelnými výčnělky, takže se po ní opravdu dalo lézt. Dostali jsme se až na plošinu, ze které vedl úzký ochoz podél stěny. Potom jsme narazili na průrvu, kterou jsme se stěží protáhli, a ta končila cihelnou zdí, částečně vyboura-nou, za níž bylo ostré světlo. Miakayla se naklonila, aby se 124
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podívala. Stála tam a zírala někam dolů asi půl minuty. Pak mě tam pustila.

Bylo to skutečně nádraží a docela velké. Leželo asi pět metrů pod námi, nepřehledné bludiště kolejišť a nástupišť s nejrůznějšími mechanismy, které nakládaly a vykládaly balíky. A mezi vším tím neskutečným zmatkem prochá-

zely dvojice po zuby ozbrojených strážných s mohutnými samopaly na hrudi, přílbami s plexisklem před obličejem a těžkými koženými botami.

Metr pod otvorem, ze kterého jsem na to všechno zíral, byla rampa, na kterou se dalo v pohodě seskočit, a z té rampy vedla další rampa na most nad vlaky a z ní pak schodiště dolů do kolejiště.

Zastrčil jsem hlavu a nechal Ronyho, ať se taky podívá.

„Platné pasy asi nemáme, co?“ podíval jsem se na Miakaylu.

„To tedy nemáme. Ale máme zbraně, které je v tomto pří-

padě budou muset nahradit.“

„Ty se tím chceš prostřílet?“

„Napadá tě něco lepšího? Možná je můžeš zkusit ukecat.“

„Jsou taky ozbrojeni.“

„Jenže nečekají nic tak inteligentního, jako jsme my.

Jsou zvyklí válčit proti primitivním organismům. Nečekají nic, co by mohlo mít aspoň kousek mozku v hlavě, což my ovšem nepochybně máme.“

„No, jenom abysme v ní za chvíli neměli kulku,“ řekl jsem pochybovačně.

„Máš strach?“

„Já? Ani v nejmenším. Proti těm netopýrům a jednookým démonům mně všichni tady připadají naprosto neškodní.“

„Tak jdeme na to. A mluvit budu jenom já, jasný? A nevystřelíš taky dřív než já.“
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„Ty s nimi chceš mluvit?“ zeptal jsem se, ale to už Miakayla byla na plošině. Vlezl jsem tam za ní. Dva nejbližší strážci si nás okamžitě všimli. Nebyli zas tak pitomí. Bleskurychle poklekli a zamířili na nás své samopaly.

Miakayla zvedla ruce, zatímco Ron se prodíral otvorem za námi. Zvedl jsem ruce také.

„Jestli se hnete, zastřelím vás,“ ozvalo se zezdola. Nebylo mu přes to plexi vidět do obličeje, ale bylo evidentní, že v něm má hrůzu. Asi jeho první ostrý zákrok ve službě.

„Jen klid,“ houkla dolů sebevědomě Miakayla.

„Jsme z kontrolního průzkumu… Objevili jsme tady u vás díru,“ řekla a ukázala na otvor, kterým jsme právě prolezli.

„Víme o ní.“

„To je teda super. A hlásili jste to?“

„Samozřejmě. Ví se o ní a taky ji pořád máme v merku.“

„No tak to je ale fakt úžasné. . A komu jste to hlásili, sakra? Já v papírech nic takového nemám,“ odpověděla Miakayla a začala se přesouvat na mostní lávku nad kolejiště. Mezitím už taky spustila ruce podél těla a já to udělal po ní. Na plošině se už objevila taky Katalyn, která ovšem nebyla schopna pohybu, protože byla paralyzována zcela novým prostředím, na které nebyla tak zcela adaptována.

Celá se roztřásla. Vykročil jsem za Miakaylou.

„Z jakého průzkumu?“ ozvalo se zezdola.

„Sdělte identifikační kód.“

„Prvně slezem za vámi dolů.“

„Katalyn má problém,“ řekl jsem Miakayle.

Zastavila se a ohlédla.

„A sakra. To bude dobrý, ale potřebujeme čas.“

„Co je to tam vzadu?“ zahulákal jeden ze strážných, který už si taky všiml neohrabané Katalyn a bylo mu jasné, že ta sem teda rozhodně nepatří.

12
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„Tu jsme sbalili po cestě. Potřebujeme ji dopravit k nám na ústředí do sekce B.“

„Je nebezpečná?“

„Máme to pod kontrolou, nemusíte mít žádné obavy.

Neškodná, navíc jak vidíte paralyzovaná.“ Katalyn se celá třásla.

Miakayla se vydala po mostě k nejbližšímu schodišti vedoucímu dolů k nástupištím. Ti dva dole nás pořád pozorovali přes optické zaměřovače svých samopalů. Sestoupili jsme až dolů a oba strážní přišli k nám.

„Identifikujte se.“

„Jsme kontrolní orgán sekce B.“

„Nemám v databázi.“

„Od Lovenaye. Kód máme na kartě. Předpokládám, že máte čtečku.“

„Jo… ale musíte s náma do kanceláře. S sebou ji nemá-

me.“

„To bude problém. Nerada bych se vláčela tady s tou úchylkou, kterou jsme odchytili kousek od tý vaší díry,“ řekla Miakayla a ukázala na Katalyn, která už se skoro vzpamatovala a už mohla dokonce i sama chodit. Kolem nás prošla další dvoučlenná hlídka a zeptala se svých kolegů, zda je všechno v pořádku a nepotřebují pomoc.

„Všechno OK,“ řekl jeden z nich a hlídka pokračovala v obchůzce.

„Takže ty půjdeš se mnou,“ ukázal na Miakaylu,

„…a ostatní tu zatím počkají, jasný?“

„Jo. Úplně.“

Strážce se otočil a vykročil mezi vagony. Miakayla za ním. Sakra, zapomněla mi dát instrukce, co já tady s tím osamopalovaným robotem. Ron se posadil a Katalyn si zatím protahovala záda a dělala různé akrobatické cviky, což zbývající dozorce nesl dost těžce, jelikož byl z toho 12

evidentně nervózní. Ale Katalyn byla chytrá. Dobře tušila, že by se měla trochu rozpohybovat, protože za chvíli asi budeme utíkat.

„Se nebojíte, že vám uteče?“ zeptal se strážce, když Katalyn z ničeho nic udělala kotoul a hned potom akroba-tickou hvězdu.

„Na místě bych ji odstřelil,“ řekl jsem a vytáhl svého lugera. Zíral na něj, jako by nic takového v životě nevidělči jako bych před ním odjistil atomovou bombu. Nechal jsem si ho už v ruce, abych byl připravený na cokoliv nečekané-

ho. Miakayla se vrátila asi za dvě minuty. Sama, bez svého ozbrojeného průvodce.

„Kde je Marek 801?“ zeptal se nechápavě strážce.

„Telefonuje svým nadřízeným. A taky tvrdil, že ta díra ještě včera rozhodně nebyla tak velká jako dnes.“ Strážce se otočil a podíval se nahoru na průrvu, odkud jsme přišli. Miakayla, stojící těsně za ním, mu jednou ranou prostřelila krk. Ani nehlesl. Samopal mu zůstal viset bezvládně na břiše a ruce podél těla. Krev vystříkla asi tři metry daleko a postříkala vozík s kartonovými krabicemi jedoucí náhodně okolo. Potom se zhroutil.

„Vem si to…“ řekla pak Ronovi a ukázala na strážcův samopal.

Ron, pořád ještě trochu šokovaný stejně jako já, se sehnul a sundal strážci z hrudi samopal. Hodil si ho na záda a pak mu z opasku odebral ještě čtyři zásobníky. Katalyn se znova rozklepala.

„Nečum na něj a pojď!“ okřikla ji Miakayla a vyrazila do kolejiště mezi vagony. Našla si jeden, který ještě nebyl plný, ale ze dvou třetin již zaskládaný balíky a plechovými kontejnery.

„Tímhle pojedem.“

„Ty víš kam?“

12
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„Kamkoliv do Cybrainu. Pak se Ron napojí na nějaký terminál a najde nám nejlepší cestu do Ministerstva národní obrany.“

Naskákali jsme do vagonu. Za chvíli přijel vozík plný dalších balíků s robotickým cucákem za volantem. Zastavil před vagonem a nechápavě na nás zíral. Potom si znova zkontroloval svoje papíry, potom ještě nápisy na balících a potom sesedl a obešel celý vagon a četl nápisy na něm.

Pak se vrátil před jeho otevřené dveře a řekl: „Budete muset vypadnout. Tam patří tahle zásilka.“

„Ty budeš muset vypadnout,“ řekla Miakayla a prostřelila mu hlavu v místech, kde měl ještě před chvílí oko.

V jeho případě kameru.



4.

„Nikdy bych neřekl, že profesorka přednášející na univerzitě nebude mít žádný problém s tím někomu prostřelit hlavu.“

„Kompenzuju si tak mindráky z toho normálního světa,“ řekla Miakayla a natáhla si nohy. Seděli jsme na zemi ve vagonu zaskládaném nejrůznějšími balíky a řítili se rychlostí světla do centra Cybrainu. Alespoň jsme v to doufali. Doufal jsem v to, že nejedeme do žádné místní části s názvem DELETE.

„Ty máš nějaký plán, jak bysme se mohli do toho ministerstva dostat?“ zeptal jsem se Rona.

„Přes roury,“ odpověděl.

„Přes jaké roury? Polezeme vzduchotechnikou?“

„Pojmenované roury… To je technický termín.“

„V životě jsem o ničem podobném neslyšel.“

„Pojmenované roury jsou zajímavé kvůli tomu, že ti, co u pojmenované roury naslouchají, se mohou vydávat i za volajícího.“

12

„Budeme poslouchat a volat do nějaké roury?“

„Ne. To je zase trochu abstraktní termín Po lopatě: pojmenované roury jsou nástroj, který se v unixových operačních systémech používá pro komunikaci mezi procesy na jednom počítači. Pojmenovaná roura je v podstatě kus paměti, který mezi sebou dva procesy sdílí. Jak už je z názvu jasné, každá pojmenovaná roura má své jméno, které musí být v rámci systému jedinečné. Když se proces A připojuje k pojmenované rouře vytvořené procesem B a útočníkovi se podaří tuto rouru založit dříve, než to stihne proces B, proces A se připojí k útočníkově rouře. .

Chápeš to?“

„Takže my si vytvoříme nějakou falešnou rouru a ministerstvo se nám na ni připojí.“

„Tak nějak.“

„A tu falešnou rouru může vytvořit kdokoliv?“

„Pochopitelně ne. Ale my odsud ano. My jsme uvnitř…

Nebude s tím žádný problém. Cybrain komunikuje s Ministerstvem obrany velmi živě. Takže v pohodě.“

„Aha. A v praxi to pak bude vypadat jak? Já si to pořád nedovedu představit. Jako že se před námi objeví nějaká roura…“

„Ani náhodou. V praxi to bude vypadat tak, že se přesuneme na další nádraží, tentokrát někde v centru, a objednáme si vagon. A zadáme mu trasu. To vlastní zadání trasy bude ta roura, jelikož ta trasa nebude ve skutečnosti exis-tovat. Vytvoříme novou, falešnou… A počkáme, až se na ni někdo připojí.“

„Jsi si jistý, že to bude fungovat? Protože já si to stejně pořád nedovedu představit.“

„Jo… Bude to fungovat.“
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Nádraží, na které jsme dorazili, mělo označení West Line 6 a bylo obří. Náš vagón po hrkavém přejetí asi šedesáti výhybek zastavil u nástupiště 4561 a když se dveře otevřely, byl tam již připravený zřízenec s elektrickým vozíkem. Zíral na nás udivenýma očima, které pak sklopil do svých papírů, aby je znova prolistoval a zjistil, kde je chyba. Asi měl převzít něco úplně jiného než nás.

Vysoukali jsme se z vagonu, bez řečí ho obešli a následovali Rona, který se tu choval, jako by tu byl doma. Zamí-

řil k nejbližšímu eskalátoru, který nás vyvezl asi o deset pater výš. Těch úrovní s nástupišti tu mohlo být tak šedesát a celé to připomínalo obrovské hemžící se termitiště. Nebo rušnou burzovní halu. Katalyn na to zírala s otevřenou pusou. Dvěma dalšími výtahy a jedním pojízdným chodní-

kem jsme se dostali až do dispečerské haly, kde byl stejný zmatek, a Ron zamířil až dozadu k pracovišti označenému jako TM 302.

Chlápek za pultem měl zelenou čepici s firemním štítkem Cybrainu a obrovské brýle se silnými skly připomínajícími popelníky.

„A sakra, to je člověk jako my,“ řekl zklamaně Ron.

„Jo, máš pravdu,“ potvrdila Miakayla.

„Nebylo by dobré ho jen tak odstřelit.“

„Souhlas. Neodstřelíme ho.“

Počkali jsme, až si nějaký padesátník v údržbářské kombinéze vyřídí svoji trasu a obdrží kódové karty. Konečně se odšoural. Ron sundal ze zad ukradený samopal a namířil ho na úředníka.

„Vypadni odsud. Uděláme si objednávku sami.“ Ten na něj zíral s vytřeštěnýma očima, které za těmi jeho popelníky vypadaly dvakrát větší než ve skutečnosti. Stejně jako musel vypadat ten Ronyho samopal z jeho pohledu.
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Nereagoval. Tutově ho v žádném kursu na podobnou situaci nepřipravovali. Ostatně proč taky. Dle pravidel Cybrainu by se žádná taková neměla vyskytnout.

Ron si otevřel dvířka v pultu a vešel za něj. To už taky Miakayla vytáhla svůj glock a namířila ho nešťastníkovi na hlavu.

„On to myslel vážně… Vypadni odsud.“ Teprve potom se konečně začala zelená kšiltovka zvedat ze židle a vyděšeně se dívat kolem sebe. Taky jsem rychle zkontroloval okolní situaci. U vedlejších pultů si nikdo ničeho nevšiml, probíhal tam normální objednávkový blá-

zinec. Burš byl na Ronův styl příliš pomalý, a tak ho neše-trně odstrčil od židle, až se rozplácl na zemi. Miakayla na něj pořád přes pult mířila, zatímco Ron si sedl k terminálu a jeho prsty se rozběhly po klávesnici.

„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal jsem se.

„Podle toho… Nevím…“

„Podle čeho, sakra?“

„Fakt nevím. Podle toho, jak to půjde.“

„Aha…“

Halou procházela dvoučlenná ochranka. Nebyla lidská.

Androidi. Namačkali jsme se všichni k pultu, aby úředník na zemi nebyl vidět a aby taky nebyl vidět Ron u klávesnice.

„Hele, vem si aspoň tu jeho čepici,“ houkl jsem na něj.

„Nemám čas.“

Katalyn se opatrně proplížila také za pult. Sundala pořád ještě nehybnému a šokovanému úředníkovi zelenou firemní čepici a nasadila ji zezadu Ronovi na hlavu. Pak podlez-la zpátky k nám.

„Mrskni sebou,“ snažila se ho popohnat Miakayla, ale Ron si jí nevšímal. Ochranka už byla jenom nějakých deset metrů od nás a bylo evidentní, že projde i kolem našeho 132
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pultu. Snažili jsme se tvářit nenápadně, což ovšem bylo možné u mě a Miakayly. V případě Katalyn to bylo zcela nemožné, protože už ten její zjev sám o sobě byl tak nápadný, že by ho prostě nezachránilo nic.

„Budeme je muset sejmout,“ procedila mezi zuby Miakayla a dál v pohodě opřena o pult sledovala Rona, jako by čekala na své kódové karty.

„Do prdele, co mu tam tak dlouho trvá?“ zašeptal jsem směrem k Miakayle.

„Jen klid. Klid… Počkej si, až přijdou úplně k nám. Mož-

ná jenom přejdou.“

„A když nepřejdou?“

„Tak víš, co máš dělat.“

Jenže to já právě nevěděl. Ale rychlou dedukcí jsem si odvodil, že bych je měl asi zastřelit, protože na žádnou jinou variantu jsem nepřišel. A budu muset střílet na hlavu, protože tihle mají prokazatelně neprůstřelné vesty a kdoví, jestli nemají dokonce i neprůstřelnou hlavu. Nejsme v prostředí, kde jsou naše zbraně ideální a kde by jejich účinnost byla stoprocentní. Jsme v horním Cybrainu se zbraněmi pro vnější síť. Možná to chtělo ten Ronův ukořistěný samopal, který ale teď měl položený pod stolem u nohou.

Pan desátník nebo četař, ve zdejších hodnostech jsem se nevyznal, se zastavil tři kroky před námi. Jasně že nás nemohl přejít. Nemít s sebou Katalyn, tak možná jo. Jenže zase nebýt jí, tak nás možná odpráskne na místě, protože by nás určitě poznali, jelikož Kersham už nás stoprocentně nechal hledat. Android z ochranky měl modrou uniformu se spoustou kapes a na hlavě přílbu s kamerou. Předpoklá-

dal jsem, že signál se přenáší někam, kde čeká ostrá zásahová jednotka. Zatím ale moc nervózní nebyl, protože si nesundal samopal ze zad. Jeho kolega byl o poznání nověj-

ší, neměl ani kameru, ani samopal, pouze pistoli u pasu 133

(dvakrát větší než můj luger) a stejně modrou uniformu, pouze s menším počtem kapes.

„Co je zase tohle?“ zahřímal plukovník a ukázal na Katalyn, která se celá roztřásla.

„To je zvířátko. Jsme cirkusoví umělci.“

„Zvířátko?“ zeptal se plukovník. Slovo cirkus ani umělec určitě neměl ve své databázi, takže vůbec nevěděl, o čem mluvím. Snad tam měl alespoň to zvířátko.

„Jak se tu sakra můžete pohybovat s něčím… něčím… ně-

čím takovým…“

Bylo evidentní, že má skutečně problémy se slovní záso-bou.

Miakayla se otočila od pultu směrem k nim.

„Jsme z kontrolní sekce B. Tohle je náš úlovek, který převážíme na základnu.“

„No a vy nevíte, že tohleto, pokud je to ještě živé, můžete převážet jenom v uzavřených bezpečnostních kontejne-rech?“

„Máme instrukce to přivézt živé.“

„Tak vám, sakra, měli dát ten kontejner.“

„Asi zapomněli.“

„Miku, zneškodni to!“ rozkázal rozhodným tónem své-

mu novějšímu kolegovi. Ten vytáhl z pouzdra u pasu tu velkou pistoli.

Byl jsem rychlejší. Nestačil ani zamířit. Kulka mu prolétla hlavou v místě levého spánku a zaryla se do mramorové stěny za ním. Začal sebou škubat bez toho, že by pustil pistoli. Jeho nadřízený už sundaval ze zad samopal, ale Miakayla spustila soustředěnou palbu, kterou mu téměř oddělila hlavu od těla. Také se škubal a rozhodně nebyl mrtvý. Ani jeden z nich nebyl mrtvý. Rozstřelil jsem ještě kameru na jeho přílbě, která z té hlavy jediná zůstala vcel-ku a neporušená. Tím pádem jsem ale na chvilku spustil 134

Zakázané zóny

z očí mladíka v křečích, který dvakrát vystřelil. Jeho pistole měla asi desetkrát větší účinek než můj luger.

První kulka explodovala na skleněné stěně vedlejšího pultu. Měla razanci granátu. Kolem hlavy nám lítaly stře-py skla; dva jsem chytil do krku. Ta druhá střela šla do světelné rampy nad námi, která se rozprskla v neuvěřitelně svítivém ohňostroji a na hlavu nám padaly střepy a části nosných kovových konstrukcí.

Skočil jsem k němu a vykopl mu zbraň z ruky. Katalyn po ní skočila a namířila ho na neustále se škubajícího mladíka v modré uniformě. Podívala se na Miakaylu a ta jenom přikývla. Katalyn zmáčkla spoušť. Nemohla ho minout.

Měla ho dva metry od sebe. Z podlahy, kde ještě před okamžikem ležel strážce, najednou vytryskl gejzír olejovité tekutiny jako z naftového vrtu. Dobré tři metry vysoko.

Až na strop. Vzduch v bezprostřední blízkosti kolem nás zezelenal, jakoby zionizoval, a mramorová podlaha v mís-tě exploze pěnila jako pod žíravou kyselinou. Poodstoupil jsem dál.

„Pane jo, to byla ale šlupka,“ komentovala to Katalyn, která se konečně přestala třást. Kolem nás se začal tvořit hlouček nic nechápajících lidí, nosičů kufrů, řidičů vyso-kozdvižných vozíků, překladačových robotů a dalších mechanismů.

„Tak jak jsi na tom?“ houkla Miakala na Rona.

„Potřebuju ještě tak dvě minuty.“

„Měl kameru,“ řekl jsem a ukázal na plukovníka.

„Jasně. Budou tady za chvilku.“

Vzal jsem si od Katalyn mladíkovu superspistoli a zasunul si ji za pas. Byla fakt moc velká, tlačila mě. Utíkat bych s ní asi nemohl. Dav se najednou rozestoupil a vznik-lou uličkou až těsně k nám narolovalo vozítko s nápisem Údržba.
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„Nějaké problémy?“ zeptal se robot podobný hracímu automatu.

„Jo… tamhle je zničená podlaha. A taky kus tady těch světel.“

„Co se stalo?“

„Nevím. Asi to bylo moc starý, tak to spadlo.“ Mramor v místě, kde ještě před chvílí ležel mladík, pořád pěnil a reagoval s kyselinou.

„To nechápu.“

„Já taky ne.“

„Mám to!“ zakřičel Ron od terminálu.

Počkal, až mu ze stolu vyjede karta, pak se shýbl na zem pro svůj samopal. Otočil se na pořád ještě nic nechápající-

ho úředníka na zemi, hodil mu do klína jeho firemní zelenou čepici a řekl: „Můžete pokračovat, pane.“ 13
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„To je šílené,“ řekl jsem, když jsme seděli ve vagonu, kde jsme byli úplně sami.

„Víš jistě, že se někam takto skutečně dostaneme?“ zeptal jsem se Rona. Každou chvíli jsme totiž stáli, každou chvíli čekali na přehození nějakých výhybek, navíc se to ploužilo jako šnek a jezdilo nahoru a dolů jako horská dráha. Zvedal se mi z toho žaludek.

„Je to nově vytvořená trasa, taková tu nikdy neexistovala, a tohle je první jízda po ní. . Tak se nedivte, že to trochu houpe a je to trochu kostrbatý. Myslím, že po takové desáté jízdě už to bude docela projetý a v pohodě. Vyladí se to.“

„Já jen doufám, že to fakt nechceš jet desetkrát. Tohle mi docela stačí a hlavně doufám, že to už nebude dlouhý.“

„Prokousáváme se systémem Cybrainu. Je to nová pojmenovaná roura. Při týhle rychlosti bychom mohli být tak za chvilku na místě.“

„V ministerstvu?“

„To ani náhodou. Na zastávce, odkud si pro nás někdo z ministerstva teprve přijede.“

„Budeme ho muset zase odprásknout?“

„Předpokládám, že to bude prázdný vagon. Ale toho někoho, kdo si ho objednal, pak budeme muset skutečně odprásknout. Tedy pokud se nám nepodaří vystoupit dřív, než dorazíme na místo, což by bylo úplně nejlepší.“ 13

„Tak jak se ti tu líbí?“ zeptal jsem se Katalyn, sedící na zemi vozu naproti mně. Podívala se z okna, za kterým ubí-

hala jenom nahrubo otesaná skála.

„Jo, líbí. Moc pěkný, fakt. Hlavně tu není nuda jako tam u nás.“

„To teda rozhodně není.“



4.

Nebylo to ani nádraží. Bylo to jedno jediné krátké nástupiště na jedné jediné koleji. Něco jako zastávka pouze na znamení. Nikdo nás tam nečekal. Vystoupili jsme a já si protáhl záda.

„To jsme ještě někde v polích, ne?“ řekl jsem a rozhlédl se po tom pět metrů vysokém prázdném silu, ve kterém jsme se ocitli.

„Ty tu nějaký vidíš?“

„Já myslím jako významem. Důležitostí toho místa.“

„Důležitostí toho místa jsme v prdeli,“ řekla za Rona Miakayla.

„To si nedělej srandu,“ obrátil jsem se k ní nervózně.

„Neboj, já tím nemyslela, že my jsme v prdeli. Ale přes-ně jak jsi říkal. Význam toho místa.“

„Dal bych si panáka, začínám mít nějaký deficit.“

„A já jointa,“ přidal se Ron.

„Tak na to si budete muset nechat zajít chuť, pánové. To až zase zpátky v Cybrainu.“

„Jak je to nebezpečné?“ zeptal jsem se.

Miakayla se posadila na jednoduchou dřevěnou lavičku u kolejí.

„Moc ne. Nejnebezpečnější je to v Cybrainu. Myslím, že tady na nás nemají.“

„Nemůže nás teď nechat Kersham odpojit, když ví, že opouštíme Cybrain? Určitě si nechá vyjet záznam z toho 13
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objednávkového střediska. A navíc ten strážce měl kameru.“„Nic neví,“ řekl Ron a pokračoval: „ta objednávka je pořád v rámci Cybrainu. Neobjednával jsem cestu mimo.

Objednal jsem ji právě jenom sem. A až to opustíme, tak se tahle roura přesune jinam. Pro Kershama budeme pořád v Cybrainu.“

„Víš to jistě?“

„Stoprocentně.“

„A jak se dostaneme zpátky?“

„Úplně jinudy. Nejlépe když se zase necháme někam při-balit.“

V dálce se ozvalo nějaké dunění. A skřípot.

„Už jede náš spoj.“

Náš minulý vagon pohybující se rychlostí parní lokomoti-vy byl rychloexpres proti tomu, co přijelo. To by šlo nejspí-

še přirovnat ke koňskému potahu. Bylo to rozhrkané, skří-

pějící, neohrabané, mělo to vytlučená kola a urvané dveře.

„Jo, jsme na správné lince. To nemůže být jiný než vojenský vagon,“ řekl Ron s uspokojením a čekal, až ta herka zastaví těsně u našeho vagonu. Nastoupili jsme. Podlaha byla špinavá, se zbytky pilin. Možná tím převáželi koně.

Taky to tak nějak podobně páchlo.

„Jak tímhle pojedem dlouho?“ zeptal jsem se.

„No…, ten samotný vagon je na hovno. Ale myslím, že ta trasa bude dobře projetá. Ta je standardní, akorát my jsme se na ni napíchli nestandardní cestou. Takže hrkat by to moc nemělo, akorát že to možná bude trvat chvilku dýl.“

„Co je to dýl?“

„Možná hodinu, když to půjde dobře.“

„A když to dobře nepůjde?“

„Dva dny. Možná tři.“

„Panebože.“

13
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Okamžik, kdy jsme se dostali za hranice Cybrainu, jsme poznali i tentokrát hned. Pocítil jsem opět tuhnutí krve v žilách, stejně jako tuhnutí ledvin, jater, žaludku a vlastně úplně všeho. Opouštěli jsme tu naši báječnou strukturu a vjížděli do standardní celosvětové sítě. Katalyn se opět roztřásla, až jsem měl strach, že ji vypadnou ty velké šrouby z ocelového lebečního plátu. Zhnědly jí oči a zdrátovatěly vlasy. Opět nám ztvrdly rysy, naše anatomie nabrala poněkud hranatějších a neforemnější tvarů, obličeje zbru-nátněly, jako by byly nahrubo vytesány z kamene.

Miakayla nabyla podoby, která musela být určitě velice atraktivní pro jakýkoliv mechanický organismus sestavený ze zbytků vrakoviště. Sebe jsem si ani nedovedl představit.

Po čtvrthodině najednou vagon začal s příšerným skřípě-

ním brzdit a třást se takovým způsobem, že jsem měl vážné obavy, aby se nám nerozpadl pod nohama.

„To je normální?“ zeptal jsem se Rona.

„Nevím… ale myslím, že ne.“

V dalším okamžiku už jsme stáli.

„To vypadá na nějakou anomálii,“ prohodila Miakayla a vyklonila se z vagonu.

„A do prdele, máme společnost.“

Automaticky jsem vytáhl pistoli. Ron vyhlédl z vedlej-

šího okýnka.

Miakayla se otočila ke mně.

„Tu pistoli klidně schovej. Tohle bude lepší vyřešit jednáním.“

„Ochranka?“

„Ne. Indiáni.“

„Cože?“

Miakayla ovšem už sestoupila z vagonu na zem. Ron pak za ní. Seskočil jsem taky. Stáli jsme v rozšířeném tunelu, 140
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do něhož vedly dvě postranní chodby, a před naším vozem postávali indiáni na koních. A ne jen tak ledajací indiá-

ni. A ne na ledajakých koních. A mohlo jich být dobrých dvacet, ne-li víc. Koně byly sestaveny z nejrůznějších kovových součástek vypreparovaných snad z historických strojů, většinou bez hlav nebo s volantem místo nich. Dva s řídítky od motorky. Indiáni samotní pak měli anatomii blízkou té lidské nebo možná spíše opičí, a bylo evidentní, že také byli poslepováni z více rozdílných produktů. Jejich tváře nesly znaky kávovarů, mixérů, mlýnků na maso a toustovačů. Že to jsou indiáni si Miakayla odvodila asi z toho, že v těch improvizovaných hlavách měli zapíchá-

ny kovové špony, spirály, antény či vidličky, připomínající indiánská péra.

Zíral jsem na to neschopen slova. Miakayla si všimla mého úžasu a řekla: „To bude v pohodě. Jsou tu stejně ilegálně jako my a mají stejný zájem. Dostat se prostě někam jinam.“

„Tihle ale určitě nejsou z Cybrainu.“

„Jasně že ne. Je to infiltrace z nějaké on-line hry. Jsou to bojovníci a pravděpodobně hledají cestu, jak se dostat nepříteli do zad. Neměli by být nebezpeční. Jejich nepřítel je někdo úplně jiný než my.“

„To jsi mě docela uklidnila. Tak jim řekni, ať vypadnou z těch kolejí, ať můžeme pokračovat.“ Na druhé straně se také nic nedělo. Indiáni vyčkávali.

Pravděpodobně také nikdy nic podobného, jako jsme my, neviděli. Miakayla vykročila směrem k nim. Já jsem pro jistotu nechal svou pistoli odjištěnou a připravenou k okamžité palbě.

Pět kroků před nimi se zastavila. Ani se nehnuli.

„Hele, kluci, co kdybyste nám uvolnili ty koleje, abychom mohli pokračovat.“

141

„Vítám tě, královno sedmi moří a vévodkyně úsvitu.

Přicházíme v míru,“ promluvila kávovarová hlava stojící v čele toho houfu.

„To jsem ráda. Tak pokračujete v cestě a vypadněte z těch kolejí,“ houkla na ni Miakayla.

„Svezeme se kus cesty s vámi, kněžno měsíčního svitu.

Naše koně jsou již unavené a navíc jsme v časové tísni.“

„Hele náčelníku chápu vaše problémy, ale tenhle prastarý vagon stěží uveze nás. Navíc váš počet vůbec neodpovídá jeho kapacitě. Nemůžeme vás vzít s sebou.“

„Musíte… Naši bratři jsou v ohrožení. Stačí k prvnímu směrovači, tam už zase budeme pokračovat po svých.“

„Pokračovat po svých budete muset už teď. Neuvezeme vás.“

Náčelník se otočil ke svým druhům a komunikoval s nimi nám neznámou řečí. Něco jako když vrní mixér. Potom se otočil zpátky k Miakayle.

„Co uvezete, to uvezete. Část mých bratrů tedy dorazí po svých.“

„To asi nepůjde.“

Jenže náčelník už se pohnul i se svým neohrabaným mechanickým koněm, prošel kolem Miakayly a vešel do vagonu. A za ním další.

„To si snad dělají prdel,“ řekla užasle Miakayla.

„Nedělají. Zpátky do vozu, nebo nás tu nechají,“ ozval se Ron a vrhl se mezi dvěma koňmi do vagonu. Udělal jsem to po něm a v ruce mi zůstal kus koňského ohonu v podobě ocelových drátů. Za chvíli se mezi nás nasoukala i Miakayla. Vagon skřípal a poklesl. A další pořád přistupovali. Za chvíli jsme se nemohli ani hnout a měl jsem dojem, že nás každou chvíli musejí rozmačkat. Bylo to šílené. Když byl vagon plný a skutečně se do něj již nikdo další nevešel, někteří seskakovali ze svých koní a začali šplhat na jeho 142
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střechu. Kovové sloupky mezi okny se začaly nebezpečně prohýbat.

„To se snad posrali, ne?“ snažil jsem se houknout na Miakaylu, ale ta mě asi neslyšela, jelikož měla hlavu zaklí-

něnu mezi dvěma koňskými zadky. Nejlíp na tom v tuto chvíli asi byla Katalyn se svou pancéřovanou hlavou.

Zaslechl jsem opět něco jako vrnění mixéru. Náčelník dával pokyny. Rona jsem neviděl vůbec a doufal jsem, že ještě žije. Vrnění mixéru zesílilo. Nevěřil jsem tomu, že by se takhle přeplněný vagon vůbec mohl pohnout.

Ale pohnul se. Skutečně se pohnul a ten pohyb byl doprovázen neuvěřitelným skřípotem, který rval uši. Pohybovali jsme se. Možná pomaleji, než kdybychom nasedli na ty indiánské koně, ale pohybovali. Odhadoval jsem to tak na týdenní cestu.
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Trvalo to čtyři hodiny a opravdu vystoupili na nejbližším nádraží. Nebylo velké. Čtyři nástupiště, na dvou kolejích dva nákladní vlaky, mezi kterými se pohybovalo pár obslu-hujících mechanismů. Když se na peron vyhrnula naše indiánská smečka, všechny se zastavily a jejich kamery nestačily snímat ten podivný obraz, s nímž si jejich procesory evidentně nevěděly rady. Indiáni postupně začali obsazovat jeden z nákladních vlaků.

Jejich náčelník vystoupil jako posední a Miakayle podě-

koval za její vstřícnost s tím, že kdyby někdy něco potřebovala, ať se na něj s důvěrou obrátí. Jsou z kmene Tahoca a prozradil jí i kódové označení jejich domovského serveru.



2.

Vagón z Cybrainu na ministerstvo měl tu výhodu, že nebyl naváděn přes žádné celnice ani kontrolní body. Ty 143

dvě instituce si tak věřily, že něco takového považovaly za zcela zbytečné. Takže kontrola probíhala pouze při nástupu a výstupu.

Náš výstup v hlavním serveru Ministerstva národní obrany Spojených států se pak odehrál na koberci jako v Hollywoodu při udílení Oscarů. Akorát že ten koberec nebyl červený, ale šedohnědý, a nebyl tkaný, ale vytvořený z krys. Fakt nekecám.

Zastavili jsme u velkého nástupiště, které bylo pokryto krysami tak, že jejich těla skutečně vytvořila kompaktní koberec. Navíc to byly evidentně krysy umělé, robotické, a se srstí připomínající spíš hřebíky než nějakou vláčnou tkaninu, či dokonce kožešinu. Katalyn, když jí konečně došlo, oč jde, na to vyděšeně zírala a opět se celá roztřásla.

Já jsem pak zíral neméně překvapeně.

„To snad nemyslíte vážně… Fakt tady chcete vystoupit?“ zeptal jsem se Miakayly.

„Samozřejmě. Je to v pohodě. Nesmíte po nich šlapat.

Neublíží vám.“

„Jak to víš?“

„Posouvejte pomalu nohy mezi jejich těly a držte se při sobě. V žádném případě se Katalyn nesmí od nás oddě-

lit. Nám neublíží a pokud zůstane Katalyn s námi, jí taky ne. Je to normální antivirový filtr. Primitivní filtr. Pasívní.

Bude to v pohodě.“

„Jsi si jista?“

„Nekecejte a pojďte,“ řekla Miakayla a opatrně spustila jednu nohu mezi krysí těla. Musela je špičkou trochu odsunout, aby se dostala až na beton a potom totéž udělala i s druhou nohou.

„Příjemně lechtají,“ řekla a začala se pomalu posouvat dopředu. Druhý šel Ron. Zvládl to taky a potom podal ruku Katalyn, které to trvalo o trochu déle. Vzal jsem ji za 144

Destrukce v utajeném režimu

druhou ruku, aby naše spojení bylo kompaktnější a ty svinské krysy pochopily, že opravdu patříme k sobě a že Katalyn je také legální součástí cybrainovské delegace.

„Mám strach,“ zašeptala mi do ucha.

„Já taky. Ale představuj si, že to jsou roztomilá sametová koťátka, která tě děsně zbožňují. Pomáhá to.“ Katalyn zavřela oči a pomalu posouvala své nohy mezi krysími těly. Projít takto celé nástupiště a dostat se až k proskleným dveřím do hlavního vestibulu nám trvalo dobrých dvacet minut. A teprve když se za námi ty dveře zavřely a ten živý krysí koberec zůstal za tlustým polymerovým sklem, se Katalyn přestala třást. Pustil jsem její delší titanovou ruku, zatímco ona tu mou ještě chvilku držela, než ji taky pustila.

„Tak jsme tady, panstvo. Hexatron 52, ministerstvo, nás vítá. Navíc nás tady nikdo nehledá, takže ani nikdo ne-ohrožuje. Jak se cítíte?“ zeptala se Miakayla a svalila se do nejbližšího křesla u stěny.

V hale, připomínající poměrně velký letištní terminál, byl docela provoz.

„Skvěle. Už mi chybí jenom ten panák,“ řekl jsem a posadil se vedle ní.

„Jak dlouho tu chcete zůstat?“ zeptal se Ron.

„Teď už nikam nespěcháme. Třeba týden.“

„Hlavně abychom nezapomněli, proč tu jsme,“ poznamenal jsem.

„Jasně. Vím o tom… Jsme tu proto, abychom se podívali do tvých papírů.“



3.

Po cestě ke knihovně jsem si uvědomil, že jsem v tom zpropadeném vagonu nechal samopal, co jsem vzal jednomu ze strážců v Cybrainu. Byl jsem tak šokován tím 14

krysím kobercem, že jsem na něj prostě zapomněl. Proč já vůl si ho vůbec sundával ze zad.

Knihovnice byla vizualizovaná jako příjemná mladá holka s poněkud kybernetickým nádechem. Polygonální hlava se dvěma copánky zakončenými mašlemi vypadala jako rekvizita pro halloweenovou noc. Nechtěla po nás vůbec žádné papíry ani pověření, ani kódové karty, uživatelská jména nebo hesla. Předpokládala, že kdo se dostal až sem, nic takového nepotřebuje, protože již byl několikanásobně prověřen.

Trochu nedůvěřivě se dívala akorát po Katalyn a zvláště pak po její nepřirozeně dlouhé ruce, ale zas tak moc ji to nerozhodilo. Pravděpodobně se zde mezi vojáky setkávala s nejrůznějšími nevysvětlitelnými anomáliemi.

„Říkáte Greg Honberg?“ zeptala se už podruhé a zírala do svého monitoru.

„Jasně. Je v tom nějaký problém?“ zeptal jsem se nervózně.

„Není v tom žádný problém… Akorát ho tu nemohu najít.

Neznáte náhodou evidenční číslo?“

„To náhodou znám. 455 798.“

„Aha, už to mám… Logistika.“

„Správně. To budu já.“

„Takže první chodbou vlevo a potom až na konec. Projdete dveřmi a hned tu první další chodbu zase vlevo. Pátá sekce, šestá police. Kdybyste tam nedosáhli, na konci registru je mechanický žebřík. Přivoláte si ho tlačítkem.

Jako ve výtahu.“

„Děkujeme za ochotu,“ řekl jsem a vydal se k chodbě.

Můj tým za mnou.

Pátou sekci se šestým registrem jsme našli celkem snad-no. Přesně jak ta mechanická holka předpokládala, jsme tam nedosáhli, a to ani díky dlouhé ruce Katalyn, takže jsme 14
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si nakonec skutečně museli přivolat mechanický výsuvný žebřík. Tedy ta holka tomu říkala žebřík, ale ve skutečnosti to byla plošina. Vešli jsme se na ni pouze já s Miakaylou.

Vytáhla nás asi tři metry nad podlahu. Zásuvku s názvem Greg Honberg 455 798 jsem našel celkem bez problémů.

Otevřel jsem ji. Byly v ní jen tři listy. Na těch první dvou byly mé údaje, jako je datum narození, bydliště, datum odvedení, specifikace výcviku, údaje o absolvování West Pointu, přeřazení ke speciální jednotce D. Na tom druhém byly podobně obecné daje, zvláště pak týkající se zdravot-ního stavu.

Na tom třetím pak jenom krátká poznámka: Další použití subjektu není možné. Vyřazen z aktivní evidence. Předmět obchodního jednání – Cybrain. ZBYTEK SPISU PŘESU-NUT DO REŽIMU PŘÍSNĚ TAJNÉ.

Zíral jsem na ten papír asi půl minuty a četl ho pětkrát za sebou. To je snad nějaký vtip. Podíval jsem se na Miakaylu, ta k tomu ovšem neměla žádný komentář.

„Co to znamená?“ zeptal jsem se.

„Já myslela, že je to tu napsaný. Ty to nečteš?“

„No právě že to sakra čtu. Jsem nepoužitelný, jsem vyřazen z evidence. Jak je to, proboha, možné? Co se stalo?“

„V klidu… To si myslí jenom oni, že jsi nepoužitelný.

Mně připadáš docela použitelný.“

„A přemístili to do nějakého zkurveného utajeného režimu.“

„Jo… Já jsem to sdělení pochopila úplně stejně.“

„To mi chceš říct, že se k tomu nedostanu?“

„Já neříkám vůbec nic. Prostě to tu není. Takže se asi budeme muset podívat někam jinam.“

„Ale kam, sakra?“ zeptal jsem se.

„Hele, tebe to nějak vzalo. Nesmíš si to tak brát. Stejně by to bylo příliš jednoduchý, kdybys tu našel všechno, 14

co jsi hledal. Co bychom pak dělali zbytek našeho pobytu v Cybrainu?“

„Panebože, já se z tebe zblázním. Ty to bereš furt jako nějakou připitomělou hru, jenže já…“

„Nesmíš to tak hrotit. Jedem dolů a zeptáme se tý holky, kde bychom to měli hledat.“

„Jo, to možná bude nejlepší.“

Sjeli jsme zpátky na podlahu.

„Tak co?“ zeptal se Ron.

„Hovno,“ řekl jsem, „přemístili to někam do prdele. Do jiného režimu.“

„Někde tady?“

„Co já vím, sakra?“

„Greg je teď trochu nervózní,“ vysvětlila to omluvně Ronovi Miakayla.

Vrátili jsme se zpátky na recepci za tou rozkošnou copa-tou polygonální holkou.

„Ten registr je prázdný. Teda částečně prázdný… Zbytek byl přemístěn do tajného režimu,“ spustil jsem na ni zostra, jako by za to mohla ona.

„Aha,“ pokývala chápavě hlavou.

„Jenže nám jde právě o ten zbytek.“

„Pak musíte do utajeného režimu,“ oznámila bezelstně.

„No dobrá. Jenže nevíme kam. Poradíte nám?“

„Vy nevíte, kde je tady utajený režim?“ zeptala se podezřívavě.

„To teda nevíme.“

„Stejně si budete muset zajít na ústřednu pro klíče a pro doprovod, takže tam vám to řeknou a doprovod vás tam zavede.“

„Vy to teda nevíte?“

„No já to vím, ale bude vám to stejně na nic, protože musíte přes tu ústřednu.“

14
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„Tak nám to řekněte, ať nemusíme až na tu ústřednu.“

„Bez klíčů a doprovodu se tam ale nedostanete,“ řekla tvrdohlavě.

„Zavoláme jim, ať za náma někoho pošlou a počkáme přímo tam.“

Zadívala se na nás svými dokonale vyleštěnými objektivy, jako by za tím tušila nějakou kulišárnu.

„Druhý sektor, minus šesté podlaží.“

„Děkujeme mnohokrát,“ řekl jsem té naivní holčičce a vydal se ke dveřím ven z knihovny. Ve výtahu na cestě do minus šestého podlaží jsem se otočil k Miakayle a zeptal se: „Dostaneš se tam bez klíčů?“

„Možná jo. Jestli se dostanem ke dveřím.“

„Ke dveřím by to snad neměl být problém.“

„Obávám že, že právě to problém bude. Ty budou mít zvláštní ostrahu.“

„Tady uvnitř?“

„Jo, právě že i tady uvnitř. To je speciální server, který pracuje skutečně ve zvláštním režimu, a ten určitě bude jiš-

těný. Hlavně k němu nebude mít přístup každý, ale jen pár vyvolených. Fakt to vidím jako problém.“

„Tak co navrhuješ?“

„No, myslím, že jim tu budeme muset způsobit trochu paseku.“



4.

Na minus šestém podlaží nebyl skoro žádný provoz, pouze sem tam jsme potkali nějakého osamělého pracovníka s podivně plastovým obličejem na podivné konstrukci těla.

Některé s vozíkem naloženým spisy, některé ve skupinkách. Všichni však měli na prsou identifikační visačku, která určitě nahrazovala autorizační kód. A všichni se po nás 14

divně dívali, jelikož my žádnou podobnou visačku neměli.

Ale nikdo proti nám neměl žádné námitky.

„Možná bychom si měli opatřit taky nějakou takovou kartu, jak mají všichni ti lidi tady kolem,“ prohodil jsem za chůze.

„Ta by nám byla na nic. Nebo možná by nám otevřela jenom první dveře. Ale ty další pak už určitě ne. Každá je totiž kódována jenom na určité pracoviště a pochybuji, že bychom natrefili zrovna na tu, kterou potřebujeme my,“ řekla Miakayla a pokračovala dlouhou chodbou směrem ke druhé sekci. Pak se najednou zastavila.

„Ale k něčemu by nám mohla přece jenom být. Potřebujeme mapu, ať tu nebloudíme celý den. Potřebujeme orga-nizační schéma tohoto podlaží a k tomu se dostaneme přes terminál a ten by měl reagovat na jakoukoli visačku, co tu ti lidi nosí. Je to tak, Rone?“

„Myslím, že jo.“

Naproti nám jel zrovna elektrický vozík, na jehož plošině ležely čtyři nevelké kovové kontejnery. Vzadu byla kovová piksla, na které byla položena známá visačka.

„Hele, máme víc štěstí než rozumu. Tady si ji dokonce někdo zapomněl,“ řekl jsem a počkal, až vozík projede okolo mě, a potom sáhl po té plastové kartě. Nebyla volně položená, ale připevněná. A taky si ji tam nikdo nezapomněl, ale měl ji připnutou na hrudi. Ta kovová piksla nebyla totiž jen tak obyčejná piksla, ale personál. Doprovodný robot v podobě piksly.

V okamžiku, kdy jsem kartu vzal do prstů, z piksly vyje-lo mechanické rameno a seklo mě do boku takovou silou, že jsem spadl na záda. Další dvě ramena vyjela z její druhé strany a sekla nejblíže stojící Katalyn. Jenže ta tomu nasta-vila svoji kovovou ruku a ozval se skřípot kovu o kov.

To už ale Miakayla vytáhla svého glocka a začala do té 10
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plechovky zběsile střílet. Čtvrté rameno už se vysunulo jenom do půlky a škubalo sebou. Pak zcela znehybnělo.

Opatrně jsem urval tu zpropadenou visačku, což dalo dost práce. Už jsem myslel, že ji budu muset opatrně odstřelit, ale nakonec se to podařilo. Podal jsem ji Ronovi.

Pokračovali jsme dál, zatímco vozík se už nerozjel. Neměl řidiče. Po dvaceti metrech jsme narazili na terminál, ty tu byly instalovány na každém křížení chodeb a před každým výtahem či eskalátorem. Ron zasunul kartu do mechaniky a stiskl INFO. Na monitoru se objevilo schéma.

„Takže jsme tady, jak je to červený kolečko.“

„A musíme sem,“ ukázala Miakayla.

„A tady začíná chráněná zóna,“ posunula prst o centimetr vlevo.

„Jak to chceš udělat?“

„Prostě se tam prostřílíme. Musíme způsobit zmatek.

Normální masakr u jednoho vstupu a pak vpadnem dovnitř.

Chvilku jim bude trvat, než jim dojde, co se děje, a během té chvilky prostě musíme zjistit, co nás zajímá. To znamená najít šanon s tvými údaji. A pak rychle vypadnout.“

„To je dost riskantní plán. Řekl bych, že dokonce nesmyslný a naivní.“

„Lepší nemám.“

„Procento úspěšnosti?“ zeptal jsem se.

„Nelze určit, dokud to tam neuvidím.“

„Alespoň rámcově… myslíš, že se to dá zvládnout?“

„Rámcově ano. Jde jenom o to, jak se tam zdržíme dlouho. Čím dýl tam budem, tím to bude riskantnější a procento úspěšnosti jde rapidně dolů.“

„Jaké máme šance s tím, co máme? Myslím zbraně.“

„Dobré.“

„To je co?“

„Že to prostě zkusíme a uvidíme.“

11

„Hmmm…“

„Chceš se vrátit?“ podívala se na mě Miakayla.

„Ani náhodou.“

.

Cesta k prvnímu vstupu do chráněné zóny nám trvala dalších deset minut. Byly tam pancéřované dveře jako do bankovního trezoru a před nimi čtyři strážci. Roboti na dvou masívních nohách. Hlava vodorovně položený válec se dvěma anténami, čtyřmi mohutnými maticemi a optickým zaměřovačem, horní končetiny nahrazeny hlavně-

mi podivných velkorážných zbraní. A byly to fakt docela kanóny. Možná protiletadlové. Zastavili jsme se patnáct kroků od nich.

„Panebože, to snad nemyslíš vážně,“ řekl jsem směrem k Miakayle.

„A co jsi čekal?“

„Nevím, ale tyhle tanky ne.“

„Jsou to jenom vojáci. Nebudou moc inteligentní.“

„Jenže každý má místo rukou děla.“

„Rozdělíme je. Já s Ronem jdeme za nimi. Použijem starou a osvědčenou fintu. Řeknu jim, že jsme objevili záškodníka. Tady Katalyn… Aby ho šli zneškodnit.“ Katalyn se vyděšeně podívala na Miakaylu.

„Předpokládám, že půjdou dva. Ty tu s Katalyn zůstaneš.

Pak je sejmeš a já s Ronym se postaráme o ty dva další.“

„Sejmu je tímhle lugerem?“

„Budeš mířit na objektivy. Oslepnou. V žádném případě je nesmíš nechat vystřelit.“

„To nezvládnem.“

„Nekecej,“ řekla Miakayla a vydala se dopředu. Ron za ní. Katalyn se chvěla. Miakayla vytáhla kartičku, kterou jsme ukradli tomu pikslovému robotovi s vozíkem, a už 12
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z dálky jim ji ukazovala. Za chvíli byli s Ronem až u nich.

Nebylo slyšet, co si povídají, ale asi jim vysvětlovali situaci. A skutečně dva z nich pokývali hlavami a vydali se směrem k nám.

Chůze jim dělala evidentně problémy. Kolébali se na těch svých neohrabaných nohách dost těžce. Asi nebyli uzpůsobeni většímu a rychlejšímu pohybu. Měli jenom stát a bránit ta vrata. Začal jsem se potit. Strašně. Kdyby to byli lidi, možná bych tak nervózní nebyl, ovšem roboti pro mě byli absolutně nevyzpytatelní. I když nás Lovenay poučoval o spoustě typů a jejich reakcích, tihle na jeho seznamu nebyli. Musel jsem mít naprostou jistotu prvního zásahu, takže jsem je nechal přijít až k nám. Miakayla s Ronem čekali na mě. Byl jsem to já, který musel s tou akcí začít, to bylo jasné.

Konečně se přišourali na dva kroky od nás. Zastavili se a oba netečně hleděli na Katalyn. Ta se už zase třásla jak osika. Neříkali nic. Pravděpodobně se pokoušeli skenovat její strukturu. Netušil jsem, jak dokážou být rychlí, ale podle té jejich chůze to vypadalo, že moc ne. Ovšem se zbraněmi to asi budou umět lépe než s nohama. Nebylo na co dál čekat.

Vytáhl jsem bleskurychle svého lugera a jedním přes-ným výstřelem rozstřelil čočku toho, co stál dál ode mě.

V tentýž okamžik jsem zaslechl střelbu ze samopalu. To bylo od Rona. Ten druhý na mě namířil hlaveň jednoho ze dvou svých obřích děl, ale to já už stačil stisknout podruhé a i jeho zaměřovač se rozprsknul na tisíc střepů. Jenomže i naslepo to zmáčkl.

Bylo to o chlup. Vrhl jsem se na zem a slyšel nad sebou rachot toho jeho velkorážného kulometu. Začal se slepě a bezradně otáčet kolem své osy a přitom z jeho končetiny létala spousta projektilů, které se zarývaly do stěn nad 13

mou hlavou. Ve stejném rytmu pak od jeho ruky odlétávaly obrovské prázdné nábojnice.

Katalyn šla také okamžitě k zemi. Namířil jsem na to jeho dělo a čtyřmi rychlými výstřely mu ho odstřelil od trupu.

Mezitím ovšem spustil palbu i ten druhý. Ta šla ale tentokrát do země. Rozstřílel jsem mu hlavu, kde jsem předpokládal řídící jednotku, i když to bylo bez záruky. Neudržel se na nohách a spadl na záda, přičemž jeho kulomet pořád střílel do stropu a drtil zářivky osvětlení, jejichž úlomky nám padaly na hlavu.

Od trezorových dveří se také ozývala mohutná střelba, jak se činili Ron s Miakaylou a jejich dva roboti. Jeden z mých strážců, ležící teď kousek ode mě už jenom s jednou končetinou, použil svůj druhý kulomet. Střílel tentokrát také do země a kolem hlavy mi lítaly úlomky kamenné dlažby a prázdné nábojnice. Ten druhý už se dokázal opět postavit. Do prdele.

Nemohl jsem v tom zmatku pořádně zamířit a tak jsem aspoň střílel kolem sebe ve směru, kde jsem tušil své protivníky. Kusem odlomené dlaždice jsem dostal šlehu těsně pod oko. Díry v mramoru po kulkách se mi přibližovaly k tělu, než se půl metru přede mnou střelba najednou zastavila a ten šílený Golem přepadl dopředu a zřítil se asi deset centimetrů od ležící Katalyn, rukama si kryjící hlavu. Rozhlédl jsem se. Dostal ho Ron tím svým supersamopalem od trezorových dveří. Katalyn měla velké štěstí. Kdyby ten těžkooděnec dopadl na ni, tak je z ní placka do kybernetického herbáře.

„Dělejte!“ křikla Miakayla a lezla po kolenou kolem jednoho z těch obrněnců. Ani jeden z nich se už nehýbal a vypadalo to, že mají dost. Akorát z hlavní jejich kulometů se ještě kouřilo. Zem byla pokryta prázdnými nábojnice-mi, vedle kterých vypadaly ty z mého lugera jako dětské 14
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plastové hračky. Miakayla pořád lezla kolem toho jednoho.

Asi hledala vstupní kartu, protože tyto dveře bez klíče byly prostě nedobytné. Přešel jsem ke Katalyn a pomohl jí zvednout se na nohy. V roztěkaných očích měla děs.

„Už je to dobrý, holčičko… Všechno je OK.“

„Zvítězili jsme, jo?“

Miakayla konečně našla kartu a vsunula ji do mechaniky. Trezorové dveře se poslušně rozestoupily. Vběhli jsme dovnitř.

.

Prostor byl podobný jako v knihovně, kterou hlídala ta poměrně příjemná kybernetická kočička.

„Písmeno H by mělo být napravo. Dělejte!“ zařvala Miakayla a vrhla se dovnitř. My za ní. V noze jsem pocítil ostrou bolest. Sakra. Asi nějaký úlomek. Všiml jsem si, že nad kolenem mám zakrvácené kalhoty. Teď ale nebyl čas zkoumat zranění. I přes bodavou bolest jsem se rozběhl za Miakaylou.

Během jedné minuty jsme našli registr H. Dalších pět minut nám ale trvalo nalezení toho správného kontejneru.

Byly tu sice pojízdné žebříky, ovšem my s nimi neuměli zacházet, takže jsme museli vysunout vždy pár spodních zásuvek a po nich se dostat asi dva metry nahoru. Zásobník s mým jménem a číslem jsme našli po dalších deseti minutách. Miakayla ho otevřela a hodila mi dolů celou složku, co v něm našla. Potom rychle slezla.

„Počkej… měla jsi vzít všechno.“

„To je všechno. Nic víc tam sakra nebylo. Za to ručím.“

„Dobrá. Jdeme.“

Když jsme doběhli zpátky k trezorovým dveřím, byly zavřené.

„A do prdele… Změna plánu,“ řekla Miakayla.

1

„Jak moc velká?“

„Velká tak, že se prostě tudy odsud nedostaneme.“

„Takže kam?“

„Co já vím?“

Prostorem zněly poplašné sirény a blikala červená svět-la všude pod stropem. Na lávkách nad našimi hlavami se ozval dusot nohou. A ne jedněch. Možná deseti a možná taky dvaceti a možná také celé po zuby ozbrojené čety.

„Nebudou moc rychlí, těm bychom mohli utéct,“ houkla Miakayla…

„Kdyby bylo kam,“ prohodil jsem.

„Počkejte, tohle nebudou ti samí nepohybliví, jako byli u vchodu. Tohle tipuju na nějakou speciální zásahovou jednotku. A ti budou rychlí docela dost,“ oznámila suše Miakayla.

„Takže, sakra, kudy?“

„Tudy…“

Rozběhla se mezi regály. V mezeře mezi dvěma zásuvkovými věžemi jsem zahlédl ocelové schodiště a po něm sbíhající ozbrojence. Byli skutečně daleko pohyblivější a rychlejší než ti, které se nám před chvílí podařilo zne-

škodnit před vstupními vraty. Jejich konstrukce byla daleko subtilnější a víc uzpůsobená pohybu. Vypadali tak trochu jako klokani. S dlouhýma nohama a krátkýma rukama.

Když jsem míjel další uličku, zaklekl jsem a zahájil na ně palbu. Dva z nich jsem možná fakt dostal, protože přepadli přes zábradlí. Prchal jsem hned dál za Miakaylou a ostatními. Překvapilo mě, že zatím nikdo z těch klokaních kyborgů palbu neopětoval. Miakayla jako by mi četla myšlenky.

„Moc střílet nebudou. Poničili by si tady ten archív…

Takže se budou snažit chovat co nejvíce ohleduplně k tomu zařízení. Máme výhodu.“

1
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Za dalším regálem zahnula prudce vpravo. Bolest v noze vůbec nepolevovala. Viděl jsem rudě, ale to možná bylo způsobeno těmi červenými signálními poplachovými svět-ly, co blikala všude kolem nás. Za chvíli jsem zaslechl dusot těsně za námi. Otočil jsem se. Panebože. Nejmíň šest jich bylo pouhých deset metrů od nás. Taky Miakayla se otočila, a když je zahlédla, křikla: „Rone, to je pro tebe…

Střílej.“

Ron se zastavil, poklekl, počkal, až ho přeběhnu, a potom zahájil palbu. Jeho samopal neměl průraznost kulometů strážců dveří, ale paseka, kterou dokázal nadělat, byla stejně obrovská. Moc nemířil a kosil všechno ve výseči nějakých třiceti stupňů, takže polovina jeho střel šla do spodních částí vysokých regálů, přičemž takto razantní destrukce jejich základen měla za následek, že se dva sloupce začaly řítit dolů jako ty dvě věže 11. září v New Yorku. Překvapení pronásledovatelé ani nestačili včas zareagovat, když je zavalilo několik tun ocele a spisů.

„Pokračujeme,“ vyhrkla Miakayla a dala se opět na zbě-

silý útěk mezi regály. Nedoběhla ale daleko. Odněkud seshora se na ni snesla síť. Sakra. Byla to taková ta hustá a pevná síť, s jakou v džungli chytají zvířata, když je chce člověk dostat živá. A Katalyn, která byla hned za Miakaylou, se do ní dostala taky.

Oběma se samozřejmě zamotaly nohy a šly k zemi. Zača-ly se zmítat v tom klubku provazů, které navíc byly hnusně lepkavé a přilnavé. Podíval jsem se nahoru a tam na lávce stáli tři klokaní lovci. Zahájil jsem palbu. Jednoho jsem dostal. Rozprskl se do obrovského gejzíru polymerované-

ho silikonu a jiskřících prskavek. Ostatní dva zmizeli.

Miakayla vytáhla z pouzdra na noze velký lovecký nůž a snažila se z té sítě vyřezat, ale šlo to daleko hůř, než předpokládala. Nebyly to obyčejné provazy, ale nějaká 1

vinylová vlákna či co. Navíc skutečně lepkavá a hnusně slizká jako tlustá pavoučí síť. Pět metrů za ní se spustil na provaze nějaký další kybernetický Spiderman v černé kuk-le a namířil jí na hlavu brokovnici. Panebože… Rozstřelil jsem mu tu jeho pavoučí palici dřív, než to stačil zmáčknout. Zůstal bezvládně viset na laně metr nad zemí.

Z boční uličky se k nám začala přibližovat další skupina.

Proboha, kolik jich tu ještě je? Miakayla zápasila s provazy a Ron zahájil opět hromadnou kobercovou palbu tím smě-

rem, kde bylo nejvíc klokanů. Další regály šly dolů a za chvíli kolem nás byla hustá mlha tvořená chaoticky pole-tujícími stránkami nejrůznějších spisů. Ron pochopil, že to by mohla být naše záchrana, a tak bezhlavě pálil dál všude kolem nás, až se nebezpečně začala naklánět i ta regálová sekce těsně za mnou.

Skočil jsem k síti s Miakaylou a Katalyn a snažil se je odtáhnout o kus dál. To už šla ta desetimetrová archivní věž k zemi. Stihl jsem to tak akorát. Ten nejvyšší zásobník se zásuvkami se roztříštil metr od nás. Mlha papírů zhoustla.

Vytáhl jsem svůj nůž a pomáhal Miakayle vyřezat se z té svinské sítě. Za chvíli jsem byl od ní ulepený úplně všu-de. Konečně se nám společnými silami podařilo vytvořit aspoň díru, kterou dokázala vylézt. Pak jsem ještě pomohl Katalyn, zatímco Ron prováděl dále cílenou destrukci celé-

ho archivu. Prázdné nábojnice kolem něj lítaly jako šutry z drtičky kamene. Za chvíli se začaly řítit i ocelové lávky, instalované až někde nahoře pod stropem.

„Ty vole, nepřeháněj to, ať se odsud ještě vůbec dostanem!“ křikl jsem na něj, ale byl snad šílený. Jakoby v nějakém transu, kdy si neuvědomuje svět kolem sebe, v nějakém ničivém delíriu, střílel všude kolem a projektily jeho samopalu vykusovaly části ocele z kovových stojek regálových konstrukcí. Musel jsem na něj zařvat společně 1
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s Miakaylou třikrát, než toho konečně nechal. Mlha papí-

rů byla neproniknutelná a navíc přitom vůbec neklesaly k zemi, ale jenom se volně vznášely v prostoru, připomínajícím najednou zónu s nulovou gravitací.

„Chytněte se za ruce a jdeme,“ řekla Miakayla, která už byla opět na nohách. Uchopil jsem kovovou ruku Katalyn, přičemž ji samotnou jsem vůbec neviděl, což bylo způsobeno jednak papírovou clonou a jednak tím, že jsem vzal zrovna tu její delší. Navíc jak jsme byli všichni kromě Rona ulepení od té slizké sítě, tak se na nás pochopitelně lepily i ty papíry všude kolem; bylo to příšerné. Staly se z nás papírové siluety. Postupovali jsme v tom komickém průvodu neznámo kam.

Zaslechl jsem temný hukot a taky si všiml, že jednotlivé vznášející se stránky se začínají pomalu shlukovat a vytvá-

řet koule, které na sebe nabalují další a další stránky. Mlha tak postupně řídla. Najednou jsem narazil na Katalyn, která se zastavila, stejně jako Miakayla vpředu, a hned poté do nás narazil Ron.

„Co se děje?“

„Jsme u stěny… Jdeme podél stěny,“ zaslechl jsem od Miakayly. Ozval se sykot.

„Výborně. To jsou hydraulické dveře… Někde se tu otevřely další dveře.“

„A nebo také zavřely,“ řekl jsem.

„Do prdele, Gregu, proč musíš být furt takový nesnesitelný pesimista?“ zaslechl jsem odněkud z papírové mlhy.

A pak se přede mnou ozvala střelba. Byl to glock Miakayly, to bylo nepochybné.

„Rone, sem!“ křikla a Ron se podél stěny přesunul dopředu a za chvíli se ozval i jeho samopal.

„Máme dveře,“ uslyšel jsem Miakaylu a ucítil tah Katalyniny dlouhé ruky. A pak jsem se na ni svalil, protože 1

zakopla o dvě těla místní ochranky. Okamžitě jsme se všichni zvedli. Byli jsme u dveří. Vypadli jsme ven.

Miakayla stála opřena o stěnu a ztěžka oddechovala. Strhávala ze sebe jednotlivé stránky spisů, ale byl to skoro marný boj, protože jí zůstávaly viset na prstech.

„Do prdele práce…“

Zkoušel jsem se také zbavit těch protivných papírů, ale bylo to jako ten středověký trest, kdy člověka ponořili do dehtu a pak ho zasypali peřím. Šílené.

„Kam teď?“

„Nahoru po tom schodišti… Dělejte.“

.

Byli jsme v něčem, co připomínalo vnitřek vykuchané pyramidy. Prostě vysoký jehlanovitý prostor, ve kterém se křížilo aspoň patnáct kolejí, které se z jedné strany vynořovaly ze zdi a na druhé straně do ní zase zaplouva-ly. Uprostřed svítila prosklená buňka, ve které posedávali u monitorů čtyři humanoidní roboti. Asi dispečeři. Neviděli nás.

Seděli jsme na zemi na plošině vystupující ze stěny, asi v polovině výšky té haly, jako na rozhledně a sundávali ze sebe navzájem ty protivné papíry. Já si roztrhl nohavici, abych zkontroloval ránu nad kolenem. Měla délku dobrých patnáct centimetrů a naštěstí nebyla hluboká. Nevypadalo to na střelu, spíš mě škrábl některý z těch úlomků, co tam létaly všude kolem.

„To teda chlapci posrali,“ řekla Miakayla, když se koneč-

ně vydýchala. Měla dva šrámy pod levým okem a taky na krku zaschlou krev. Ron vypadal v pořádku, akorát si stěžoval na naražené žebro.

„Jasně že to posrali…“ řekl jsem. „Kdyby nedělali nic, tak teď nemají zničenu půlku archivu. Kdyby nás nechali 10

Destrukce v utajeném režimu

na pokoji a klidně nahlédnout jenom tam, kam jsme chtěli, tak se vůbec nic nestalo. My bychom v klidu odešli a oni měli archiv v pohodě. Teď to budou moc těžko dávat zase dohromady.“

„Nemohli to udělat jinak,“ namítla Miakayla, „pro ně jsme byli agresor, útočník, vir, o kterém nic nevědě-

li a jehož úmysly mohly být různé. Taky jsme se mohli pokusit o získání nadvlády nad celým tím jejich úřadem.

Trójský kůň. Nemohli znát naše úmysly. Takže poslali antivirovou četu, aby nás prostě zlikvidovala. Možná nás chtěli jenom zajmout.“

Teprve teď jsem si všiml, že vedle Miakayly leží urvaná noha jednoho z těch spidermanovských kyborgů. A navíc se mi zdálo, jako by sebou ještě škubala.

„Panebože, kde se to tu vzalo?“

„To jsem vzala já,“ řekla Miakayla.

„Cože? Ty?“

„Jo.“

„To jako na památku? Nebo snad pro Changa? Pokud vím, tak chtěl ruku… A to ještě tu svoji.“

„Ne. Není to pro Changa. Je to pro nás. Budou okamžitě aktualizovat veškerou antivirovou ochranu. V tom upgrade bude určitě struktura našich dat. Zatím nevědí, kdo jsme, ale prostě naše složení bude do databáze zaneseno jako nebezpečný agresivní vir. Proto musíme změnit datové složení naší skupiny.

„Ta škubající se noha ho změní?“

„Jistě, je ještě aktivní.“

„Takže ji budeme jako vláčet s sebou?“

„Nějaký čas. Nic jiného nám nezbyde. Než přijdeme na něco lepšího.“

„Panebože…“

„Budeme se střídat.“

11

„No to je skvělý.“

„Jinak to nejde. Dostali by nás během několika málo hodin.“

„Tak jo. Máš aspoň ty papíry, co jsme tam vzali? zeptal jsem se, protože až teď jsem si uvědomil, pro co jsme tam vlastně šli.“

„Jasně že mám,“ řekla Miakayla a vytáhla zpod trika tuhé modré desky. Podala mi je.

„To je všechno?“

„Jo… Nic víc tam nebylo… A prohrábla jsem to fakt peč-

livě.“

Jméno i číslo na obálce souhlasilo. Otevřel jsem je. Byly tam stejné papíry, jaké jsem viděl v archivu, potom tam navíc byly údaje o mém působení ve West Pointu, zazna-menání dvou kázeňských trestů. Jinak ale skvělé hodnocení. No a potom už tam byla jenom tuhá karta fomátu A5

s lakonickým komentářem. Účastník akce v Baharathúmu.

Šest obětí, z toho jeden Američan. Íránská složka přesu-nuta v rámci trestního řízení na Úřad vojenského soudu ve Washingtonu. Zbytek spisu skartován na příkaz plukovní-

ka Whittmanna.

Panebože. To si nad dělají srandu. To snad nemůže být pravda. Přečetl jsem si to pro jistotu dvakrát a pak hodil kartičku Miakayle k nohám.

„Vypadá to, že jsme se snažili úplně zbytečně. Všechno bylo k hovnu.“

Miakayla ji zvedla a přečetla.

„No vida, to je jako Indiana Jones nebo Honba za kleno-tem Nilu. Takže další štace je vojenský soud.“

„Proboha, ale co já měl společného s vojenským sou-dem? Vůbec nic.“

„Asi jsi něco udělal v Baharathúmu. Něco, čehož výsledkem bylo šest obětí, jestli jsem to pochopila.“ 12
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„To je přece naprostá kravina.“

„To nevíš, když ti chybí čtyři měsíce paměti. Asi jsi fakt něco udělal.“

„Co jsem, sakra, mohl udělat? Chceš říct, že jsem tam zastřelil šest lidí?“

„Co já vím?“

„Možná tak leda nepřátelských teroristů.“

„Možná… A možná ne všichni byli teroristé. Mluví se tu i o nějakém Američanovi.“

„Že by při akci, které jsem velel, zahynul někdo od nás?“

„Gregu, já fakt nevím.“

„No dobrá, tak i kdyby… Ale proč pak skartovali skoro celou mou složku?“

„Asi proto, že tam bylo něco, co jim stálo za to vymazat z tvé paměti. Něco, co se týká těch posledních čtyřech měsíců před tím, než jsi se dostal sem.“

„Může mě vojenský soud odsoudit třeba na dva roky sem do Cybrainu?“

„V žádném případě.“

„Tak co tady, sakra, dělám?“

„A tebe to tu snad nebaví?“ zeptala se Miakayla.

To nemůže být pravda. Tohle přece není možné. Musí za tím být nějaký velký podraz. Podraz, jehož já se stal obětí.

Ale kdo by ho udělal a kdo by na něm měl zájem? Sakra, oč tu vlastně jde? Zvedl jsem hlavu.

„Dostanem se k tomu soudu?“ zeptal jsem se Miakayly.

Podívala se na Rona. Ten jenom přikývl. Miakayla se usmála.

„Pokud tady Katalyn nebude proti, tak se podíváme do Washingtonu.“

13

.

Ron potřeboval jakýkoliv nádražní terminál, aby se pokusil vymyslet cestu k vojenskému soudu ve Washingtonu.

Opustili jsme zónu utajovaného režimu tou nejkratší cestou, jakou to bylo možné, což zase nebyl tak velký problém, protože všechno bylo vzhůru nohama a všude panoval velký zmatek, jak se místní složky pokoušely eliminovat zká-

zu jedné ze sekcí jejich archivu. Místní dopravou připomí-

nající metro, ale pouze s nákladními vozy, jsme se dostali až do těsné blízkosti nádražního uzlu označeného KD 540.

„Jsem docela utahaná,“ řekla Miakayla, „…možná bysme si mohli najít něco, kde bychom si aspoň na chvilku zdřím-li. Nemá cenu nikam chvátat. Nic neuchvátáme. A čím víc budeme unavení, tím víc chyb můžeme udělat.“

„Já bych si dal jointa,“ prohlásil Ron.

„Já kafe a panáka,“ přidal jsem se.

„Na jointa, kafe i panáka pánové zapomeňte. Nic takového tu nenajdete. To bysme se museli vrátit tam, odkud je Katalyn.“

„Nejsem proti,“ řekl jsem.

„Jo, jenže problém je v tom, že tam není tak jednoduché se dostat, a potom bychom se zase museli dostat pryč. Jestliže už se nám podařilo opustit Cybrain a víme, že potřebujeme ještě dál, tak by byla blbost se tam vracet. Je to další překonávání dalších bezpečnostních systémů, a zcela zbytečné. Jestliže už jsme tady, tak pojedeme odsud,“ uzavřela svůj výklad Miakayla.

„No dobrá, ale dá se tu vůbec najít nějaký hotel?“ zeptal jsem se.

„To asi těžko. Ale dalo by se tu určitě najít nějaké skladiště, kde by nás nikdo nehledal a kde bychom měli klid.“

„Tak jo. Ale nejdřív najdeme ten terminál, abych zatím mohl vymyslet další cestu,“ navrhl Ron.

14
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.

Naše nákladní souprava stála už asi deset minut na místě a když Ron vyhlédl ven, zjistil, že trčíme ve dlouhé koloně společně asi s další padesátkou souprav před námi a vedle nás. Urvaná kyborgovská noha ležela na sedačce vedle mě.

Pořád sebou mírně škubala.

„Je to totálně ucpaný. Takhle tu můžeme tvrdnout třeba dalších pět dní. Dojdeme to pešky,“ řekl Ron a vyskočil z vagonu na nástupiště.

S velkou námahou jsem se zvedl. Mé nohy mezitím zdřevěněly a zvláště té poraněné se vůbec nechtělo hýbat.

A navíc jsem ještě byl na řadě jako nosič té krycí nohy.

„Musíme se dostat po těch můstcích ke krajnímu nástupišti a tam se uvidí,“ rozhodl Ron.

Miakayla neodporovala. Vybelhali jsme se po schůdcích na rampu vedoucí nad kolejišti. Byl to docela dobrý nápad vystoupit, protože teprve seshora bylo vidět, do jaké kala-mity jsme se to dostali.

„Tak tohle se nerozjede ani za týden.“

„Jasně. Pěšky to bude daleko rychlejší.“ Na posledním nástupišti jsme se dali doleva a asi po pěti minutách narazili na boční tunel s nápisem K EXPRESNÍM KORIDORŮM.

„To je přesně to, co hledáme,“ prohlásil Ron a vešel do tunelu.

Byl asi tři metry široký a pět vysoký a pod jeho stropem se táhla spousta kabelů a trubek. Po dalších pěti minutách jsme přišli na rozcestí se svítícími šipkami. Nádraží centrum sever, Velkoobjemové zásilky, Komprimace, Dispe-

čerská stanoviště, Směrovač K. Ron vybral Externí kooperace. Tunel byl nižší než ten, kterým jsme šli až doteď.

A taky užší, osvětlený jednoduchými zářivkami zavěšený-

mi pod stropem.

1

„V nejhorším se vyspíme v některém z těch tunelů,“ řekl jsem.

„To nedoporučuji. Zatím to tak nevypadá, ale mohl by tu být docela provoz. Najdeme si raději něco klidnějšího, v nějaké koncové sekci. Teď se chci podívat alespoň k těm terminálům.“

Tunel končil velkou mříží, budící dojem vstupu do taju-plného hradu. Za ní pak byl přesvětlený prostor, ve kterém podle hluku bylo velice rušno.

„To je ono. Nádraží. Přesně tohle potřebujeme,“ oznámil Ron.

U mříže seděl na otočné židli chlápek, ze kterého jsme viděli proti světlu jenom siluetu. Byl otočený zády a sledoval provoz nádraží.

„Myslíš, že nám tu mříž otevře?“ zeptala se Katalyn.

„O tom nepochybuj. A uvidíš, jak ochotně,“ řekl sebevě-

domě Ron.

Chlápek se neotočil ani ve chvíli, kdy jsme byli již nějakých deset metrů od něj a kdy už nás musel prokazatelně slyšet.

Možná spal. A nebyl to žádný ozbrojenec, ale někdo v kvádru. Nějaký úředník. A měl docela lidskou anatomii.

Hlavu podobně otesanou jako my, s náznakem vlasů. Zastavili jsme se pět kroků od něj. Ani teď se neotočil. Možná byl nefunkční.

„Hej, pane. Mohl byste nám to otevřít?“ Nic se nedělo.

„Docela spěcháme,“ řekl Ron.

Chlápek se konečně otočil. Ruce měl složeny v klíně a v každé držel obrovskou dvouhlavňovou pistoli. Byl to člověk, zcela evidentně. O tom nemohlo být pochyb. Byl to stejný člověk jako já, Miakayla a Ron, přetransformova-ný do tohoto světa. Jeho pronikavé zelené oči nás přelétly 1
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pohledem a jeho hranatá ústa se roztáhla do nepřirozeného šklebu.

„Vítám vás, Szabowská… I vás, pane Honbergu, a vás, Wernere, také.“

Staly se z nás nehybné kamenné sochy, jenom noha v mých rukou sebou slabě škubla.

„Jeden neopatrný pohyb a tady ta plazma z mých zbraní vás rozmázne po okolních stěnách do vzdálenosti dobrých sto metrů. Zůstane z vás jenom lepkavá, rychle se odpařu-jící tekutina.“

Bylo to zbytečné. Ani jeden z nás nebyl žádného pohybu schopen.

„Copak? Vypadáte překvapeně.“

„Vy jste z Cybrainu,“ řekla konečně odevzdaným hlasem Miakayla.

„No jistě, kočičko… Odkud jinud? Stejně jako vy.“

„Jak jste nás našel?“

„Nenašel. Vy jste našli mě.“

„Vás jsme určitě nehledali.“

Usmál se. Tedy pokud to byl úsměv.

„Sedí nás tu na různých místech asi patnáct. Hned jak přišlo hlášení z toho vojenského archivu o neidentifiko-vatelném útoku, napadlo nás, že byste v tom mohli mít prsty.

Byl to sice tak trochu výstřel naslepo, ale na druhé straně, když uvážíte, kdo se naposled v Cybrainu ztratil a kdo by mohl mít zájem podívat se do vojenského archivu, nebyla to zase tak moc složitá rovnice. A pan Kersham je dobrý na řešení rovnic.“

„Těch cest jsou tu statisíce… Že sedíte zrovna tady.“

„Kam jinam byste mohli směřovat než na nádraží? A těch tu zase tolik není, dámo.“

Zaslechl jsem za sebou šramot. Otočil jsem se. Za námi 1

stálo šest robotických těžkooděnců s kulomety v rukou.

Vypadali víc než zlověstně.

„Malá výpomoc od zdejší ochranky… Suvenýr?“ zeptal se a ukázal na nohu v mých rukou.

Odhodil jsem ji na zem. Chlápek se zakřenil. Aspoň tomu odpovídal jeho zdeformovaný obličej.

„Tady ta střelecká jednotka nás doprovodí. Nechce se mi s vámi cestovat samotnému,“ prohodil vyslanec Cybrainu.

„My někam pocestujeme?“

„No jistě. Snad jste si nemysleli, že vás tady nechám.“

„Myslela jsem, že nás tady odstřelíte.“

„Tak jednoduché to zase není. Chce s vámi mluvit pan Kersham.“

„A potom?“

„Potom se uvidí. To už není v mé kompetenci. Já vás mám pouze dopravit zpátky do Cybrainu. A nepochybuj-te o tom, že vás tam dopravím. Pro začátek by možná bylo dobré, kdybyste položili všechny své zbraně na zem.

A když říkám všechny, tak tím myslím opravdu všechny.“ Ta situace neměla řešení. Mít před sebou chlápka disponujícího čtyřmi hlavněmi s rožhavenou plazmou a za sebou hordu ozbrojenců se šesti kulomety, to moc šancí člověku nedává, ať už je jeho sebevědomí sebevětší. Hodil jsem lugera na zem a totéž udělala Miakayla se svým glockem.

Ron odhodil samopal. Miakayla pak ještě dva nože a další malou pistoli, o které jsem ani nevěděl.

„Jak se jmenujete?“ zeptala se ho. Možná chtěla navázat nezávaznou konverzaci, aby nějak otupila jeho pozornost, i když i kdyby ji otupila sebevíc, neviděl jsem žádnou cestu, jak z toho ven.

„Bolen… Jednotka zvláštního určení.“

„Baví vás to?“

„Co myslíte?“

1
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„No v Cybrainu.“

„Jistě. Ten honorář mě baví.“

„Jste taky člověk, ne?“

„Stejně jako vy.“

„Takže bysme si měli pomáhat. Jste tady také vhozen mezi ten elektronický maglajz nejrůznějších dat, robotů a nestvůr… Takže když pak konečně potká člověk člověka, tak by mohl projevit aspoň trochu pochopení.“

„To jako myslíte, že bych se měl otočit zpátky a dělat, že jsem vás nikdy neviděl?“

„Jste velmi bystrý.“

„A vy zase velmi naivní.“

Bolen zvedl ruku a pokynul těžkooděncům za námi.

„Seberte ty zbraně a nasaďte jim pouta. S těmahle člověk nikdy neví.“



0.

Bolen byl normální svině. Klasická lidská svině, protože mu muselo být jasné, že nás vlastně posílá na odpis. Mož-

ná za ten svůj skvělý kousek dostane od Cybrainu nějakou zvláštní prémii. Vůbec bych se nedivil.

Seděli jsme všichni čtyři na podlaze prázdného vagonu a nad námi stáli čtyři robotičtí pancéřovaní těžkooděnci se samopaly v rukou. Dva zůstali na nástupišti. Bolen seděl sám na druhé straně vozu na bedně, ve které byly naše zbraně. Za pět minut se vlak rozjel.

„Myslíš, že nás zastřelí za dezerci?“ zeptal jsem se Miakayly.

„To asi těžko… Jak je vidět, pořád jsi se nezbavil toho vojenského myšlení. Tady nefunguje dezerce a také nás nemohou zastřelit. Je to nanejvýš porušení pracovní kázně.

Takže nás mohou vyhodit. Vyhodit bez nároku na mzdu, takže bych to tipla na to, že nás prostě odpojí a hotovo.“ 1

„Nechci, aby mě odpojili,“ řekl jsem vzdorovitě.

„A hele, najednou jsi změnil názor, jo? Až doteďka jsem myslela, že chceš odsud vypadnout. Že jsi tu nějakým pitomým omylem a že sem nepatříš a že tvým jediným cílem je vypadnout.“

„Jo… Jenže mi došlo, že jestli vypadnu, tak už se nedozvím, co se se mnou vlastně stalo a oč šlo. Přesně jak jsi říkala… Nebo tam venku se mi vrátí paměť?“

„Ani náhodou. Paměť ti zůstává pořád stejná. Taky si zapamatuješ všechno, co se odehrálo tady. Tedy pokud nebudou mít zájem opět ti to vymazat. Ale zatím to nikomu neudělali.“

„Takže jediné, jak bych se mohl dobrat pravdy, je tady zůstat. Zůstat tady a dohledat to, co jsme dosud nenašli.

Nebo by to bylo možné i zvenku?“ zeptal jsem se a otočil se k Ronovi.

„Když hacknu vojenský soud, tak určitě ano. Ale pochopitelně, že odsud je to daleko jednodušší, jak jsi sám viděl.“

„No, mně to sice moc jednoduché nepřipadalo, ale dejme tomu. Takže mám zájem zatím zůstat tady.“

„Tak to běž říct Bolenovi. Řekni mu, že se za všechno hluboce omlouváš a že to bylo jenom chvilkové pominutí smyslů. Takže to všechno bereš zpět a že už budeš posluš-

ný a disciplinovaný zaměstnanec. Možná to pochopí.“ Podíval jsem se na Bolena na druhé straně. Jen tam seděl a tupě na nás civěl. „Bolen je jenom nějaké kolečko v tom složitém soustrojí,“ řekl jsem a pokračoval: „lepší by bylo promluvit si přímo z Kershamem. Myslíš, že nás k němu zavede? Říkal přece něco v tom smyslu, že s námi chce Kersham mluvit.“

„Jo., asi tak, jako když nám Kersham volal, že pro nás jede, a místo toho to tam nechal celé vyhodit do povět-

ří. . Ne. Nemyslím, že bychom směřovali za Kershamem.
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Myslím, že nás odveze na nějaké odlehlé místo a tam nás odpojí. Převeze nás na eliminační odpojovací stanici.“

„Tak díky. Ty teda dokážeš člověka povzbudit. Jakou máme šanci?“

„Šanci na co?“

„Nějak se z toho dostat a znova utéct.“ Miakayla se rozhlédla po vagonu.

„Šance máme nulové, Gregu… I když náhoda je blbec a člověk nikdy neví.“

Vlak sebou škubl a potom zastavil.

„Hraniční zóna, celnice,“ řekla Miakayla.

Dveře se otevřely a Bolen vystoupil. Naši čtyři strážci se ani nehnuli.

„Tady asi budeme muset vyměnit posádky. Tady tihle mechaničtí panáci se do Cybrainu nedostanou.“ Z prosklené kukaně na nástupišti mezitím vyšel uniformovaný strážce s netečným plastovým obličejem a samopalem na hrudi. Bolen s ním asi pět minut rozmlouval a ži-vě přitom gestikuloval. Panák z výkladní skříně přikyvoval, jako že to chápe. Potom někam telefonoval. Bolen se vrátil do našeho vagonu.

„Takže pánové a dámo, budeme přesedat. Až přijede nová ostraha z Cybrainu, dostaneme bezpečnostní vlak, do kterého se přesuneme. Chci vás upozornit na jedno. Stejně jako tahle, i ta nová ostraha bude mít jasný příkaz stří-

let okamžitě při jakémkoliv vašem pokusu o útěk či jiné nepředložené činnosti. Proto vás žádám, abyste se chovali klidně, neblbnuli a nevymýšleli pitomosti, které jsou bez-tak již předem odsouzeny k neúspěchu.“ Moc jistý si tím ale asi nebyl, když se sám takto musel ubezpečovat.

„Kam pojedem?“ zeptal jsem se.

„Pan Kersham mi ještě bude volat. Včas se dozvíte.“ 11

„Dostaneš za to metál?“ zeptala se ho Miakayla.

„No… moje odměna bude určitě diametrálně odlišná od té vaší.“

„Jdi do hajzlu, ty čuráku,“ odpověděla Miakayla.

Už jí taky došlo, že jsme naprosto bez šance. Já už přemýšlel o tom, co udělám, až se proberu někde v Nevadě, oni mě vyhodí z té nemocnice nebo co to je do Nevadské pouště, a hotovo. A co já pak udělám? Mohl bych požádat Rona, aby se skutečně pokusil nabourat do sítě washingtonského soudu a pokusit se nahlédnout do mé složky.

Zajedu na Ministerstvo obrany a budu dolovat informace od nich. Najdu si ty nejlepší právníky a ti rozcupují Cybrain na kousky. Jenže pak jsem si uvědomil, že celý ten můj skvělý plán je absolutně k ničemu, jelikož by museli být úplně padlí na hlavu, kdyby mi nechali paměť.

Na vedlejší kolej naroloval speciální vagon s úzkými podélnými okny a aerodynamickým tvarem. Proti tomu byl tady tento hotový dobytčák. Vystoupili z něj čtyři stráž-

ci, naprosto humanoidní, asi androidi, ale nepochybně to nebyli lidé, jelikož připojení se mezi sebou poznají na první pohled. Na hlavě měli přílby, které jim zakrývaly i obli-

čej. Bolen vystoupil také a šel k nim. Něco jim vysvětloval.

Asi to, jak vysoce jsme nebezpeční a že nás mají při jakémkoliv podezřelém pohybu okamžitě zastřelit.

Z prosklené kukaně ve stěně nástupiště znova přišel ten plastový strážce, tentokrát v doprovodu nějakého člově-

ka. Určitě to byl člověk. Hubený, asi čtyřicet let, nakrátko ostříhané vlasy, v perfektně padnoucí uniformě a s pistolí u pasu. Asi nějaká vysoce postavená šarže, jelikož lidé tu jiné ani nezastávali.

Přišli si pro nás noví čtyři strážní. Jejich anonymita skry-tá za černým sklem přílby byla zlověstná. Jako nějaký po zuby ozbrojený motorkářský gang.
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„Nastupte si do toho druhého vagonu,“ řekl jeden z nich, asi vedoucí celé jednotky. S rukama v poutech jsme se poslušně odkolébali do protějšího jednovagonového vlaku.

Byl úplně prázdný. Nebyly tam žádné židle ani lavice, jenom podlaha. V polovině byl předělený mříží jištěnou ještě silným neprůstřelným sklem, za kterou pak bylo šest pohodlných sedaček, stůl, a měl jsem dojem, že i bar. Asi místo pro ostrahu. Dveře vagonu zůstaly otevřené a naši čtyři noví strážci stáli venku asi pět metrů od nich se zbraněmi připravenými kdykoliv pokropit celé okolí.

Bolen rozmlouval dalších asi pět minut s tou vysoce postavenou šarží. Nejspíš velitel místního přechodu nebo ještě někdo vyšší. Ten mu pak rukou ukázal na prosklenou kukaň. Bolen poslušně odkvačil k dispečerskému stanoviš-

ti s jedním strážcem, zatímco ten místní armádní generál se otočil směrem k našemu vagonu.

Obešel strážce a panovačně vešel do vagonu s rukama za zády, jako by chtěl dát najevo svou neomezenou a ne-otřesitelnou moc nad veškerým vesmírem a zvláště pak nad takovým odpadem, jakým jsme byli my.

„Panebože…“ hlesla Katalyn.

„A do prdele,“ ujelo generálovi.

„Sakra, kde se tu bereš?“

„A co tu děláš ty?“ zeptal se vysoce postavený a nyní i překvapený příslušník cybrainských ozbrojených sil.

„Vidíš, ne?“ řekla Katalyn a zvedla své železné ruce sepjaté v železných náramcích.

„Prý jste nebezpeční teroristi a chytili vás na území Ministerstva obrany,“ řekl důstojník a podíval se z okna, jestli se už Bolen nevrací.

„Jo? … To jsou kecy. Nebo si fakt myslíš, že bych já mohla být terorista?“

„Co já vím?“
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„V každém případě jestli chceš i příště další dávku, tak ten vagon nepošleš tam, kam chce ta svině, co nás sem přitáhla.“

„Prosím?“ zeptal se jakoby nechápavě.

„Slyšel jsi dobře. Jestli jsi s tím kokainem skončil, tak zapomeň na to, co jsem říkala. Ale pokud by sis ještě někdy dal, tak ten vlak musíš poslat jinam,“ řekla Katalyn a natáhla si unaveně nohy.

„To bys mi neudělala.“

„Já ne, ale ten pitomec Bolen možná jo. Protože pochybuji, že nás jen tak pustí. Myslím, že nás veze na konečnou destrukci. Čistá rána. Konec se mnou a taky s tvým kokainem. Takže jestli v tom pořád ještě jedeš…“

„Do prdele.“

„Mě to taky mrzí,“ řekla s ledovým klidem Katalyn.

„Myslel jsem, že bych se v sobotu zastavil pro…“

„To se klidně zastav… Ale já tam určitě nebudu.“

„Sakra. Nestihnu tak rychle najít někoho jiného.“ Podíval z okna a spatřil, jak z prosklené kukaně na nástupišti právě vyšel Bolen.

„Kam chceš poslat?“ zeptal se rychle kokainový generál.“

„East Delay.“

„Ses asi zbláznila. To nemůžete přežít.“

„Stopni to na severní zastávce a nech otevřít dveře.“

„To je čistá smrt.“

Bolen vstoupil do vagonu.

„To zíráte, poručíku, co?“ řekl žoviálně pokračoval:

„Szabowské gang. Hlavně nechápu, kde vzali tamtu malou s těma železnýma pařátama. Vypadá to jako nějaký archa-ický pozůstatek dob dávno minulých.“

„Rád jsem vás poznal, pane Bolene,“ řekl pořád ještě poněkud otřesený místní poručík a podal Bolenovi ruku.
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„Já vás taky, poručíku Grahame. Děkuji za spolupráci.“

„Rádo se stalo.“



1.

Vagon se dal do pohybu. Po pěti minutách jsme asi projeli transformační zónou, protože se nám začaly vracet naše původní podoby a Katalyn ty její rubínové oči. A ještě jedna změna.

Jak se částečně změnila naše anatomie, tak náramky na našich rukou byly najednou daleko volnější a vlastně k ničemu, protože se z nich bylo možné vyvléknout. Bolen se čtyřmi ozbrojenci skutečně seděli v pohodlných sedač-

kách v přední části vozu za sklem s mříží, zatímco my na podlaze v části zadní.

„Ty ho znáš?“ zeptal jsem se Katalyn.

„To nebylo z toho dialogu patrné?“ odpověděla protiotázkou.

„No jasně. Ale odkud, proboha?“

„Z místa, odkud mě znáte vy. Taky zná cestu, jak se dostat tam dolů k nám. Neoficiální cestu. Je to alkoholik a drogově závislý. Jenže tady nahoře nikde žádný alkohol ani drogy nesežene. Takže musí tam k nám dolů. Odtamtud ho znám.“

„A ty jedeš v drogách?“

„Sem tam někomu pomůžu. Třeba jako tady poručíku Grahamovi. Je to docela sympaťák.“

„Čím platí?“

„Nemusíte taky vědět všechno, ne?“

„To nemusíme.“

Ale stejně by mě to zajímalo. Nicméně jsem nechtěl na Katalyn dále naléhat.

„Co je to East Delay?“

„To je tam u nás… Tedy ne přímo u nás. Kus vedle.“ 1

„Tos mi toho řekla. Tvůj odběratel říkal, že je to čistá smrt.“

„Pro něj možná ano. Ale myslím, že my bychom to mohli přežít, pokud nás tam tedy opravdu pošle.“

„A myslíš, že pošle?“

„To záleží na tom, jak velký už má absťák. Ale jestli si chtěl v sobotu přijít…“

„Jenže asi by z toho mohl mít průšvih, ne? Až se zjistí, že nás poslal jinam než…“

„Neposlal by nás jinam. Ty údaje do terminálu zadával Bolen. Takže kamkoliv dojedeme, poslal nás tam jakože Bolen.“

„Jo takhle.“

„Je fakt šikovný.“

„A ty myslíš, že by se nám v tom East Delay mohlo poda-

řit utéct?“

„Jestli to skutečně nechá zastavit na severní zastávce a otevře dveře, tak určitou šanci máme.“

„A dokáže to takto na dálku?“

„Musel by ten příkaz zadat už na nádraží do programu tohoho vlaku. Ale jinak hračka.“

„A co tihle?“ řekl jsem a ukázal za sklo, kde spokojeně seděl Bolen a jeho čtyři ozbrojení hrdlořezové.

„Doufám, že mu to došlo a že jim otevře i jejich dveře.“

„Pak nás ale postřílí.“

„Hmm… Myslím, že na to nebudou mít čas.“



2.

Vlak se zastavil.

„To už jsme tady?“

Katalyn vyhlédla z okna.

„Ne… Nejsme. Ale mám dojem, že poručík Graham nás přece jenom poslal, kam jsme chtěli.“ 1
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„East Delay?“

„Vypadá to tak. Asi měl opravdu už absťák.“

„Takže jsme tam?“

„Ne… ještě ne. Ale přejíždíme do chráněné zóny. Musí-

me počkat, až si vlak odblokuje zabezpečovací stěnu, což je dost složitý mechanismus.“

Podíval jsem se přes sklo na Bolena. Evidentně znejistěl.

Rozhlížel se bezradně kolem sebe a nevěděl, proč stojíme.

Ale dveře vozu se neotvíraly, takže asi usoudil, že je to jen nějaká místní výhybka, na jejíž přehození si musíme počkat. Ostatně nevím, jestli po té trase cestoval často, ale dosti jsem pochyboval o tom, že ji zná.

Za chvíli se vlak skutečně dal do pohybu a my velmi pomalu projeli úzkým tunelem se spoustou čidel a kamer na bočních stěnách. Žádnou obsluhu jsem nikde neviděl.

Za chvíli jsme vjeli do dalšího tunelu, který byl nasvícen temně červenými barvami, které postupně přecházely do fialových. Vypadalo to dost děsivě. Poté jsme zase chvilku stáli a pak se náš vagon konečně rozjel standardní rychlostí. Ovšem už jsme necestovali tím ušlechtilým upraveným koridorem, ale tunely vytesanými nahrubo ve skále. Bolen se znepokojeně díval z okna. Ostatní čtyři strážci byli absolutně neteční.

„Co se stane na East Delay? … Až se otevřou ty dveře?“ zeptal jsem se Katalyn.

„Když se nebudete hýbat, nestane se nic.“

„Takže tam budeme jenom tak sedět ve vagonu před otevřenými dveřmi až do skonání věků?“

„Počkáme, až co to udělá s těma za sklem,“ řekla Katalyn a kývla hlavou směrem k Bolenovi a jeho ozbrojené sebrance.

„Protože já myslím, že oni se hýbat budou… A to bude jejich chyba.“

1

„Proč? Co se stane?“

„Reaguje to na pohyb.“

„Co reaguje na pohyb?“

„Nevím, jak to nazvat. Možná velcí vlci… Nebo opice?

Nebo dogy či pumy?“

„Napadnou je nějaká zvířata?“ zeptal jsem se překvapeně.„Pokud se pohnou, tak ano.“

„Zastřelí je.“

„Možná. Ale pochybuji o tom, že všechny.“

„Mají dokonalé zbraně. Nebudou s tím mít problém.“

„Myslím, že budou mít problém… A to velký.“
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Vlak začal zpomalovat a brzdit.

„Mám dojem, že jsme na místě. Nezapomeňte, až se dve-

ře otevřou, žádný pohyb.“

Seděli jsme všichni na zemi, takže jsme z těch vysokých oken toho moc neviděli. Všichni jsme byli opřeni o boční stěnu, přímo proti dveřím vozu. Najednou jako by se roze-dnilo. Asi jsme vyjeli z tunelu.

Pozoroval jsem přes sklo Bolena, který stál a díval se z okna, co se děje. Ve tváři se mu objevil němý úžas. Překvapení, nechápavost. Řekl něco svým ozbrojencům, ale přes to sklo nebylo nic slyšet. Vagon se zastavil a dveře se otevřely. A němý úžas postihl i nás.

Byly jich stovky. Co stovky, tisíce. Možná desetitisí-

ce. Byli chlupatí a spořádaně seděli jeden vedle druhého.

Absolutně disciplinovaní. Možná nacvičovali nějaké hromadné vystoupení. Vystoupení v obrovské jeskyni s vysokým krápníkovým stropem.

Nejvíc se skutečně asi podobali vlkům. Někteří šediví, někteří hnědí, rezaví, černí i strakatí. Všichni ovšem měli 1
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obrovské tesáky, které se jim ani nevešly do tlamy, takže jejich zlověstné špičky přečnívaly dobrých pět centimetrů ven. Byli podivně přikrčení, s naježenými chlupy a malý-

ma těkavýma očima. Měli tlapy s neúměrně velikými drá-

py a malá ouška, jež alespoň částečně eliminovala tu hrůzu, která z nich šla, a jako by se z nich snažila udělat roztomilá stvoření, kterými ale rozhodně nebyli. Nikdo z nás se ani nehnul.

Jeden ze strážců přešel ke dveřím a vyklonil se ven. Mož-

ná že je chtěl spočítat nebo se s nimi dohodnout, v každém případě to byla chyba. Dva v první řadě zlověstně zavrče-li. Bolen zatím někam horečně telefonoval. Zavrčeli další čtyři. A pak ten strážce udělal další fatální chybu. Chybu, která se dá udělat jenom jednou za život. A většinou těsně před jeho koncem. Vzal pistoli a ty dva, kteří byli nejblíž a vrčeli nejvíc, prostě odstřelil.

Do vzduchu vystříkl gejzír nažloutlé krve a chomáče chlupů a další dva skočili po střelci. Stihl je trefit ještě v tom výskoku a jejich krev dostříkla až do našich dveří.

A potom skočili další dva, čtyři, deset, čtyřicet.

Vrhali se bezhlavě do otevřených dveří v přední části, ve kterých ještě před chvílí stál ten debilní strážce, a vzduch prořízla střelba ze samopalů a potom olej či co. Hlavně olej.

Stříkal všude kolem a míchal se s vlčí krví. Střelba neustá-

vala a náš kyborgový doprovod je kosil snad po desítkách.

Ale všechno to bylo naprosto zbytečné, protože každého vlka nahradili dva další.

Skákali do těch předních otevřených dveří po skupinách.

Šlapali po těch, co už byli mrtví, a valili se tam jako nějaká šílená živá zubatá láva. Přímo proti těm rozžhaveným hlavním samopalů chrlících jeden projektil za druhým. Jakoby jim to bylo úplně jedno. Jako by to byl jeden jediný organismus, který si mohl dovolit ztratit kus drápu nebo třeba 1

i celý prst. V tuto chvíli již rozzuřený organismus. My se ani nehnuli a za chvíli ani neviděli, co se děje vedle, protože dělící sklo bylo pokryto hustou olejovitou nažloutlou krví a chlupy. Ale tušili jsme.

Najednou střelba ustala a jeskyní se rozlehlo ticho. Ticho, narušované jen oddechováním stovky raněných vlků a krví vytékající z vozu a kapající na koleje. Nikdo z nás nic neří-

kal. Všichni jsme se báli nejenom pohnout, ale i promluvit.

„Musíte být velice pozitivní,“ přerušila konečně pološeptem to příšerné zlověstné ticho Katalyn.

„Kurva, jak pozitivní?“ zašeptal jsem já. „Jak můžeme být pozitivní po tom všem, co jsme tady viděli?“

„Hodně… Jsou velice citliví a dokážou vycítit jakýkoliv náznak agrese.“

„Panebože… takže tady sedíme u jezera plného krve, nejsme ozbrojeni, nesmíme se hýbat, a kolem nás je milion krvežíznivých příšer… A máme být pozitivní.“

„Alespoň se snažte. Protože tenhle vagon odsud už nikam neodjede. Je to konečná. Musíme mezi nimi projít.“ Zatočila se mi z toho hlava.“

„Vždyť jsi říkala, že se nesmíme ani pohnout,“ zašeptal Ron, ze kterého lil pot stejně jako z nás všech.

„Viděli jste někdy zpomalený film?“ zeptala se Katalyn.

„Jak moc zpomalený?“

„Hodně. Jako když dávají zpomalené opakování z base-ballu nebo hokeje. Ale ještě víc.“

„Potom projdem?“

„Když budete pozitivní, tak jo.“

„Panebože, já to furt nechápu. V jakém smyslu pozitivní?“

„No prostě se jich nesmíte vůbec bát.“

„To ses asi posrala. Polovině z nich kape z tlamy čerstvá krev, a my se jich nemáme vůbec bát?“ 10

Destrukce v utajeném režimu

„Přesně tak. Jako předtím, představte si, že jsou to hodná koťátka, třeba vaši domácí miláčci. Nejoblíbenější. Minule to fungovalo.“

„Nikdy jsem žádného domácího miláčka neměl,“ zašeptal jsem.

„Sakra, Gregu, tak si třeba představuj, že je to ženská,“ ozvala se Miakayla.

„Ženská?“

„Jo, tvoje láska největší. Tvoje nejzamilovanější.“

„Myslíš, že bych si mohl představovat třeba tebe?“

„Zkus to. Ale jestli tě sežerou, nesváděj to pak na mě.“

„Jdeme,“ řekla Katalyn a pomalu se zvedla. Ale opravdu pomalu. Ona skutečně vypadala jak na zpomalených zábě-

rech. Čtyři vlci, kteří seděli přímo před našimi otevřený-

mi dveřmi, zvědavě otočili své hlavy k nám. Představoval jsem si, že jsou to slunečnice otáčející se za sluncem, ale moc mi to nešlo. Vadily mi ty jejich čnící krvavé tesáky.

Zkusil jsem papouška. Když jsem byl malý, měli jsme doma papouška. Ne tedy, že bych k němu cítil nějakou obzvláštní náklonnost, ale nevadil mi. A jeho zobák byl trochu podobný těm jejich tesákům. Jeden z nich zavrčel.

Katalyn už stála a chystala se udělat krok ze dveří.

Nahradil jsem papouška Lilian. Spolužačkou z gymplu, kterou jsem tajně miloval. Zdálo se mi, jako by se ten třetí vlk tím svým zakrváceným čenichem trochu pousmál. Lilian určitě nebyl tak špatný nápad. Pomalu jsem se zkoušel postavit, stejně jako Ron vedle mě. Během dalších dvou nekonečných minut jsme stáli všichni. Vypadalo to, že cesta z tohoto nádraží nám bude trvat týden nebo dva.

Nebyl jsem si jist, jestli na Lilian vydržím myslet tak dlouho a představovat si ji v kožichu těch krvelačných zabijáků. Katalyn udělala první pomalý krok směrem ven z vozu. Nevím, koho si představovala ona, ale ten nejbližší 11

vlk naklonil hlavu a sledoval ji svými malými očičky, utopenými v šedivých zakrvácených chlupech. Zastříhal uši-ma. Nevěděl jsem, jestli vlci stříhají ušima těsně před úto-kem nebo naopak, když se jim líbí to, co vidí. V každém případě žádný z nich nezaútočil, i když Katalyn už byla oběma nohama venku na nástupišti.

Začali jsme se s Miakaylou a Ronem pomalu loudat za ní.

Slovo loudat je příliš rychlé na naši činnost. Když jsem i já byl konečně venku a jeden z nich se mi líně otřel o nohu, představoval jsem si, že to byla Lilian ve spodním prádle, ve kterém jsem ji ve skutečnosti nikdy neviděl. Bokem jsem se podíval na vedlejší dveře vozu. Mrtvá vlčí těla tam ležela do půlmetrové výšky. Z jedné krvavé tlamy čouhal kus lidské ruky. Musela být Bolenova, protože strážci měli rukavice.

Posouval jsem nohu pomalu dopředu bez jakéhokoliv zvednutí, abych náhodou některé chlupaté Lilian nešlápl na ocásek. Měl jsem asi čtyřicetistupňovou horečku a pot ze mě lil proudem. Nikdo z nás nepromluvil ani slovo, jen jsme pomalu šoupali nohama po zemi a doufali, že se ti jeskynní vlci vyblbli už dost.
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Chang nás v baru Na konci mostu přivítal na svém invalidním vozíku s rozjásaným strupatým obličejem a jásotem. Asi si myslel, že mu neseme jeho ztracenou ruku.

Jenomže tu jsme samozřejmě neměli. Jedině že bych mu přinesl Bolenovu, ale to bych ji musel dostat z té vlčí tlamy, a stejně by se mu asi nelíbila. Neměla to jeho erotické tetování.

Ale stejně měl radost, že nás zase vidí. Hlavně Katalyn, po které se mu prý už stýskalo.

„Chytili nás a chtěli poslat na eliminaci, ale zachránil nás 12
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Graham,“ vyprávěla mu vzrušeně Katalyn a popíjela vodku (nebo fernet nebo Jacka Danielse nebo denaturovaný líh). My ostatní taky. Miakayla se naklonila ke mně, očí jí svítily alkoholovým leskem, a řekla: „Zpočátku jsi tak nevypadal, ale nakonec jsi byl fakt dobrej.“

„Ty taky… To je asi jiný než přednášet za katedrou, co?“

„To si piš, že je to jiný,“ řekla a hodila do sebe další-

ho panáka. Ron v pohodě kouřil konečně toho svého vytouženého jointa a byl v sedmém nebi. Bylo evidentní, že se dneska pořádně ožereme. Ostatně jsme si to zasloužili. Vůbec jsem nedokázal odhadnout, jak se bude chovat zpumelíkovaný soubor dat, kterým jsme v tuto chvíli byli, ale bylo mi to nádherně jedno. Svět byl najednou krásný, včetně toho světa v Cybrainu.

13
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.

Spali jsme poctivých dvanáct hodin. Tedy v průmě-

ru. Katalyn deset a Miakayla čtrnáct. Probírali jsme se postupně kolem poledne a scházeli se v baru u stolu v rohu. Hlava mi třeštila, jako bych v ní měl pytel střepů, a oči pálily. Pořád jsem nevěřil tomu, že má včerejší chůze mezi krvežíznivýma tlamama a zakrvácenými tesáky byla skutečnost.

Když jsme se kolem druhé odpolední konečně sešli všichni, nikomu nebylo moc do řeči a Chang nám udě-

lal utrejch, o kterém tvrdil, že nás určitě postaví na nohy.

Měl to být nějaký extrakt z místních rostlin, ale zkuste si představit, co asi za rostliny může vyrůst v kybernetickém světě. Předpokládám, že to byly zbytky nějakých hacker-ských programů kombinované se zákeřnými viry, zmutované do nepravděpodobných řetězců jitřících mysl.

Za další dvě hodiny to už vypadalo, že se nám pomalu vrací racionální logické myšlení a že jsme schopni mluvit i o tom, co podnikneme dál. Miakayla si odfoukla své nazrzlé vlasy z čela a řekla: „Nejsem schopna posoudit, jak dalece se jim podařilo dát zpátky dohromady ten archiv, ale předpokládejme tu horší variantu. To znamená, že povedlo, a v tom případě už taky určitě vědí, že jsme si vzali všechno z té tvé složky. Takže už taky vědí, že jsme tam nenašli to, co jsme hledali, a tím pádem také vědí, že jsme se dozvěděli, že je to na vojenském soudu. Takže kdyby se jim nepodařilo nás chytit, tak budou určitě v plné pohoto-vosti čumákovat u toho soudu.“

„Jenže nás chytli,“ poznamenal jsem.

14
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„Správně… chytili nás. Byla to sice hodně blbá náhoda, ale vyšla jim. Příště bude lepší každého člověka, se kterým se setkáme tam venku, rovnou odstřelit, a ne se ho vyptávat na cestu. Ale to jsem nechtěla říct… Chtěla jsem říct tohle: sice nás chytili, ovšem teď už taky vědí, že vážený pan Bolen s námi nedojel na určené místo. Chvilku jim potrvá, než zjistí, kde vlastně ten náš vězeňský transport skon-

čil. Nebude problém identifikovat East Delay. Otázka je, k jakému závěru dojdou. Myslím, že by měli dojít k tomu, že ti vlci prostě sežrali všechny. Protože mě nenapadá žád-ný rozumný důvod, proč by selektivně sežrali jenom naše věznitele a nás nechali v klidu odejít. Identifikace zbytků těl je zcela nemožná, pokud by neudělali rozbor žaludků všech těch vlků.“

„Takže máme určitě výhodu v tom, že si myslí, že jsme byli roztrháni v East Delay s Bolenem a jeho čtyřma posko-kama,“ řekl jsem.

„Omyl. Výhodu nemáme vůbec žádnou. Naopak. Jestli skutečně dojdou k tomuto závěru, a ten se přímo nabízí, tak pak nevidím jeden jediný důvod, proč by nás neodpojili.“ Ztuhl mi úsměv na tváři. Miakaylina úvaha byla naprosto správná. No jasně. Jestli jsme měli být mrtví, tak nás stejně musejí odpojit. Zatím se tak ale prokazatelně nestalo.

„Proč už to tedy dávno neudělali?“

„Asi si nejsou jisti. Nebo já nevím… Možná je k tomu třeba složitý administrativní postup nebo já nevím co.

Zatím žijeme.“

„Ale jak dlouho ještě budeme?“

„Správná úvaha. Znamená to co nejdříve zavolat Kershamovi a dát mu na vědomí, že jsme v pohodě, živí a zdraví a že se nám určitě k jeho velké radosti daří dobře a že si prostě užíváme.“

„Je tu někde telefon?“ zeptal jsem se.

1

„Není. Tady žádný telefon není a nefungují tu ani mobily.

Musíme do té horní části Cybrainu.“

„A to co nejdřív,“ doplnil jsem.

„Správně. Co nejdřív. Ale potom to znamená opět změnit strukturu našich dat. Jinak nás dostane velmi rychle. Takže budeme muset opět někoho přibrat, nebo to prostě udělat nějak jinak. Ale v této profláknuté formě nemáme naději.“

„A jak to chceš teda udělat?“

„Myslím, že tady v podzemí by neměl být problém něco sehnat.“

„Rozhodně už s sebou nemíním vláčet žádnou škubající se nohu.“

„Jasně. Vymyslíme něco elegantnějšího,“ uklidnila mě Miakayla.

„Nemáme žádné zbraně. Žádnou pušku, žádnou pistoli.

Všechno zůstalo v té bedně pod tím krvavým masakrem v East Delay. Ani ten pitomý nůž.“

„Ten by nám možná tady Chang sehnal. Se zbraněmi to bude asi horší.“

„Něco málo by možná sehnat šlo,“ ozvala se Katalyn.

„Skutečně?“

„Tady jde sehnat všechno. Když se tu sežene crack, kokain, LSD, tak proč by se tu nesehnala nějaká puška?

Chce to mít akorát ty správné kontakty a mít co nabídnout.“

„A ty kontakty snad máš?“ podíval jsem se na ni.

„Kontakty to možná ani tak nejsou, alespoň ne aktivní, ale vím, na koho se obrátit.“

„A co můžeme nabídnout?“ zeptala se Miakayla.

„Psy, kočky, krysy, lišky, vydry a třeba i jezevce. Jakákoliv zvířata. Živá zvířata. Starý Robinson je sbírá.“

„Zakládá zoologickou?“

„Ne. Experimentuje s nimi Je něco jako alchymista.

1
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Míchá je různě dohromady a vytváří nové organismy…

Některé absorbuje.“

„Cože s nima dělá? Jak absorbuje?“

„Některé velice perspektivní absorbuje do svého vlastního organismu. Cenné řetězce nejrůznějších biologických struktur.“

„Panebože… a kde vezmem ty lišky?“

„O vlcích bych možná věděla,“ poznamenala Miakayla.

„To nedoporučuji.“

„To byl samozřejmě vtip. A ty víš, kde by šel sehnat nějaký pes nebo kočka?“

„Jo.“

.

Nebyli to psi ani kočky, jezevci ani lišky, vydry ani bob-

ři. Bylo to něco mezi tím a mělo to různé velikosti. Od krysy až po prase. Z úzkého tunelu, ve kterém jsme se plazili po kolenou, jsme vylezli na plošinu ve skále a pod námi se objevila jeskyně s malebnou, ale zvláštně zdeformovanou krajinou, jako by ji vymodeloval nějaký opilec. Dokonce se tam rozprostíralo i jezírko s fialovou vodou a kolem něj pokroucené stromy, ale takovým způsobem, jako by byly zasazeny kořeny vzhůru. Byly neuvěřitelně propletené a měly růžové listy, každý tvarově úplně jiný. No a mezi vším tím blázincem sem tam proběhlo zvíře, které nešlo popsat a nepodobalo se žádnému, co žije normálně na zemi, a nebo se podobalo deseti dohromady. Chang nás vybavil lany, sítí, dráty a noži.

„Jaké jsou cenové relace?“ zeptala se Miakayla.

„To záleží na tom, jak moc umíš smlouvat. Jestli chceš jenom pistoli, budou stačit dvě krysy nebo jedna liška.

Jestli chceš samopal, chtělo by to něco jako medvěda,“ odpověděla Katalyn.

1

„V tom případě mi možná bude stačit pistolka do dámské kabelky, dvaadvacítka.“

„Ještě popiš, co je krysa a co je liška,“ ozval se Ron.

„Já myslela velikostí.“

„Jak jsou nebezpeční?“

„Nejsou to žádní vlci, s jakými jsme se setkali v East Delay. Za toho bysi možná od Robinsona dostal celý tank i s posádkou. Tohle se chová jako normální zvířátka. To znamená, že v ohrožení jsou schopna kousnout a drápat a škrábat. Tam to červené prasátko s těma bílýma proužka-ma, co vypadá jako muchomůrka, je prudce jedovaté…

Toho si raději ani nevšímejte.“

„Ještě něco, co bychom měli vědět?“

„Po pampeliškách zbytečně nešlapte. Jsou živé a děsně potom piští. A vyplaší ty zvířata.“

„Panebože, hotové panoptikum,“ řekl jsem a začal sla-

ňovat dolů.

.

Pan Robinson neboli Starý Robinson, jak říkala Katalyn, byl daleko starší, než jsem si představoval. Musel se již starý narodit a pak dalších ještě sto let stárnout. Byl to vlastně jenom velký shluk vrásek se zapadlýma očima, zapadlým nosem, dokonce i zapadlýma rukama a nohama. Byl neforemný až beztvarý. Na výšku, na šířku i na délku asi dva metry. Jeho dům, sestavený z něčeho, co velmi silně připomínalo lego (kdysi částečně zasažené požárem a pořádně spečené), byl nádherně barevný.

„Tak ukažte, co máte,“ houkl na nás odněkud zpod těch vrásek.

Náš úlovek nebyl nic moc. Dvě něco jako lišky, ale malé lišky, možná mláďátka, jeden pudl s chobotem a tři králíč-

ci. Také malí, možná také mláďátka. Anebo možná už ani 1
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nikdy víc nedorostou. Samozřejmě ve vlastnictví Starého Robinsona už určitě nedorostou nikdy.

„Takže asi chcete nějaké nože,“ zhodnotil naši platební schopnost starý pán.

„Nože ne. Potřebujeme pistole, automatické pušky, snad brokovnici, nejlépe dvouhlavňovou,“ spustila Miakayla.

„A sakra, dáma se chystá na lov. To ale budete muset při-jít s úplně jiným zbožím. Tohle je tak na čtyři nože s čepelí devět centimetrů.“

„A taky potřebujeme kolt s ráží aspoň devět milimetrů,“ nedala s odbýt Miakayla.

„Uznávám, že ti králíčci jsou rozkošní… Za ty bych vám mohl dát možná i mačetu.“

„Mačetu si strč do prdele,“ neudržela se už Miakayla.

„Počkejte, počkejte,“ snažila se zachránit situaci Katalyn a vycenila své obří koňské zuby v širokém úsměvu, o kterém si snad myslela, že na Robinsona zapůsobí.

„Nechceme to na lov, pane Robinsone. Je to na sebeo-branu. Už nás jednou chytili a chtěli poslat rovnou do krematoria.“

„Chytili vás? A kdo, proboha? A kde?“

„Tam venku… Nahoře.“

„Tak co jste tam sakra lezli? Jak jste se tam vůbec dostali?“„Mí přátelé znají cestu. A potřebujeme se tam na chvilku ještě vrátit, protože jsme tam něco nechali. Jenomže jestli nás chytí i podruhé, tak už se s námi moc mazlit nebudou.“

„To teda nebudou.“

„Možná bysme vám pak mohli přinést něco cennějšího, něco daleko cennějšího, než je k sehnání tady dole.“

„Co jako?“

„Něco seshora.“

1

Stařík se zamyslel. To nebyl od Katalyn blbý nápad, i když nevím, co bychom mu tam odsud asi tak mohli přinést. Ale v každém případě to byl fakt dobrý tah. Robinson nepřestával přemýšlet. Možná měl vrásky i na mozku.

„To není tak blbej nápad,“ došel konečně ke stejné úvaze jako já před dvěma minutami.

„Takže byste nám mohl poskytnout něco jako zálohu, protože to, co chcete, těma vašima nožema určitě neuloví-

me. Ani tou mačetou.“

„Na tom něco je,“ ozvalo se z té vrásčité beztvaré bytosti.„A taky bysme potřebovali něco s sebou… Jako aby nás nepoznali. Nějaký software.“

„Mám tu dvouhlavou žirafu, ale tu vám s sebou nedám.“ Panebože, už jsem si představoval, jak se někde prota-hujeme těmi nízkými tunely s tím sáhodlouhým žirafím krkem. Vlastně se dvěma.

„Naopak potřebujem něco malého, ale poměrně složité-

ho, rozumíte mi,“ upřesnila Katalyn.

„Možná.“

„Něco jako křečka… ale křečka tak s pěti mega.“

„Edisona vám taky nedám. Ale možná Pruhatce, je už k ničemu.“

„Co to je?“

„Purpurový had. Někdo z vás si ho obtočí kolem těla a jste v pohodě. Sedm a půl mega, ale jinak absolutně vylí-

zaný. Můj šlechtitelský neúspěch.“

„A toho byste nám věnoval?“

„Budu rád, když se ho zbavím. Stejně jsem ho už chtěl použít do Epocháče.“

„To je co?“

„To byste nepochopili. Má to asi čtyři hlavy a je to děsně chytrý.“

10
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„A ty zbraně?“

„Pojďte za mnou,“ řekl potom a začal se pomalu šourat ke dveřím v rohu místnosti.

.

Bar Na konci mostu jsme opustili ještě tentýž večer.

Chang, který si nás oblíbil, nám popřál hodně štěstí a my vyrazili do nekonečných útrob nekonečného podsvětí Cybrainu. Já měl v ruce dvouhlavňovou brokovnici Remington a za opaskem oblíbeného lugera, Miakayla si vybrala glocka třiadvacítku a Ron se zhlédl v izraelském automatu s krátkou hlavní.

Katalyn, která nikdy ze žádné zbraně nevystřelila, se vybavila šesti útočnými granáty, protože házet prý umí docela obstojně, čemuž jsem při délce její pravé paže docela věřil. Kromě toho pak měla kolem těla omotaného ještě Pruhatce, Robinsonova purpurového hada, který si Katalyn vyloženě zamiloval.

Procházeli jsme tunely, jeskyněmi, opuštěnými tovární-

mi halami, vyprázdněnými skladišti a technickými korido-ry, dávno nepoužívanými nadražími s kolejemi napůl roze-

žranými rzí. Vzhledem k tomu, že na předešlém vstupu do oficiálního Cybrainu nás už znali, musela Katalyn vybrat vstup jiný. Po dvou hodinách nás zavedla ke dveřím na konci široké chodby.

„Tam už je ten normální Cybrain?“

„Ne, tam není normální Cybrain. Ale je tam prostor, ze kterého se dá do normálního Cybrainu dostat. Tady končí pouze můj svět. Dál já to neumím. Ani nikdo od nás. Je tam podobný svět jako je ten náš, ale oddělený. Chápete to trochu?“

„Trochu jo. Miakaylo, poradíš si s tím?“

„Určitě. Tutově to bude nějaké pravěké kódování.“ 11

Miakayla přistoupila ke dveřím a položila na ně nejdříve jednu a pak i druhou dlaň.

„Pane jo, tohle už nikdo neotvíral nejmíň sto let.“

„Půjde to?“

„Samozřejmě že to půjde. Chce to jenom trpělivost, nic víc. Zatím si můžete skočit někam na kafe,“ řekla a přiložila k ocelovému plátu i svou tvář. Sundal jsem si z prsou nábojový pás a posadil se na zem. Katalyn s Ronem udělali totéž a natáhli si nohy.

„Jestli se odsud dostanu, tak o tom napíšu knížku,“ prohlásil sebevědomě Ron.

„Hmm, to mi pak dej vědět. Jestli ti ten blábol někdo vydá, rád si to koupím. Už jenom proto, abych se pobavil.

V každém případě ti radím, jestli to myslíš vážně, tak tam přidej trochu sexu, jinak to bude šílená nuda.“

„Myslíš, že bych tam mohl udělat nějakou zápletku třeba tady s Miakaylou? Jakože třeba…“

„Držte huby,“ ozvala se Miakayla a soustředila se na dveře.

„S Miakaylou těžko,“ poznamenal jsem.

„To už by bylo zajímavější tady s Katalyn nebo ještě lepší s těma rozkošnýma zvířátkama, která jsme včera lovili.“

„A nebo s těmi krvelačnými vlky,“ doplnil Ron.

„Jo, to by bylo maso. Přímo sado-maso.“

„Mám to,“ řekla najednou Miakayla a dveře se opravdu se strašlivým skřípotem otevřely. Za nimi byla tatáž chodba, v jaké jsme seděli my. Líně jsem se zvedl a hodil na sebe zpátky nábojový pás. Prošli jsme chodbou dalších sto metrů a narazili na dvě označené odbočky. Port 21 a Port 23. Miakayla se zastavila.

„Ty už určitě nebudou fungovat,“ řekl jsem.

„Jasně že nebudou. Ale co kdyby. Co kdyby pořád ještě byly funkční? Aspoň to zkusíme.“

12
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Zahnuli jsme na Port 21. Krátká chodba končila ocelovým schodištěm do dalšího podlaží. Vylezli jsme po něm nahoru. Chodba se rozšířila, a dokonce na podlaze byly položeny koleje. Sice rezavé, ale přece jenom koleje, což znamenalo, že to vede někam do civilizace. Nebo vedlo.

Vydali jsme po kolejích. Přišli jsme až do haly, ve které se tyto koleje roztrojovaly přes složitou soustavu výhybek a mizely v dalších tunelech.

„Zkusíme prostřední,“ rozhodla Miakayla a nikdo nepro-testoval. Po čtvrthodině jsme uslyšeli (nebo spíše ucítili) podivné chvění. Miakayla si klekla a přiložila ucho ke kolejnici. Potom se zvedla: „Něco po ní jede. A jede to směrem k nám.“

Setřel jsem jí rez, který jí ulpěla na uchu, a řekl: „Jsi si jistá? Po téhle koleji fakt už nic nejelo věky věků.“ Dunění zesilovalo.

„Ty to neslyšíš?“

„Jo… Něco slyším.“

„Tamhle do toho výklenku,“ řekla Miakayla a všichni jsme rychle přeběhli asi deset metrů dopředu a vtiskli se do výklenku ve stěně. Byl přesně pro čtyři lidi. Dunění sílilo.

Teď už nebylo pochyb, že po kolejích skutečně něco jede a že to skutečně jede směrem k nám.

„Možná bychom si to mohli stopnout,“ prohodil jsem.

„Ticho,“ zašeptala Miakayla.

Skoro jsme přestali dýchat. Dunění se za chvíli změnilo v obrovský rachot a skřípot. Buď to byla nějaká pravěká parní souprava, a nebo ty koleje byly opravdu neudržované. Za chvíli se to objevilo před námi. Byla to malá drezí-

na s plošinou, na které seděli dva ozbrojení útoční roboti v přílbách a mezi nimi chlápek v uniformě. Nepochybně z toho světa nahoře. Člověk. Pohybovali se pomalu, jako 13

by byli na výletní okružní jízdě. Naštěstí přejeli kolem, aniž by si nás všimli.

„Do prdele, už nás hledají,“ řekla Miakayla.

„Myslíš, že je to kvůli nám?“

„O tom nepochybuj. Proč by tu jinak byli? A navíc ten jeden má uniformu, takže je ve službě. Není to nikdo, kdo si sem odskočil jen tak pro crack nebo pro chlast.“ Skřípění najednou ustalo. Chvilku bylo naprosté ticho a potom se skřípot ozval znova. Jenže se přibližoval.

„Do prdele… Oni se snad vracejí,“ řekl jsem.

„Jasně že se vracejí. Možná mají nějaká čidla nebo něco podobnýho. Možná jim nějaké pohybové čidlo signalizo-valo, že tu je něco, co by být nemělo.“

„Co uděláme?“

„Co myslíš? Máme snad na vybranou?“

„Já nevím.“

„Budeme muset střílet,“ zašeptala mi Miakayla do ucha.

Museli být už blízko. Hodně blízko. Vzal jsem brokovnici do obou rukou a odjistil. Vyhlédl jsem z výklenku.

Drezína jela skutečně k nám. Bylo to nějakých patnáct metrů. Zahlédli mě. Nebyl už čas o ničem dalším přemýš-

let. Vystřelil jsem z obou hlavní současně bez jakéhokoliv varování.

Osmdesát broků opravdu dokáže nadělat docela velkou paseku. Byla to parádní trefa. Každý z těch robotů jich mohl dostat třicet. Ale to už střílela i Miakayla. Projektily a broky jim potrhaly hruď a poškodily všechny čoč-

ky kamer a zaměřovačů včetně kloubových mechanismů ovládajících končetiny. Roboti se zmítali na plošině a jeden dokonce spustil palbu ze svého samopalu, ale ta šla jenom do stropu.

Ze zátylku se mu začal vysouvat další zaměřovač. Asi záložní. Ale to už byla venku i Miakayla a dvěma ranama 14
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ze svého glocku mu téměř odstřelila ruku se samopalem.

Regenerace jejich lidského velitele ovšem probíhala rychleji, než jsem čekal. Obličej i krk se mu začal zacelovat jako nezničitelnému terminátorovi. Výhoda lidí v systému Cybrainu. Drezína už byla u nás, kde zastavila. Ron k němu přiskočil a přiložil mu hlaveň automatu k hlavě.

„Nedělej to!“ okřikla ho Miakayla.

Překvapeně se na ni podíval.

„Není to třeba. A navíc nám nic neudělal. Kdybys ho fakt odbouchl, tak už by se třeba ani nemusel probrat. Myslím tam nahoře, v tom skutečném světě.“ Miakayla přišla až k němu a vytáhla mu z pouzdra auto-matickou pistoli. Strčila si ji za pas a pak natáhla ruku.

„Kartu.“

Chvilku ještě trvalo, než se ten lidský slídil vzpamatoval. Než mu dorostl nos, zformovala se ústa a zamrkaly oči. Zatřepal hlavou, asi aby se přesvědčil, jestli se mu to všechno nezdálo. Když jeho mozek konečně začal registrovat signály přicházející od smyslových receptorů, měl před očima hlaveň Ronova automatu a Miakaylinu nataženou ruku.

„Kartu,“ zopakovala mu ještě jednou.

Sáhl si do zadní kapsy kalhot a vytáhl čipovou kartu.

„Tohle vám nikdy nemůže projít, Szabowská,“ řekl potom, pořád ještě trochu otřesen.

„No vida. Vypadá to, že jsem tu docela populární… Že mě tady zná každý hejsek, co si vyrazí na výlet.“

„Nemáš žádnou šanci.“

„To nech na mně. Kolik vás tu je?“

„Nevím.“

„Když ti tady Ron rozmašíruje hlavu tím automatem, tak už se možná nikdy neprobudíš. Víš to?“ zeptala se ho.

Jenom přikývl.

1

„V mé skupině nás bylo pět. Pět mobilních hlídek. Ale nevím, jestli jsme byli skupina jediná, nebo jich sem vyslali víc.“

„Pět hlídek po třech?“

„Jo.“

„No dobrá. Ještě mi dej telefon.“

„Telefon? Na co? Tady stejně nefunguje.“

„Tady ne. Ale venku bude. Potřebuji se zahlásit Kershamovi, aby věděl, že jsme naživu a že se nám nic nestalo.

Aby si nedělal starosti.“

Šéf hlídky sáhl do náprsní kapsy a vytáhl mobil. Miakayla si ho vzala.

„Rone, ty se postarej o ten jejich rychlovlak. Ať není pojízdný. Gregu, zkontroluj roboty.“

„Jasně.“

Přešel jsem k zneškodněným robotům. Nehýbali se a byli divně pokroucení. Netekla z nich žádná krev ani olej, což mně překvapilo. Sypal se z nich písek. Skutečný bílý poušt-ní písek. Opatrně jsem jej rozhrábl nohou.

„Asi nějaké pitomé nanočástice,“ prohodil jsem a vzal si samopal ležící u jeho ruky. Ten druhý byl na tom stejně.

Totální destrukce. Za sebou jsem zaslechl výstřel a vypla-

šeně se otočil. Ron likvidoval rozvodnou skříňku elektro-vozíku.

„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Miakayla chlápka, jemuž se už téměř celý obličej zacelil a vypadal naprosto v pohodě.

„Bill.“

„Viděl jsi film Kill Bill?“

„To je ale blbej vtip,“ prohodil otráveně.

„Jen jsem tě tak zkoušela. Takže podívej, Bille, teď tě tu necháme. Možná trefíš zpátky a možná ne. Možná dojdeš k nějakým dveřím, které ale bez karty neotevřeš. Možná tu narazíš na nějaký bar, kde se tě ujmou, dají ti napít a najíst 1
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a kde můžeš i nějaký čas pobýt. A nebo taky narazíš na krvežíznivé vlky, kteří sice Kill Bill neviděli, ale rádi ti předvedou jeho třetí díl. Prostě tvůj osud je mi úplně ukradený.“

„Najdu si tě,“ řekl Bill.

„Budu se těšit.“

„Najdu si tě v tom skutečném světě, ty čubko.“

„Přeji ti, abys na ten bar narazil dřív než na ty vlky,“ řekla Miakayla, potom se otočila a vydala se na cestu po kolejích do nekonečné chodby. Vykročili jsme za ní.

.

A jsme v hajzlu s celým Pruhatcem,“ řekla Miakayla cestou po nekonečných rezavých kolejích.

„Jak to?“

„Znají naše nová data. Určitě nás během té chvíle pře-

četl.“

„Měli jsme ho oddělat,“ řekl otráveně Ron.

„Tohle byl fakt člověk. To by byla vražda. To ne. Musí-

me změnit data.“

„Useknem Pruhatci třetinu ocasu,“ oznámila Katalyn.

„Ste se asi zbláznili, ne?“ ozval se Pruhatec obtočený kolem jejího těla dotčeně.

„Nemáme moc na výběr,“ ozvala se Miakayla.

„Jasně,“ řekla Katalyn a začala si ho odmotávat.

„Počkejte… Sakra, to snad nemyslíte vážně,“ protesto-val purpurový had, který sice dle starého Robinsona vůbec nebyl inteligentní, ale měl asi vysoce vyvinutý pud sebezáchovy.

„Jde to udělat i jinak,“ zavřeštěl, když ho Katalyn držela za hlavu ve své delší ruce. Mohl mít něco přes dva metry.

„Absorbuj mě. Spojíme svá data a vytvoříme tak jinou novou strukturu.“

1

„Jak spojíme svá data?“

„No, normálně se přímo navážu na tvá vnitřní data a budeme úplně jiná struktura. A změní se taky tvá kapaci-ta. A tím pádem i celé skupiny.“

„A to si představuješ jak?“

„Normálně mě spolkni a já už si tam uvnitř poradím.“

„Ty ses asi zbláznil,“ vyděsila se Katalyn.

„Nezbláznil, dokážu to, fakt.“

„A dokážeš se pak vypreparovat zpátky?“

„No jasně. Žádný problém. Víš, kolik bytostí už mě v sobě mělo? Slibuju, že se ti nic nestane. Prostě symbió-

za. Tasemnice. A tak jak vejdu, tak zase odejdu. Fakticky,“ přesvědčoval Pruhatec Katalyn. Ta se po nás podívala.

„No jestli to má vyzkoušené, tak bych to zkusila,“ řekla Miakayla.

„Jenom jestli nekecá.“

„Fakt nekecám,“ kroutil se Pruhatec v její ruce.

Katalyn otevřela ústa, jak nejvíc mohla, zavřela oči a vsunula si jeho hlavu až do krku. Za chvíli tam zmizel celý.

Chtělo se mi z té hororové scény zvracet. Katalyn otevřela oči, otřásla se a chytila se za břicho.“

„Co se děje?“ vyhrkl jsem.

„Snad nic… Jenom to tam nějak divně šimrá.“

„A vidíš normálně, rukama můžeš hýbat normálně, otá-

čet hlavou…“

„Jo, jasně… Možná jsem taková nějaká pružnější.“

„Tak pak je to v pořádku. Máte nějaký plán, jak se přesuneme tentokrát?“ zeptal jsem se.

„Fuzzing,“ odpověděl stručně Ron.

„Fuzzing?“

„Ty jsi zase mimo, co?“

„Trošku.“

„Úkolem fuzzingu je přinutit program k nějakému 1
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chybovému chování. K tomu jsou ovšem potřeba určité nástroje. Jako doplněk fuzzerů se výborně hodí nástroje pro sledování paměti a debuggery.“

„Aha…“

Jako by na mě mluvil marťansky.

„Například valgrind ohlásí, když fuzzer způsobí přete-

čení nějakého bufferu na haldě. Debugger si zase všimne, když pravidelná linka odbočí na jiné nádraží…“

„No dobrá, už toho můžeš nechat, je mi to zcela jasné.“ Pořád jsme sledovali koleje, protože to byla záruka, že vedou odněkud někam, a vzhledem k tomu, že po nich přijeli i naši hledači gangu Szabowské, tak by měly vést někam do vyšších sfér Cybrainu. A netrvalo to ani tak dlouho. Asi dvě hodiny, během kterých jsme potkali několik neforemných individuí či zvířat, ale naštěstí nikoho s podezřele humanoidními rysy ani žádného ozbrojence.

Ty poslední dveře byly samozřejmě zavřeny a zakódo-vány, nicméně karta, kterou Miakayla dostala od šéfa naší pronásledovatelské smečky, fungovala. Když se dveře otevřely, bylo za nimi malé nádražíčko se dvěma nástupišti a obsluhou s plastovým obličejem bez jakéhokoliv výrazu.

Ten nás poznat nemohl určitě.

Pochopitelně že prvně jsme se pořádně rozhlédli, jestli tady přece jenom není nějaký člověk, protože ten by nás byl schopen identifikovat stoprocentně. Tomu stačily jenom naše profláknuté obličeje, jejichž vizualizaci neměli androidi k dispozici. Ten před námi (na visačce na hrudi měl jméno DK 876-90) nám pokynul, abychom šli blíž k jeho stolu, postavenému přímo na nástupišti, a chtěl po nás nějakou identifikaci, protože nic takového jako naši skupinu pochopitelně na svém monitoru nenašel.

Miakayla mu ukázala kartu a řekla, že jsme speciálně vytvořený oddíl na hledání gangu Szabowské. O tom už asi 1

něco věděl, protože vážně pokynul hlavou, i když z jeho plastového obličeje nebylo možné vyčíst, jestli se při tom řehtá na celé kolo, nebo má prdel staženou strachem. Tvá-

řil se pořád stejně. Pořád stejně plastově a netečně, jak to dokáží jen robotické bytosti.

„Potřebujeme se dostat do servisního střediska,“ snažil se mu vysvětlit Ron.

Jenže příslušník místního personálu ho moc nechápal.

Ve svém dopravním harmonogramu neměl žádnou trasu do žádného servisního střediska a začal z nás být docela bezradný.

Najednou byl totiž zahlcen daty, se kterými si skutečně nevěděl rady, a ani nemohl. Nestandardní požadavek od nestandardního subjektu ho natolik rozhodil, že byl blízko kolapsu, ačkoliv jeho obličej o tom nic neprozrazoval. Ale cítil jsem, jak se s ním něco děje Možná se mu za chví-

li přehřejí procesory. Začal něco vyťukávat na klávesnici, pak zase bezradně zakroutil hlavou a pak sáhl znovu na klávesnici.

Miakaylu to asi napadlo ve stejném okamžiku jako mě.

Jestli dá vědět někam na vyšší místa, tak je všechno špatně. Nebylo o čem přemýšlet. Přistoupili jsme k němu oba současně, ale Miakayla byla rychlejší. Srazila klávesnici na zem. Zůstal na nás zírat, ale jenom chvilku. Pak sáhl někam pod stůl. To už mu ale Ron jedním výstřelem prostřelil hlavu. Sesunul se bezvládně ze židle a na celém nádraží začala blikat červená světla a rozezněly se sirény.

„Sakra, ta hromada elektronek byla asi napojena na nějaký alarm.“

„Měl tam tutově nějaké nouzové tlačítko na přivolání policie, jako mívají v bankách,“ řekl Ron omluvně.

Odsunul robotické tělo a sednul si na jeho místo. Zvedl klávesnici ze země a jeho prsty po ní začaly běhat. My 200
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s Miakaylou jsme sledovali oba tunely z nádraží, jestli se v nich neobjeví ozbrojená hlídka nebo třeba tank.

„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal jsem se Rona.

„To nevím. Podle toho, co chceme. Jestli chceme najít nějaký nejlepší spoj do toho servisního střediska, tak to možná bude trvat trochu dýl. A jestli chceme odsud jenom vypadnout, tak to dokážeme během chvilky.“ Blikající rudá světla a houkání sirén mě znervózňovala.

Miakaylu asi taky, protože řekla: „Vyser se teď na servisní středisko a vypadněme odsud.“

„Dobrá.“

Ron provedl několik příkazů na klávesnici a potom od ní vstal. Během deseti vteřin se odněkud ze stěny vyno-

řil na vedlejší koleji desetisedadlový vagon a naroloval těsně před nás k nástupišti. Miakayla vytáhla ukradený Bil ův mobil a otočila se k Ronovi: „Naveď nás na nejbližší přestupní stanici. Na nějaký uzel. Protože já teď zavolám Kershamovi, který si určitě okamžitě zjistí, kam jel odsud ten náš vlak. Takže potřebujeme co nejdříve přestoupit.“

Ron si sedl opět k terminálu a opět ťukal do klávesnice.

„No dobrá… Za šest minut jsme na směrovači GH 870.

Šestnáct paralelních proudů.“

„Skvělé, za šest minut to nestihne,“ řekla Miakayla a vyťukala Kershamovo číslo. Asi to zvedl okamžitě, protože začala hned mluvit.

„Szabowská… Zdravím vás, pane Kershame… Asi ho ztratil, našli jsme ho tady pohozený na zemi, tak jsem si řekla, že by bylo dobré vám zavolat, abyste věděl, že jsme v pořádku, zdraví a živí a že o nás nemusíte mít ani v nejmenším žádné starosti… Jistě…, ano, přesně tak… Kam teď máme namířeno? Asi někam do centra. Chtěli bysme se trochu pobavit… Ne, nevím, co se stalo vašemu poskokovi, 201

fakt jsme ho neviděli, jenom ten jeho mobil, jestli je teda jeho… Tak zatím nashle, pane Kershame.“ Miakayla ukončila hovor a my hned potom nasedli do přistaveného vozu, který se okamžitě rozjel.

„Takže kam teď?“ zeptal jsem se.

„Teď musíme zmizet někde ve víru Cybrainu a pak se pokusit najít to servisní středisko, protože z něj se pak dostaneme ven.“

„Ven do washingtonského soudu?“

„Přesně tak.“

Billův mobil Miakayla vyhodila z okna.
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Směrovač GH 870 byl moderní křižovatkový terminál ve třech úrovních, s perfektně vybavenými čekárnami, kavárnami, bufety, čítárnami a videosály, jelikož byl určen převážně pro osobní přepravu. Když jsme vystoupili z našeho útulného vagonu, tak jsme v tom aseptickém, téměř nemocničním prostředí s velice upravenými bytostmi, působili opravdu jako skupinka zbojníků od Robina Hooda nebo dezertéři z Rudé armády. Byli jsme tam jediní, kdo byl ozbrojený, navíc poměrně historickými zbraněmi, které rozhodně neodpovídaly danému prostředí. Naštěstí jsme byli každému ukradení. Zapadli jsme do první kavárny a našli si stolek v rohu, akorát pro čtyři. Nejdřív jsme pochopitelně zkontrolovali, zda tam nesedí nějaký člověk, ale bylo to v pohodě. Samé figuríny z výkladních skříní, které tu čekaly na svůj spoj.

„Co Pruhatec, chová se slušně?“ zeptal jsem se Katalyn.

„Zatím jo. A doufám, že mu to vydrží.“

„Začínám mít zase nějakej absťák,“ řekl Ron otráveně, když mu servírovací robot přisunul na stůl horkou kávu.
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„Teď na to budeš muset nějakou chvíli zapomenout, protože tady nic neseženeš a tam, kam se chystáme, už vůbec ne. Tam neseženeš ani tady tu kávu, takže si jí važ.“

„Díky za zprávu,“ řekl Ron a napil se kafe.

Nicméně bezpečnostní systém celého terminálu jsme stejně podcenili, protože za chvíli u nás byla dvoučlenná hlídka ochranky. Ozbrojenci s přílbami na hlavách. Ani nevím, kde se tam tak najednou objevili, ale musela tu všu-de být čidla, která určitě hlásila nestandardní klienty kavárny, nebo je nahlásil ten robotický číšník. A nebo to všechno byla jenom pitomá náhoda.

V každém případě po nás chtěli identifikaci. Katalyn se jim vůbec nelíbila (ostatně ta se nelíbila nikomu z Cybrainu, jelikož pro tento svět byla něco jako virem). Tito členové hlídky byli rozhodně inteligentnější než ten chudák na tom malém opuštěném nádraží. Ten si Katalyn vůbec nevšiml. Tyto přímo fascinovala.

„Speciální jednotka zvláštního určení,“ nahlásila jim sebevědomě Miakayla.

„Cože?“ zeptal s nechápavě jeden z nich, čímž se automaticky pasoval do role vedoucího hlídky. V případě nut-nosti tedy půjde první na řadu, ujasnil jsem si sám pro sebe a zkontroloval vzadu za opaskem svého lugera. Miakayla jim podala Bil ovu kartu. Opatrně ji otočil v prstech a pak vsunul do čtečky na své náprsní kapse. To nebylo moc dobré.

Pak se zamyslel. Asi se mu na vnitřních monitorech načí-

tala data a on je porovnával s nějakou vzdálenou databází.

Snažil jsem se naznačit očima Miakayle, že si beru na starost toho vedoucího a ona ať se postará o jeho parťáka, ale ona jenom nepatrně zakroutila hlavou, což jsem pochopil jako nesouhlas. Vyčkávali jsme. Kontrola dat trvala nějak moc dlouho, což se mi nelíbilo. Dal jsem si ruce za záda, 203

abych je měl blíž svého lugeru. A potom najednou ten velitel tu kartu vytáhl a vrátil ji Miakayle.

„No dobrá,“ řekl, otočili se a odcházeli ven z kavárny.

Nevěřil jsem vlastním očím. Že by to bylo tak jednoduché?

„To bylo docela dobrý,“ řekl jsem.

„Jsem zvědav, jak dlouho nám to bude fungovat.“

„Tak dlouho, dokud Kershama nenapadne tu kartu zablo-kovat nebo dát příkaz, aby každého, kdo se jí prokáže, na místě odstřelili.“

„Asi už ho to napadlo,“ řekl jsem a ukázal přes prosklenou stěnu kavárny ven. Hlídka se vracela.

„Hlavně se neukvapujte… Možná jde jenom o blbost,“ stačila říct ještě Miakayla.

Vstoupili zpět do kavárny a namířili si to přímo k nám.

Nevypadalo to, že by šlo o blbost. Nebylo pochyb o tom, že Kershamovi to docela pálilo a že vznesl zpětný dotaz.

Jestlipak jim řekl, že můžeme být taky nebezpeční?

„Omlouvám se,“ řekl ten jejich vedoucí, „ale budete muset jít s námi vedle na dispečerské stanoviště, abychom ověřili ještě pár věcí.“

Asi jim to neřekl, protože Ron zvedl svůj automat a spustil dlouhou dávku, která rozmetala prvně jejich hlavy a hned potom roztříštila celou prosklenou stěnu kavárny, která se vysypala do haly. Ovšem dokázali střílet i bez hlavy. Jeden z nich stihl vytáhnout pistoli, ale rozstřelil jenom vázu s kytkama na našem stole. Potom mu ji Miakayla z bezprostřední blízkosti vyrazila z jeho mechanické ruky.

Druhý nestačil ani tasit, protože chytil dávku z mé brokovnice a síla šedesáti broků ho odmrštila až k automatu na zákusky, kde z něho vytekl černý horký asfalt.

„Zvedáme se,“ řekla Miakayla.

A nemusela to ani říkat dvakrát.
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Stihli jsme naskočit na poslední chvíli do vagonu metra, jehož dveře se zrovna zavíraly. Cestující se po nás podívali, a kdyby to byli lidé, určitě by měli velmi vyděšené obličeje.

Hned na další zastávce jsme vystoupili, sjeli o podlaží níž a nastoupili do dalšího vlaku, o jehož cíli cesty jsme neměli ani potuchy, ale v podstatě to bylo jedno. Potřebovali jsme prostě být co nejdále od posledního incidentu.

„Sakra, ta karta,“ řekla najednou Miakayla.

„Co je s ní?“

„Pořád ji mám. Lepší polohovou identifikaci ani s sebou tahat nemusíme.“

Sáhla do kapsy, vytáhla ji a na další zastávce vyhodila na nástupiště. Pak jsme udělali ještě dvě další zastávky a zase přestoupili.

„Viděl jsi film Agent bez minulosti?“ zeptala se mě Miakayla, když jsme si to svištěli dalším neznámým spo-jem na neznámé místo s dalšími asi dvaceti neznámými cestujícími nebiologického původu.

„Neviděl.“

„Bourne… Taky měl problém s pamětí. Ten si dokonce nepamatoval poslední čtyři roky. A pořád mu nebylo jasné, proč ho chce někdo zabít.“

„A přišel na to?“

„Jo… Nakonec jo. Byl to americký agent, což už si pochopitelně nepamatoval, kterého se jeho nadřízení nakonec snažili zlikvidovat, protože se jim stal nepohodlným.“

„Proč? Když si stejně nic nepamatoval?“

„Mám dojem, že se mu pak začala vracet paměť.“

„Mně se teda nevrací vůbec nic. A určitě jsem nebyl žádným agentem. To bych prošel aspoň výcvikem na něco podobného. To nebyl můj případ. Já měl na starost logis-tiku.“
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„Tak jsi třeba zradil. Možná jsi přešel na stranu Íráča-nů a vyzradil jim nějaké hrozně tajné americké tajemství.

Jestli ses motal kolem logistiky a zásobování, tak jsi určitě těch informací měl dost. No a chytili tě a postavili před vojenský soud.“

„To kulhá,“ řekl jsem a natáhl si nohy.

„Kdyby to tak bylo, tak pak ale nechápu, proč by měl někdo tak velký zájem, aby z mé paměti zmizely všechny údaje za poslední čtyři měsíce.“

„Možná ti ji nikdo nevymazal. Možná jsi utrpěl nějaký úraz a skutečně si nic nepamatuješ.“

„No dobrá, ale to pořád nevysvětluje jak to, že jsem se ocitl tady. Může tě soud odsoudit k pobytu v Cybrainu?“

„To asi ne. Jak už jsem říkala, Cybarin je soukromá fir-ma s obrovskými zisky. To spíš vidím tak, že tě ti vojáci vyhandlovali.“

„Jak vyhandlovali?“

„No prostě každý takový mozek napojený na Cybrain a zařazený do plnění úkolů pro armádu je stojí šílené prachy. Takže teoreticky je možná i následující varianta: V Íráku jsi byl poměrně těžce raněn, potom v bezvědomí převezen do Států, umístěn do nějaké vojenské nemocnice. Pořád ses ještě neprobral, a tak možná si vojáci řekli, proč bys jim tam měl ležet jenom tak zbytečně a dohodli se s Cybrainem, že tě napojí, ale ten jim nebude účtovat další připojený mozek, jenom náklady na provoz.“

„To ale přece nejde.“

„Jasně… Právně je to obrovský průser a kdyby to tak skutečně bylo a někdo to rozmázl, tak mi věř, že z toho bude mezinárodní aféra a Cybrain to položí. Proto si taky hlídají, aby všechny ty smlouvy byly v pořádku a abys je podepsal před notářem a před právníky a ještě prohlásil, že jsi absolutně svéprávný a kdovíco ještě.“
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„No dejme tomu, že ten svět je dost šílený na to, abych připustil i tuto možnost. Pak tam ovšem zase nehraje ten soud. Přeci jestli jsem byl v bezvědomí, nemohli mě předvolat k nějakému soudu.“

„Což o to. Americká byrokracie je tak dokonalá, že tě předvolat klidně mohla. Ta je schopna předvolat a odsoudit i mrtvolu. V každém případě, ať už to bylo jakkoliv, je tvůj případ velice zajímavý a s téměř stoprocentní jistotou lze tvrdit, že nebude úplně právně v pořádku. Že tu jde asi o nějaký podraz.“

„No ale doufám, že mi aspoň půjdeš svědčit. Protože až se vrátím, tak to tam tak rozmáznu, že se budou divit.“

„Jestli se vrátíš,“ poznamenala suše Miakayla.

Zpražil jsme ji pohledem.

„To byl jenom vtip, pochopitelně. I když už teď je jasné, že nikdo moc velký zájem na tvém návratu mít nebude.“
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Vystoupili jsme v hale, která připomínala montážní halu velké automobilky. Všude byla spousta podivných strojů, pásových dopravníků, jeřábů, mechanických ramen, automatických robotů, překladačů, nakladačů, montážních a balicích plošin, trubek a kabelů. Zmatek ještě znásobovaly mrštně se pohybující roboti kličkující v tom blázinci, z nichž většina měla v rukou určitou část stroje, součástku, balík, ozubená kola, kotouče kabelů, klikové hřídele, měři-cí přístroje, satelitní paraboly.

„Dokonalé,“ poznamenal jenom s němým úžasem Ron.

„To je to tvoje servisní středisko?“ zeptal jsem se.

„Jasně. Jedno z nich.“

„Odsud se dostaneme ven?“

„Já v to doufám. Fuzzing.“

Prokličkovali jsme polovinou haly až k její pravé straně, 20

ze které vedla spousta ramp a plošin do vyšších úrovní, na kterých byl úplně stejný zmatek jako na té naší. Ron si sedl k jednomu volnému terminálu, přisunul si klávesnici a začal do ní vytrvale bušit. Připomínal mi punkového var-haníka v extázi. Za deset minut řekl:„Musíme tam k těm dopravníkům.“

„To dál pocestujeme na dopravníku?“

„Jo. Přesně tak.“

„Cože?“

„Je to bezpečné. Tam nás určitě hledat nebudou.“ Přešli jsme k bloku pásových dopravníků. Byly čtyři vedle sebe, asi metr široké, a na nich byly naskládány růz-ně velké krabice a balíky. Připomínalo mi to dopravníky pro zavazadla na letišti.

„Pořád to nechápu,“ řekl jsem.

„Co nechápeš? Prostě se musíme na ten pás nějak dostat a nechat se jím unášet. To je celý. Prostě místo ve vagonu pojedeme na dopravníku.“

„Jako že si máme sednout na ty balíky?“ zeptala se pochybovačně Miakayla.

„Možná bude lepší mezi mě. Nevím, jak je ten tunel vysoký, ale určitě bude lepší se držet při zemi a moc nevy-

čuhovat.“

„Vždyť tam není žádný místo.“

„Nevadí. Budeme jich muset pár shodit. Tím to bude ještě lepší. Myslím lepší pro nás, jelikož se tím ještě více sníží možnost naší identifikace. Prostě vplynem do nějaké zásilky.“

„Jak, sakra, vplynem?“ zeptal jsem se, protože se mi to přestávalo líbit.

Ron přistoupil k pásu, počkal si na dvě větší bedny a potom se do nich opřel, aby je shodil. Ale marně. Nešlo to.
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„Je to moc těžký. Takže si budeme muset vybrat nějaký menší nebo lehčí. Ale pochopili jste už oč jde? Prostě si místo některých zásilek naskočíme my. Nebo do volné mezery, ale musíme se dostat na ten pás.“ Přišel robot s nápisem INFO na hrudi a zeptal se, jestli nepotřebujeme pomoc. Ujistili jsme ho že nikoliv, že jsme v pohodě. Byl rád a odešel.

„Tak jdeme na to,“ řekl Ron.

„Musíme být všichni u sebe?“

„To ne. Ale ne zas moc daleko od sebe. A já pojedu první, abych vám řekl, kde vystoupit. A určitě musíme být všichni na jednom pásu, protože tam někde uvnitř se určitě rozpo-jují.“

Zrovna k nám přijížděla pyramida vyskládaná z menších balíčků a Ron se do ní opřel. Rozsypala se a spadla z pásu na jeho druhou stranu. Ron na něj vylezl místo ní a pohodlně se usadil. Druhá šla Miakayla, které se podařilo vklínit mezi nějaké dvě velké kovové hřídele. Místo Katalyn jsem uvolnil já, když jsem od sebe odsunul dvě docela velké bedny. Potom jsem naskočil jako poslední poté, co jsem shodil pár kartonových krabic z pásu na zem.
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Místo, kde jsme se ocitli, vypadalo snad jako útroby velmi složité a překomplikované ponorky. Ale určitě se nejed-nalo o žádnou novou řadu amerických atomových pono-rek, ale spíš o nový vývojový typ pro kapitána Nema, jak by ho asi vymyslel Jules Verne a jeho ilustrátoři. Bylo to pitoreskní soustrojí s různými pákami, hřídelemi, převodo-vými kladkami, ozubenými koly, písty, klouby, hadičkami, trubkami, kabely a ručičkovými měřáky.

Ještě že nás nenapadlo skutečně vlézt si nahoru na ty krabice, protože místy byl průjezdný profil našeho 20

dopravníku tak nízký, že se nedalo ani sedět a trubkové konstrukce a ozubená kola téměř brousila o některé balíky a bedny.

Navíc dopravník samozřejmě nebylo možné zahnout do zatáček, takže každou chvíli nás to vyplivlo na jiný dopravník pootočený v potřebném úhlu. Tím pádem celá cesta byla daleko dramatičtější, než jsme si původně představovali. A ten přestup, nebo spíše pád z jednoho dopravníku na druhý, to bylo skutečně dramatické, aby se člověk neskutá-

lel dolů do bezedných strojových bludišť a současně s tím do nenávratna.

Po půl hodině jsem začal proklínat Rona, že nevymys-lel nějakou pohodlnější cestu. Nějakým rychloexpresem s jídelním vozem přímo na hlavní nádraží. Ovšem bez jíz-denky to asi jinak nešlo a díky bohu aspoň za tohle.

Naše pásově-dopravníková odysea trvala asi třičtvrtě hodiny, pak v jedné zatáčce (vlastně zlomu a krátkém pádu z dopravníku na dopravník) stál Ron na malé plošině a kři-

čel, ať vystoupíme. Nejlíp to zvládla Katalyn, která byla schopna se svojí dlouhou rukou přidržet jednoho příčníku nosné konstrukce (na kterou my ostatní nedosáhli) a pak se spustit dolů. Já seskočil tak blbě, že jsem chvilku myslel, že mám vyvrtnutý kotník. Ale bylo to v pohodě.

„Testovací rampy jsou asi deset metrů pod námi, musíme k nim slézt tady po těch konstrukcích,“ řekl Ron a uká-

zal dolů pod sebe, kde byla pavučina příhradových nosní-

ků a do ní vpreparována spousta pohyblivých částí celého toho šíleného soustrojí. Takto nějak jsem si představoval funkční perpetuum mobile. Asi složitá součást systému, kterou nejspíš vizualizační software nezobrazil nejlépe.

„Do prdele, ty tím chceš fakticky někam prolézt?“

„Jasně. Nedoporučuji se chytat jakýchkoliv pohyblivých částí.“
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„Hmm, docela dobrá rada. Díky za ni. Zrovna jsem se chtěl zachytit tam toho řetězu obřího šlapacího kola nebo co to je. Jsme pořád ještě v Cybrainu?“

„Jasně že jo. Alespoň tak soudím dle tvé podoby. Ne teda, že bys byl nějaký krasavec, ale mimo Cybrain vypadáš jako špatně vytesaný Dracula.“

„Díky. Půjdeš první?“

„Jasně.“

Ron začal opatrně slézat mezi tu spoustu nepřehledných ocelových příčníků, mezi nimiž se sem tam něco hýbalo, sem tam něco popojíždělo, sjíždělo či rozjíždělo. Napadlo mě, že by to byla dobrá počítačová hra. Ale člověk by musel mít nejméně devět životů, aby se dostal o deset metrů níž.

My měli jenom jeden.

Jako druhá šla Katalyn, která byla daleko mrštnější, než by se dalo předpokládat. Možná to bylo také díky Pruhatci v jejích útrobách. Já měl trochu větší problémy, protože jsem s sebou táhl ještě tu pušku, nábojové pásy, pistoli a nůž. Připadal jsem si děsně neohrabaný proti Katalyn, která slézala pode mnou a protahovala se mezi vším tím zmatkem jako kočka. Teprve poté mi došlo, že má kolem pasu navěšené granáty a vlasy mi vstávaly hrůzou, aby některým z nich nezavadila o točící se vrtuli větráku nebo rychlý řetězový převod.

Možná si to ani sama neuvědomovala. Alespoň jsem měl ten pocit, když jsem ji viděl proplétat se mezi tím blázincem bez sebemenšího zaváhání a s naprostou jistotou. Mně hned na prvním metru urval nějaký pitomý rotor kus noha-vice. Lilo ze mě jako z vola a Miakayla, která šla až za mnou, na tom nebyla o moc líp.

„Hele,“ řekla, „jestli to tady někoho z nás sejme, víš, co to znamená tady v horním Cybrainu.“

„Jako že jsme nadobro v prdeli?“ zeptal jsem se.
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„Což my… Ale Cybrain. Rovnalo by se to možná našemu odpojení a mohl by celý kleknout.“

„Cybrain je mi u prdele. Ať klidně klekne.“

„Samozřejmě, ale před tím klekneš ty.“

„Tak díky za povzbuzení. Zrovna to teď tak moc potřebuju.“

„Já jenom, aby ses pořádně díval kolem sebe.“ Zastavil jsem se na malém schůdku vystupujícím z moto-rového agregátu a opřel se o ocelový sloup. Podíval jsem se pod sebe.

Až doteďka jsem lezl podle Katalyn. Dával nohy a ruce přesně tam, kam je dávala ona. Jenže byla daleko rychlej-

ší, takže teď už jsem mohl jenom tušit, že je někde pode mnou, ale neviděl ji.

Podíval jsem se nahoru. Kousek nade mnou stála Miakayla.„Nechceš jít první?“ zeptal jsem se.

„Ani ne. Pokračuj.“

„Tak díky.“



4.

„Tohle je náš debugger,“ řekl Ron, když jsme se tím šíleným pohyblivým bludištěm propasírovali až na malou plo-

šinu, na níž stál kontejner na kolejích. Byl to takový ten kovový vozík jako v dolech na uhlí.

„Tímhle pojedem dál?“

„Jo, přesně tímhle.“

„A do toho se jako máme nacpat všichni?“

„Jo, ale ještě ne. Ten zdroj vysílá signál každé čtyři minuty. Takže počkáme, aby se náhodou nerozjel, když tam ještě nebudeme všichni. Jakmile tady ten odpálí a přijede další, tak do něj nalezeme.“

„Jsi si jistý, že to nejede do spalovací pece krematoria?“ 212
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„Kam to jezdilo původně, nevím. Možná i do té pece.

Ovšem tohle je právě ta linka, která odbočuje z pravidelné trasy… Chybová kolej.“

„Takže se neví, kam to jede.“

„Ví se jenom to, že to nejede, kam to jet má.“

„Aha… to je docela povzbuzující.“

„A určitě to jede mimo Cybrain. Takže navrhuji vystoupit první zastávku za hranicemi Cybrainu a pak se uvidí.“

„Jestli to nemá jednom jednu. A právě v té peci.“

„Budeme doufat, že ne.“

Vozík se pohnul. Divně zarachotil a pak se rozjel. Za chvíli zmizel ve změti trubek a strojů a na plošinu naroloval další.

„Tak jdeme na to,“ řekl Ron a vlezl do něj jako první.

Nebylo to moc pohodlné, ale nakonec jsme se tam přece jenom všichni nějak vměstnali. Trvalo nám to necelou minutu, takže jsme pak ještě další tři čekali, až se rozje-dem.

„Doufám, že jsme to nějak nepřetížili,“ řekl jsem zrovna ve chvíli, kdy sebou vozík cuknul a skutečně se rozjel.

Byla to horská dráha. Smýkalo to s námi ze strany na stranu a pak taky nahoru a dolů. Ideální rozcvička pro žaludek. Myslel jsem, že to málo, co v něm ještě mám, hodím Miakayle za krk.

Cesta houpacím bludištěm naštěstí trvala jenom deset minut. Pak jsme se ponořili do dlouhého nízkého a absolutně rovného tunelu s jedinou kolejí a naše rychlost se zvýšila. V tunelu byla absolutní tma, takže jsme rychlost vnímali jenom jako sílu větru svištícího kolem našich uší.

Instinktivně jsem přikrčil hlavu, kdyby nedejbože někde těsně nad vozíkem byla nějaká traverza. Neměl jsem z toho dobrý pocit. Po dalších deseti minutách jsme začali zpomalovat a v dálce se objevilo světlo. Podíval jsem se 213

po ostatních. Prokazatelně jsme pořád ještě byli v Cybrainu, protože všichni měli tu svou standardní podobu.

Vyjeli jsme z tunelu a panoráma, které se pod námi otevře-lo, bylo fascinující. Naše kolej byla těsně pod příhradovým stropem obrovské nekonečné haly a pod námi se křižovalo snad tisíce kolejišť a tisíce nástupišť snad s milionem pohybujících se postav a strojů. Jedno z hlavních nádraží. A my se pomalu sunuli pod jeho stropem.

Bylo to úžasné. Nic podobného jsem v životě neviděl.

Bylo to skutečně jako obří termitiště, ve kterém se všichni pohybovali jakoby chaoticky, přitom ale každý přesně znal svoji trasu a svůj úkol. Nechápal jsem, že ten zmatek kaž-

dou chvíli nezkolabuje. Ale fungoval dokonale.

Průjezd pod stropem tohoto komplikovaného terminálu nám trval asi čtvrt hodiny, jelikož jsme se nad ním pohybovali opravdu velmi pomalu, jako bychom seděli ve výletním vyhlídkovém autobuse a řidič nám dával čas, abychom se pokochali krásou pod námi. Potom jsme zahučeli do dal-

šího tunelu.

„Máme jistotu, že to nejede Kershamovi přímo do kanceláře?“ prohodil jsem, když jsme se opět ocitli v naprosté tmě.

„To by bylo opravdu nemilé překvapení,“ řekla Miakayla a snažila se při tom promasírovat si zdřevěnělou nohu.

Za chvíli jsem pocítil divné mrazení v zádech a jakoby mi tuhla krev v žilách. Jakoby krystalizovala. Už jsem ten pocit znal. Vyjíždíme z Cybrainu a adaptujeme se na mimocybrainovské prostředí.

„Mám problém,“ ozvalo se od Katalyn.

Zavrtěla hlavou, že to nebyla ona. No jasně, Pruhatec v jejích útrobách. Zapomněli jsme mu to říct.

„Mám problém,“ ozvalo se znova, aniž by Katalyn pohnula rty. Potom řekla: „Zklidni se… Zvykneš si.“ 214
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Náš uhelný vozík zpomalil. Technické parametry tratě asi nebyly na takové výši jako v Cybrainu. Možná musel automaticky změnit i rozchod kol. Všem nám ztvrdly rysy, ale už ne tolik jako poprvé. Už jsme se asi přece jenom více přizpůsobovali těm neustálým změnám.

Vozík přejížděl spoustu výhybek a změny směru byly tak náhlé, že jsem za chvíli cítil modřiny po celém těle. Navíc v žebrech jsem měl zabořenu titanovou paži Katalyn plus hlaveň mé brokovnice, což mi na pohodlí také moc nepři-dalo. Ta bláznivá rozhrkaná jízda naštěstí skončila už po pěti minutách, kdy se na jedné výhybce vozík prostě překlopil. Asi nebyl zvyklý na takové zatížení.

Vypadli jsme z něj na ocelový rošt podél kolejí, což bylo štěstí, protože asi o deset metrů dále rošt končil a za ním pak už byla jenom hluboká propast nad jakousi skládkou železného šrotu, ze které trčely do výšky zlověstné konce ocelových traverz. Takže jsme také mohli skončit jako nevkusné jednohubky. Opatrně jsme se sbírali ze země a kontrolovali své končetiny, žebra a stav jejich poškození.

Vypadalo to, že se nikomu nic moc nestalo, i když jsme tam asi čtvrt hodiny jen tak seděli, osahávali se a vzpamatovávali se z toho šoku. Během toho kolem nás každé čtyři minuty přefrčel další vozík.

„Takže co teď? Budeme čekat na příští vozík?“ zeptala se Katalyn.

„Já už ničím takovým podobným necestuji,“ řekla okamžitě Miakayla a třela si odřené koleno.

„Na ten by se nám tady stejně nepodařilo naskočit. Pokra-

čujeme pěšky. Důležité je, že jsme se dostali mimo Cybrain. Takže tady už si najdeme nějaký vhodnější dopravní prostředek,“ řekl Ron a zvedl se ze země.

„Budeme muset jít kus po kolejích, dokud nenajdeme nějaký výstup.“
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„Jo, to je dobrý nápad. Akorát že tu jsou místa, kde není kam uskočit, až po nich pojede další vozík.“

„Jasně, bude dobré, když tu Katalyn nechá jeden z těch svých granátů,“ řekl Ron a přešel k ní. Ta si jeden odepnula od pasu a podala mu ho. Ron se pak vrátil k výhybce, zaklesl ho mezi koleje a odjistil.

„Myslím, že žádný vozík nás míjet nebude,“ řekl potom.

„Dobrý nápad. Kdy pojede ten další?“

„A do prdele, na to jsem zapomněl.“ Ron se mrknul na hodinky.

„Asi za necelou minutu.“

„Ty vole!“

Všichni jsme se vrhli do kolejiště a co nejrychleji se vzdalovali od plošiny s výhybkou. Bylo to asi čtyřicet vte-

řin. Za námi se ozvala obrovská rána a hned potom se nám nad hlavami přeřítila tlaková vlna, která nás srazila k zemi.

Hned potom se koleje začaly divně kroutit do stran i nahoru a dolů, jako by byly gumové.

„Ty vole, to nebyl nejlepší nápad,“ stačil jsem ještě říct, a pak už jsem se na nich neudržel a řítil se někam do hlubin. Naštěstí to nebyly hlubiny, ale asi jen třímetrová výš-

ka. Dopadl jsem na dřevěné bedny, přičemž jedna z nich pode mnou povolila a já se ocitl vevnitř. Hned poté dopadl na vedlejší krabici někdo další a hned po něm ještě někdo.

Vystrčil jsem hlavu.

Nejdéle se na kolejích postižených šílenstvím udržela Katalyn. Možná by tam vydržela i den či dva, ale nechtě-

lo se nám na ni čekat, tak na ni Miakayla zařvala, ať se pustí taky. Poté už nám zbývalo jenom doufat, že všechny ostatní granáty, co jí zbyly u pasu, má zajištěné. Dopadla o pět metrů dál a neexplodovala. Sešli jsme se pak na bedně, kde seděla Miakayla, a mohli si počítat další naražená žebra.
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„Tedy ne, že bych proti tobě něco měl, Rone, ale předpokládal jsem, že to bude poklidný vycházkový výlet parkem k budově soudu.“

„Jo… To by možná taky šlo. Kdyby nás nehledala polovina Cybrainu a kdyby soudní budova byla otevřená a my tam byli objednáni,“ řekl trochu uraženě Ron a odhrnul si vlasy ze zpoceného čela.

„Ty máš nejvíc co drndat,“ ozvala se Miakayla směrem ke mně. „Protože tuhle šílenost všichni absolvujeme jenom kvůli tobě.“

„No tak dobrá… Dyť já nic neříkám, a vlastně jsem vám za to vděčný.“

„Bodejť by ne. Tak se zvedáme a pokračujem. Pokud tedy víme kam,“ oznámila potom ještě Miakayla a zvedla se.

„Jasně že víme kam. Prostě pryč odsud,“ sdělil Ron a začal přeskakovat z bedny na bednu. Bylo to skladiš-

tě prázdných beden. Některé už byly tak staré, že se pod námi téměř rozsypávaly, a mnohé z nich skutečně nevydržely a povolily. Většinou pode mnou, protože jsem byl nejtěžší.

.

Byla to tlama jak dvoupatrový barák. Nevím, kde se vzala. Nikdo to neví, nikdo si jí nevšiml, nikdo ji neviděl odnikud se vynořit. Prostě se najednou zjevila, jako by se zhmotnila z prázdného prostoru. Obří rozevřená tlama s obřími tesáky dlouhými jako kly. Rybí tlama. Nevím, jak to udělala, ale prostě jsme najednou všichni byli vevnitř, i s těmi bednami, po kterých jsme zrovna skákali, a obrovské dlouhé šavlovitě zahnuté zuby se za námi zavřely a vytvořily dokonalou mříž.

Začali jsme se vyhrabávat z trosek těch beden, ale najednou se všechno překlopilo, jako by se ta příšera, co nás 21

spolkla, položila na záda, a pak najednou ty zuby byly nahoře a my začali klouzat i s těma prknama do jakéhosi šíleného kluzkého jícnu. Jonáš a velryba. Jenže tohle byla supervelryba se supertesáky a superžaludkem.

Miakayla ječela a snažila se rukama zachytit za okraje narůžovělých výstupků v tom slizkém tobogánu, ale nemě-

la nejmenší šanci.

Hned za ní se řítila Katalyn, která byla poněkud úspěš-

nější, protože její ocelové prsty se dokázaly do toho podivného gumovitého masa zaseknout. Ale vždy jen na chvíli, než jsem k ní dorazil já a srazil ji dál. Náš skluzavkový konvoj uzavíral Ron, který se snažil dokonce v tom pádu střílet do stěn toho dravce, ale docílil jen toho, že ten sebou škubal ještě víc a my lítali ze strany na stranu, až jsme při-stáli všichni v jemném písku v žebrovitě zaklenutém temném prostoru.

Chvilku nám trvalo, než jsme se vzpamatovali. Netušili jsme, jestli jsme pořád ještě v té zubaté nestvůře, nebo nás vyvrhla někam do své písečné jeskyně.

„Proboha, co to bylo?“ zeptal jsem se a díval se střídavě na Rona a Miakaylu. Ta se snažila ze sebe dostat bílý plážový písek, ale vůbec to nešlo, protože jsme byli obalení slizem z toho hnusného jícnu a na ten se pak všude nabalil ten nejjemnější prach.

„Nějaký antivir,“ řekla Miakayla.

„Nějaký vysoce agresivní antivir.“

„A vyplivl nás kde?“

„Mám dojem, že nás ještě nevyplivl.“

„To jako jsme pořád uvnitř?“

„Jo.“

„A kudy vede cesta ven? Jestli jenom tím kluzkým tobogánem znova nahoru, tak je to absolutní beznaděj. To nedokážeme.“
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„Určitě tu musí být ještě jeden výstup. Je jasné, že tou tlamou to ven nepůjde. Pokud nás tedy sama nevyvrhne, což by možná stálo za pokus,“ řekl Ron.

„Za jaký pokus?“

„Za pokus odpálit zase nějaký ten granát, co má Katalyn s sebou.“

„Tady? A co když se to všechno zřítí?“

„Navrhuji chvilku počkat,“ řekla Miakayla.

„Nemyslím si, že tohle byla konečná.“

„Možná nás zkusí nějak zneškodnit.“

„To už udělal. Dostal nás pryč ze systému… Takže teď bude čekat na další příkaz. Buď nás přetransportuje do antivirového trezoru, nebo nás skutečně vydeletuje.“

„Necítím půdu pod nohama,“ řekla najednou Katalyn a začala se bořit do písku. Miakayla k ní natáhla ruku a pokoušela se ji vytáhnout, ale nakonec se sama začala bořit také.

„Do prdele, to jsou nějaké tekuté písky nebo co.“ Ron jí podal hlaveň své automatické pušky a snažil se dostat se k okraji, když se také pod ním najednou začal bor-tit písek. Z Katalyn už čouhala jenom ramena. Miakayla s Ronem tam byli po pás. A v další chvíli jsem ucítil také já, jako kdyby pode mnou někdo odšpuntoval tu pískovou vanu a písek mi začal mizet pod nohama a já se do něj bořil.

Za chvíli se kolem nás vytvořil pískový vír. Katalyn v něm zmizela jako první a pak už to šlo ráz na ráz. Ani jsme nestačili nikdo vykřiknout. Obestřela nás neproniknutelná tma a tuny písku, který nás stahoval někam do hlubokého neznáma. Jediné, co mě v tu chvíli napadlo, že takový konec jsme si rozhodně nezasloužili.

Pískový kanál nás vyplivl v zamřížované kóji třikrát tři metry. Mříže byly z půlcentimetrových ocelových prutů a byly na všech stranách té klece a taky místo podlahy, 21

takže písek protekl někam do propasti a zůstali v ní jenom my. Za chvíli zarachotila i mříž nad našimi hlavami. Podí-

val jsem se nahoru. Obrovský tubus, který nás sem dopravil, se jako obří ruka přesunul a pak zatáhl do sebe. Asi šel číhat opět na další oběti do pískové jeskyně. Rozhlédl jsem se kolem sebe.

Naše situace nebyla povzbuzující. Byli jsme zavřeni v mřížové krychli o straně tři metry. A nebyli jsme jediní.

Klecí podobných té naší tam byla spousta. Byly uchyceny na nosnících trčících ze stěn namodralé jeskyně. Pod námi propast. Mezi klecemi se pak proplétaly provozní lávky.

Levá sousední klec byla ještě prázdná a měla otevřený strop, zatímco napravo od nás bylo něco jako neohrabaný parní stroj se spoustou chapadel zakončených drápy.

Klec přes uličku byla obsazena dvěma spřaženými roboty, kteří v určitých rysech připomínali Katalyn, alespoň co se jejich ocelových končetin týká. Vedlejší klec pak obsa-hovala obrovskou kouli se spoustou ostnů, jakoby nějaké-

ho gigantického železného ježka. Ježek v kleci. Nebo spíš dikobraz, protože ty ostny byly skutečně dlouhé a tenké.

Nemělo to žádné oči, ani tlamu, ani nohy. A zvláštně to vrnělo, jako vysokonapěťový transformátor. Kleci za námi, opět přes uličku, pak vévodila skleněná váza vysoká asi dva metry, která měla uvnitř spoustu skleněných trubiček, ve kterých proudila nazelenalá tekutina s bublinkami. A nebylo to asi sklo, protože se celá divně vlnila a měnila tvar.

Možná měkká plastová láhev. Jako by se před námi snažila tančit. V každém případě bylo jasné, že si tady s nikým moc nepopovídáme.

„Takže teprve teď jsme v nějakém antivirovém trezoru,“ prohodila Miakayla a snažila se ze sebe dostat zbytky písku. Sliz už na nás pomalu zasychal, takže ten písek šel skutečně vytřepat.
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„Takže jaké jsou naše šance teď?“ zeptal jsem se.

„Vyčkáme tady. Není co uspěchat. Důležité je, že jsme přežili.“

„A ještě důležitější je, že jsme přežili i s našimi zbraně-

mi,“ řekl Ron.

„Možná ta písková koupel nás jich právě měla zbavit.

Třeba spoléhali na to, že je pustíme, jenže já svůj automat nepustím nikdy. Zamiloval jsem si ho.“

„A já mám svý granáty přivázaný,“ řekla Katalyn, které se ovšem dostal písek i do jejích mechanických kloubů na rukou, takže měla trochu problémy je znova rozpohybovat.

Divně skřípaly.

„Chtělo by to vysavač a pak kýbl oleje,“ řekla a skřípala oběma rukama najednou, jak jimi cvičila a snažila se vytřepat ten protivný písek.

„Budeme spoléhat na to, že jsme anomální a zvláštní vir, se kterým se správce objektu ještě nesetkal, a tak nás mož-

ná bude chtít prozkoumat. Předtím, než nás zničí.“

„Co když nás roztrhne od sebe?“

„To by nebylo dobré. Ovšem on neví, že nás lze roztrh-nout. A budeme se chovat tak, aby se to nikdy nedozvěděl,“ řekla Miakayla, lehla si na mřížovanou podlahu a natáhla si nohy. Natáhl jsem se vedle ní. Potřeboval bych tak aspoň dvě hodiny spánku, ale pochyboval jsem o tom, že tady usnu. Mříže mě příšerně tlačily do zad a každý pohyb mi dělal problémy.

.

Asi jsem ale opravdu na chvilku usnul, protože jsem se probudil, když se mnou Ron třepal.

„Vstávat. Máme návštěvu.“

Chvilku mi trvalo, než jsem se vzpamatoval a než si uvědomil, kde vlastně jsme a co se během posledních pár 221

hodin stalo. Když mi to došlo, nálada se mi nijak nezlepši-la. Slyšel jsem dunění kroků po ocelové lávce někde mezi tou spoustou klecí. Ti dva roboti přes uličku začali nadšeně vřeštět a parní stroj vedle pohnul ocelovými písty. Kovový ježek zůstával dále absolutně netečný, plastová láhev zrychlila koloběh bublinek ve svém skleněném cévním oběhu. Miakayla vstala, odjistila svého glocka a zasunula si ho zpátky za záda.

„Pokud jdou za námi, tak než otevřou tu pitomou klec, tak nic nepodnikejte.“

„Pokud ji tedy budou chtít otevřít.“

„Tipovala bych si, že jo. Že nás budou chtít převézt na nějaké výzkumné pracoviště, kde by si nás pořádně prohlédli a pořádně prozkoumali. Někam na pitevnu.“

„Panebože…“

Za chvíli se skutečně před naší klecí objevili dva roboti s výrazně humanoidní stavbou těla a dvěma velkými kufry v rukou, kterých měl každý čtyři. Vypadali docela hloupě.

Zastavili se na plošině před námi, položili hliníkové kufry na lávku a otevřeli je. Byly v nich jakési přístroje, ve víku pak monitor. Asi to byl tlustý notebook. Hodně tlustý, jako loďák.

„To nevypadá dobře,“ prohodila Miakayla.

„Co nevypadá dobře?“ zeptal jsem se.

„Vypadá to, že asi vůbec neotevřou naši klec. Že se nás pokusí prohlídnout a analyzovat přímo tady. Přes ty mříže.“

„Myslíš, že mluví anglicky?“

„Mám dojem, že nemluví vůbec.“

Jeden z nich mezitím vytáhl z kufříku asi půlmetrovou trubku zakončenou něčím, co připomínalo injekční stří-

kačku, a napojil na ni zahradní plastovou hadici. Potom něco nastavoval na knoflících na těch svých přístrojích 222
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v kufříku, zatímco ten druhý ťukal do klávesnice svého kufříku. Ten první pak s trubkou přistoupil až k naší kleci.

Instinktivně jsme se všichni stáhli k její zadní stěně, abychom byli co nejdál. Vůbec jsem nechápal, co chtějí dělat, a čekal, že konečně něco řeknou. Třeba dobrý den, nebo jak se vám daří, nebo odkud jste přišli, nebo jestli nechceme něco pojíst či nedáme-li si panáka. Ovšem nic takového. Místo toho ten s mamutí injekcí prostrčil trubku mezi mřížemi a potom z ní bez jakéhokoliv varování vylétla menší, asi dvaceticentimetrová trubka s další hadicí za sebou a zabodla se Ronovi do břicha. Co zabodla, přímo do něj pronikla. Jakási harpuna či co. Ron zařval jako kůň a pak už to šlo všechno ráz naráz.

Katalyn duchapřítomně tu trubku z Ronova břicha vytrhla, zatímco Miakayla harpunáři rozstřílela hlavu na kovový sajrajt. Já pak druhého robota dvěma výstřely ze své brokovnice oddělil od jeho řídícího centra, tedy od hlavy.

Prostor všude kolem ozvláštnila erupce rostlinného oleje a silikonu.

Plastová láhev v kleci za námi se začala náruživě sví-

jet jako při divokých orientálních tancích, parní stroj snad vyfoukl skutečná oblaka páry a písty se mu rozběhly jako té nejrychlejší lokomotivě. Ježek naproti se rozvrněl a kolem jeho ostnů létaly jiskry. Ron se držel za břicho a svíjel se vsedě v rohu klece, zatímco Katalyn prostrčila mříží svou delší ruku a snažila se přitáhnout bezhlavého robota. Ten druhý, co byl dál a taky bez hlavy, o kterou jsem ho připra-vil já, se pořád hýbal, a jedna z jeho končetin se proměnila v hlaveň leteckého kulometu. Zničil jsem ho dřív, než to stačil zmáčknout.

Zbytky jeho horní části se rozprskly po celé lávce a část z nich skončila i v kleci robotů naproti, kteří se na ně okamžitě vrhli a cpali si je hladově do chřtánů. Katalyn se 223

konečně podařilo přisunout toho, co byl blíž, nebo spíše jeho zbytky, až těsně ke kleci a začala jej osahávat a zkoumat, zda má někde nějaké kapsy. Miakayla ji jemně odstr-

čila.

„Pusť mě k tomu.“

„Kolik máme času?“ zeptal jsem se.

„Moc právě ne. Počítám, že někde na dispečinku už jim svítí červené kontrolky a houká siréna.“ Miakayla přejížděla pomalu dlaněmi nad zbytkem žalář-

níkova těla, jako kdyby zkoumala jeho auru. Ron se začal pomalu vzpamatovávat. Ani mu netekla krev.

„Má to na pravém rameni a nedostanu to z něj. Má to vestavěné,“ řekla najednou Miakayla.

„Takže bychom ho potřebovali zvednout na nohy, aby tím ramenem dosáhl až na čidlo na mříži, a to nevím, jestli se nám podaří. Je těžký jak kráva.“

„Aspoň to zkusíme, ne?“

„Jinak…“ řekla najednou Miakayla, vytáhla velký bojový nůž, přitáhla si robota až ke mříži a potom do něj zasekla ten svůj zabiják. Byla to rychlá chirurgická operace, její-

mž výsledkem byla bronzová destička o rozměrech platební karty. Miakayla ji přidržela u čidla na přední části naší klece, a ta se otevřela. Plastová láhev zavřeštěla nadšením a dva roboti v kleci naproti nám naznačovali, ať jim při-

šoupnem ty androidí zbytky, že si rádi pochutnají. Miakayla vyšla z klece a pak jim otevřela tu jejich, ať si je tam odtáhnou sami. Prskali radostí jako malí kluci.

Pomohl jsem Ronovi na nohy.

„Jak se cítíš?“

„Jako kdybych měl kurva díru v břiše. Ale jinak docela v pohodě.“

„Budeš moci chodit?“

„Ale jo. Cítím, jak se to rychle regeneruje.“ 224
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Pomohl jsem mu opustit naši klecovou celu. Protáhl si opatrně záda.

„Jo, to bude dobrý.“

Lávka se rozechvěla dusotem těžkých vojenských bot.

„Snažte se držet uprostřed. Kdo spadne dolů, je nenávratně ztracen,“ řekla Miakayla a pak natáhla ruku směrem ke Katalyn.

„Granát.“

Ta odepnula z opasku jeden ze svých granátů a podala jí ho.

„Stáhněte se co nejdál ode mě. Až je uvidím, tak ho hodím. Kdyby šla dolů celá ta lávka, tak se chyťte některé z těch klecí.“

Katalyn s Ronem se dali do běhu.

„Není to příliš riskantní?“

„Samozřejmě že je to, do prdele, riskantní. Máš lepší nápad?“

„Nemám.“

To už jsem zahlédl skupinku čtyř těžkooděnců, nemotor-ně se pohybujících po lávce směrem k nám. Tyhle by můj luger ani brokovnice asi skutečně nezvládly. Rozeběhl jsem se směrem od Miakayly, která se zrovna chystala k hodu.

Detonace byla tak silná, že jsem myslel, že mi to roztrhne uši a tlaková vlna plíce. Ohlédl jsem se. Všichni čtyři pancéřovaní Rambové zmizeli v hlubině, ovšem s nimi i Miakayla, pod kterou se zřítila část lávky. Destrukce se zastavila asi deset metrů ode mě. Do prdele.

Vrátil jsem se na okraj napůl zřícené ocelové konstrukce. Miakayla visela asi pět metrů pode mnou na zbytcích zdeformované lávky. Nevypadalo to dobře. Teď bychom potřebovali lano. Jenomže jsme žádné neměli. Za chvíli jsem měl za zády Katalyn. Podívala se dolů.

„Tak tohle ani ta moje delší ruka nedokáže.“ 22

„Jak dlouho se udržíš?“ houkl jsem na Miakaylu.

„Už moc dlouho ne. A nahoru se teda nedostanu určitě.

Pokud neseženete horolezecké lano, což tady tedy určitě neseženete. Nicméně vám za všechno děkuji… Byla s váma docela zábava.“

„Nekecej, sakra, něco určitě vymyslíme,“ řekl jsem, i když mi bylo zcela jasné, že nevymyslím vůbec nic. Po zádech mi běhal mráz.

„Tak jo… Máte na to asi pět vteřin… Neudržím se.“ Propadal jsem panice. To přece není možné. Nemůžeme tu nechat mozek naší skupiny. Bez něj jsme v prdeli. Zkoumal jsem tu hladkou lávku, jestli by se mi přece jenom nepodařilo po ní nějak k Miakayle slézt, ale nebylo tam vůbec nic, čeho by se bylo možné zachytit.

„Gregu, musíš se dostat k tomu soudu, aby to všechno mělo aspoň nějaký smysl. Protože jinak…“ řekla nahoru ještě Miakayla.

„Nesmíš se pustit. Nesmíš!“

„Já vím, ale fakt to nejde.“

Myslel jsem, že se snad rozbrečím.

Bylo to teleskopické rameno nějaké chobotnice, co se najednou sneslo k Miakayle. Už ani neměla sílu se ho zachytit, a tak ji omotalo kolem pasu a opatrně vyneslo hned vedle mě na lávku.

Pátral jsem, odkud se tam najednou vzalo. Klece podél zřícené lávky byly deformované a mnohým z nich odpadla přední část, takže spousta těch věcí, které byly až doteď-

ka uvězněny, se dostaly ven. Byl to hřib se čtyřmi pětimetrovými chapadly, které skutečně připomínaly chapadla chobotnice, jelikož zezdola na nich byly i ty chobotnicové přísavky. Neměl žádný obličej, ale i tak z něho sálala vděč-

nost, že mu naše exploze otevřela jeho klec. Měl jsem chuť dát tomu chapadlu pusu, ale nakonec jsem si to rozmyslel.
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Co kdyby bylo nějaké toxické. V tomhle světě jeden nikdy neví.

Tak jsem se na něj aspoň usmál. Snad to pochopil.

Miakayla se snažila postavit na nohy. Vypadalo to, že bude v pořádku.

„To bylo o chlup.“

Pomohl jsem jí vstát. Oprášila si tričko a rifle, jako by právě na tom teď nejvíc záleželo. Ale asi chtěla před tím chapadlovým hřibem zachráncem vypadat hezky. Uklonila se mu a řekla: „Díky.“

Rozeběhli jsme se po lávce co nejdál od místa destrukce.

.

Byly tam těžké dveře se čtyřmi zámky. Miakayla na ně přiložila dlaně. Na každý zvlášť, na všechny postupně.

„Jo, nebude to složitý algoritmus. Ale potřebovali bychom tak půl hodiny, což nemáme. Budeme muset opět použít brutální sílu.“

„Další granát?“

„Jasně,“ řekla Miakayla a Katalyn jí ho podala. Mezitím se nad našimi hlavami prohnala smečka šesti šupinatých pterodaktylů či čeho, přilepila se na ty dveře a začala do nich zuřivě klovat svými ostrými zobáky. Ovšem zcela zbytečně.

„Ti tu ještě chyběli.“

Odstoupili jsme ode dveří na takových patnáct metrů.

„Mám je odehnat střelbou?“ zeptal se Ron.

„To bych neriskovala, jelikož pak se vrhnou asi na nás.

A kdoví, kolik tu mají kamarádů.“

„Takže co?“

„Já nevím,“ řekla nerozhodně Miakayla.

„Cože?“ otočil jsem se k ní.

22

„No prostě, kurva nevím… Co chceš víc slyšet?“ Namířil jsem na tu zuřivou pravěkou smečku svou dvouhlavňovou brokovnici a vypálil z obou hlavní najednou.

Vzduchem začaly lítat jejich ostré šupiny a Miakayla se už taky víc nerozmýšlela. Zařvala:

„K zemi!“

A potom vrhla na dveře granát. Tlaková vlna mi téměř strhla můj nábojový pás, který mi skončil až pod kole-ny, a ulízla mi zbytky vlasů pěkně dozadu. Setřel jsem si z obličeje šupiny. Ve dveřích byla obrovská díra, jako po torpédu.

Za námi jsem zaslechl nějaký hluk. Slétali se další pte-rodaktylové a po lávce se sem hrnuly další osvobozené mechanismy, pseudoorganismy, chemické sloučeniny v plastových lahvích, robotické příšery, ježci, žraloci, medůzy, polyvinylchloridoví čarodějové a démoni a titanoví draci. Nečekali jsme na ně. První proskočila dveřmi Katalyn, za ní Ron, po něm já a nakonec Miakayla.

.

Bylo to něco jako nemocnice nebo výzkumný ústav, bíle vykachličkovaný, dokonale dezinfikovaný a aseptický, se spoustou přístrojů a s plastovou obsluhou v bílých pláštích a obrovským výrazem překvapení a úžasu v očích. Všechno to, co se jim teď vrhlo do jejich úžasného, nablýskaného vědeckého prostoru, asi zatím znali jenom z knížek nebo maximálně z monitorů svých počítačů nebo kamer. Nikdy se s tím nesetkali naživo, až teď.

Všechno to, co věznili, a vůbec netušili, co všechno to dokáže, se jim najednou předvedlo v celé své kráse a se všemi svými destrukčními schopnostmi.

My jsme se prohnali tím výzkumákem jako první a dostali se až k protějším proskleným dveřím, které jsme za sebou 22
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okamžitě zavřeli a zakódovali, a potom jenom sledovali, co se děje uvnitř. Bylo to jako exploze šílenství. Všechno, co se tou dírou v opancéřovaných dveřích dostalo do laboratoře, považovalo za nutné zničit vše, na co přišlo. Vzduchem létaly fragmenty přístrojů, skleněné křivule, šupiny, chlupy, obsahy žaludků, písek, stropní zářivky, bodliny a trubky, zuby, bílé pláště, boty včetně končetin v nich, monitory, selektory, deaktivátory, motory i rotory a všude stříkaly tekutiny. Zelené, modré i hnědé, červené i žluté, olej i mléko. Kyseliny i zásady, písek i štěrk, dřevo, plasty, kovy, maso.

Sklo ve dveřích prasklo a vytvořila se na něm nepravidelná pavučina, jak do něj narazila ocelová konev hozená některým z těch rozzuřených vězňů.

„Asi bysme odsud měli vypadnout,“ prohodil jsem.

„Jo. Myslím, že je nejvyšší čas.“

Vyrazili jsme chodbou pryč od laboratoře (jinam to ani nešlo), když se z bočních dveří vynořil vysoký robot s hasicím přístrojem v ruce. Ron, který už ani netušil, že měl ještě před chvílí v žaludku docela velkou trubku, ho skolil rychlou dávkou ze svého automatu. Hasič přepadl na záda a ani nehlesl. Přehnali jsme se přes něj jako stádo spla-

šených koní a v další chodbě narazili na výtah. Miakayla stiskla tlačítko, aby ho přivolala.

„Myslíš, že je to bezpečné?“

„Nevím, ale určitě nejrychlejší. Musíme prostě pryč z tohoto podlaží.“
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VI. DRÁŽDĚNÍ CHŘESTÝŠE

BOSOU NOHOU

.

Seděli jsme na jedné ze stovky ramp, kterými byla obrovská hala zaplněná až po strop. Mezi rampami byla spojovací schodiště. Žádné výtahy, žádné eskalátory. Jenom schodiště. Ale byl tu rajský klid.

Sem tam se někde pod námi, nad námi nebo přes čty-

ři rampy dále objevil jeden unavený a loudavý robot, aby z elektrického vozíku složil další zásilku nebo něco vložil do dalšího registru.

Když se Ron vrátil od terminálu, u kterého strávil asi půl hodiny, řekl: „Jsme v Odeslané poště. Takže maximální pohoda. Jestli nás chce kdokoliv hledat, tak klidně může.

Rozhodně nás ale nebude hledat v Odeslané poště.“

„A jsme kde?“ zeptal jsem se.

„Jsme ve švýcarském středisku CERN. Urychlovače, cyklotrony, pozitrony, neutrony, kvasary a kdoví co ještě.

Bezpečnější místo jsme si ani vybrat nemohli.“

„A půjde odsud najít nějaký ten spoj k washingtonskému soudu?“

„O tom nepochybuji. Přímá linka na washingtonskou univerzitu, odsud na Vojenskou námořní akademii a potom rovnou k vojenskému soudu.“

„Jestli se tohle podaří, tak vám všem budu nadosmrti vděčný.“

„Na to ti kašlu,“ prohlásil Ron, posadil se vedle mě a natáhl si nohy. „Co kdybysme se domluvili o podílu na odškodném?“
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„Jakém podílu na odškodném?“

„Nebuď naivní… Je mi jasný, o co ti jde. Z té tvé causy půjdou vytřískat takový prachy, o kterých se nikomu z nás ani nezdá.“

„Takhle jsem o tom ještě nepřemýšlel.“

„Tak bys měl začít.“

„Mou prioritou je dozvědět se pravdu, co se vlastně stalo a kdo za tím stojí. A následně si všechny, co v tom byli jakkoliv namočeni, pořádně vychutnat.“

„A v rámci toho vychutnávání nepochybuju o tom, že dojde také na Cybrain.“

„O tom skutečně nepochybuj.“

„A samozřejmě že nikdo ti tu dobu strávenou tady a ta všechna rizika, která jsi musel podstoupit, už nevrátí. Jediné, co mohou udělat, je dát ti prachy. A předpokládám, že to ani k žádnému soudu nepůjde. Určitě navrhnou mimo-soudní vyrovnání. A nebude to jenom Cybrain… Bude to určitě i armáda, protože teď už je jasné, že nebýt jí, tak jsi se sem nedostal. Někdo si chtěl prostě na tobě nahrabat těžký love. A teď budou muset solit.“

„Jo, to zní docela přirozeně… A ty chceš mít podíl na tom solení.“

„Myslíš, že si ho nezasloužíme?“

„Samozřejmě že si ho zasloužíte. A nemám s tím vůbec žádný problém, protože o ty prachy mi fakt vůbec nejde.

Ale zároveň, když o tom tak přemýšlím, se jim nebudu brá-

nit.“

„Skvělá úvaha,“ ocenil Ron.

„Takže jsme čtyři. Navrhuji pro vás pro každého dvacet procent z odškodného. Pro mě pak čtyřicet. Myslím, že to je docela seriózní nabídka.“

„Mně z toho vynech,“ řekla Katalyn. „Já se ze sítě nikdy dostat nemohu. Takže prachy jsou mi absolutně na nic. Má 231

odměna bude to, že se dostanu pryč z Cybrainu. Co nejdál… A budu svobodná a volně se pohybovat po síti.“

„Možná máš nějaké příbuzné, kterým by ty prachy mohly pomoct.“

„Příbuzné?“ podívala se na mě udiveně Katalyn a pak se usmála. „Jo, to asi mám. Možná dvacet, možná tisíc…. Mož-

ná dvacet tisíc. Já jsem hybrid ze zbytků, chápeš? Nevím, co mám z koho, ale prostě už dávno nejsem to, co jsem bývala, a ostatně už ani nevím, co jsem bývala. Já jsem se v tom jejich odkladišti prostě tak nějak sloučila, nebo vlastně my jsme se sloučili, protože z každého byl nějaký zbytek. A nejsem schopna posoudit, jestli se nás sloučilo pět nebo jenom dva nebo třeba i dvacet. Jsem prostě totálně syntetická a umělá, i když samovolně vzniknuvší. Mimo síť nemám nikoho. Sloučenina z odpadu.“

„No jo… Dobrá… Takže pro Rona a Miakaylu po třiceti procentech a ty mě budeš aspoň chodit navštěvovat do mého počítače.“

„Skvělé,“ rozzářily se Katalyniny oči.

„Já ti na prachy seru,“ řekla Miakayla, „ale sem tam bys mě mohl pozvat na večeři.“

„Jo… To by šlo. I když bez toho glocka už si tě ani nedovedu představit.“

„Vezmu si ho s sebou.“



0.

Cestovali jsme docela pohodlně nákladním vlakem, jehož délka byla aspoň sto vagonů.

„Musíme opět změnit datovou strukturu. Mají nás tady přečtené. Teda ne jako gang Szabowské, ale jako nový, zcela neznámý virus,“ prohodila Miakayla.

„Budeš muset vylézt, Pruhatče,“ houkla Katalyn někam do prázdna.
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„To asi těžko, tady to nedokážu,“ ozvalo se z jejich útrob.

„Sakra, vždyť jsi říkal, že to nebude problém,“ vyděsila se Katalyn.

„Musíme se dostat do zpátky do Cybrainu, abych byl schopen vylézt. Nemám žádnou páteř, nemám nic. Jsem tady úplně v jiné formě, synteticky navázán na tvá data.

Tady prostě nevylezu.“

„No tak to je dobrý.“

„Nemohu za to. Neřekli jste, že polezete tady do té morbiďárny, na jakou nejsem uzpůsoben.“

„Budem spoléhat na ty granáty,“ oznámila Miakayla.

„Co je s nimi?“

„Několik jsme jich použili. A každý z nich měl minimálně jedno mega. Máme sice pořád stejnou strukturu, ale velikost neodpovídá, i když se liší asi jen nepatrně. Budeme doufat, že to projde.“

„Asi nám teď stejně nic jiného nezbyde.“ Cesta probíhala docela v pohodě. Tedy do té chvíle, než jsme projeli komprimační stanicí. Asi bych do toho nikdy nevlezl, kdybych jenom tušil, co se z nás stane. Ale když se to stalo, tak už bylo pozdě.

Projeli jsme pomalou rychlostí tunelem a vlak se zkrátil ze sto vagonů na nějakých deset. Alespoň jsem to odhadoval podle toho, co se stalo s námi. Z Katalyn zůstala jen hlava, ze které vyrůstaly zakrnělé kovové protézy, a její tělo se smrsklo do velikosti tenisového míčku, vyrůstající-

ho z té hlavy jako nádor. Ronovi, Miakayle i mně zmizely všechny končetiny a část trupu a zůstala jen hlava s rameny, ovšem totálně nepohyblivá. Nedalo se otáčet krkem, jako by byl zaaretován zatavenými šrouby. Nedalo se pohybovat čelistmi, takže ani mluvit. Nebylo možné pohnout oči-ma, takže jsme všichni vytřeštěně zírali zrovna tam, kam 233

jsme zírali předtím, a vypadali jako nějaká nahrubo otesaná a nedodělaná sochařská díla. Navíc skutečnost, že se to stalo tak najednou a nečekaně, mě zmátla.

Kdybych měl zbytek toho trupu, tak bych měl mož-

ná mokro v kalhotách. Takto jsem mohl být maximálně v pohodě, protože moje krev a vůbec všechny tekutiny jako by mi zmrzly nebo se proměnily v plastový odlitek. Mozek fungoval normálně, což bylo o to horší. Navíc mi asi až po dvou minutách došlo, co se asi stalo, a nezbylo mi než doufat, že někde před cílovou stanicí projedem zase opačným tunelem, který nás dekomprimuje a budeme zase normální.

Celou cestu mnou zmítaly pochybnosti. Co když se ta dekomprese nepodaří? Co když nastane nějaká porucha v datech a místo dvou nohou budu mít čtyři ruce, nebo ještě něco podstatně horšího? Zatočila se mi z toho hlava. Přemýšlel jsem také, co se stalo s mou dvouhlavňovou remingtonkou a lugerem, ale nemohl jsem to zkontrolovat, protože skutečně nebylo možné pohnout očima. Možná po dekompresi je budu mít vrostlé do břicha nebo vpreparova-né do plic. Panebože.

Cesta trvala necelou hodinu, alespoň dle mého odhadu, ale možná to bylo jenom deset minut. V každém případě se mi to zdálo nekonečné. Vlastní dekomprese pak proběhla absolutně bezchybně a v pohodě. Akorát jsem byl trochu rozcuchaný a měl pomačkané kalhoty i triko.

„Ty vole, taky jsi mohl něco říct,“ otočil jsem se na Rona, který kontroloval svůj automat.

„Hovno jsem věděl. Ovšem byla to ta nejrychlejší linka, jaká byla k dispozici. Ostatně jsme v pohodě, ne?“

„Jo… Až na to psychické utrpení na začátku, kdy jsem vůbec nevěděl, co se děje.“

„Ale došlo ti to.“

„Až poté, co mě téměř sklátil infarkt.“ 234
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Vlak zastavil na odstavné koleji před nádražím a do každého vagonu přistoupil robot s kamerou místo hlavy a kyslíkovými bombami na zádech. Připomínali neohrabané potápěče.

„Co je zase tohle?“

„Celní kontrola,“ řekla Miakayla.

„Musejí projít celý vlak, aby se jim do stanice nedostal nějaký vir.“

„A my jsme co?“

„My jsme supervir,“ řekla s ledovým klidem Miakayla.

„Co mají v těch bombách? Tekutý dusík?“

„Nevím. Možná něco podobného. Možná hasicí pěnu.

Nebo nějakou žíravinu. V každém případě to bude něco silně dezinfekčního. Ale předpokládám, že to nepoužívají preventivně. Spíše až k něčemu dojde.“

„A dojde k něčemu?“ zeptal jsem se a sledoval přibližují-

cího se robota, který nad každou krabicí vždy podržel čidlo připomínající minohledačku a pak zkontroloval displeje na malém monitoru, který měl zavěšený na prsou.

„Jen klid. Doufejme, že ty granáty skutečně změnily počet bajtů naší skupiny. Není důvod k panice.“

„Až bude, tak dej vědět.“

„Uvidíme, na co přijde v našem případě.“

„Co když ho budu muset odstřelit?“

„Tak to prostě udělej,“ řekla Miakayla, jako by se nechu-melilo.

V žádné bedně asi žádný schovaný vir nebyl, protože hledač pokladů přišel až nám. Zvedl svou minohledačku a nechal ji nad Ronovou hlavou. Nikdo z nás se nehýbal.

Celníkova kamera na kloubovém krku přejížděla po naší skupince z jednoho na druhého. Potom zkontroloval monitor na prsou, pak zase pátravé přejíždění kamery a pohyb minohledačky nad mou hlavou.
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„Nevyvíjí se to dobře. Myslím, že ho budu muset odstřelit,“ řekl jsem koutkem úst.

„Vydrž, pořád se nic neděje,“ uklidňovala mě Miakayla.

Bylo ovšem evidentní, že mu naše data nesouhlasí. Váhal.

Asi neidentifikoval přímo nepřátelský vir, ale identifikoval něco, co v tom vlaku být nemělo.

„Já ho sejmu,“ řekl jsem zase směrem k Miakayle a snažil se nehýbat.

„Ještě počkej, neblbni. Jestli projdem, tak pak máme zajištěn volný pohyb po celém serveru. Budeme jako domácí… Vydrž.“

Z jeho hrudi vyjel další objektiv. Tentokrát širokoúhlý.

Zcela evidentně si s námi nevěděl rady.

„Takže budeme čekat, až nás popráší tím kapalným dusí-

kem?“ zašeptal jsem nervózně.

Jako by mě snad slyšel. Sáhl po hadici, kterou měl u pasu a která vedla z těch tajemných lahví, co měl na zádech. A to byl jeho poslední pohyb. První ranou jsem mu prostřelil krk, druhou pak kameru na hrudi. Tu, co měl místo hlavy, jsem minul, protože se začal hroutit k zemi. Na zemi ji pak rozstřelila Miakayla svým glockem.

„Takže žádnou volnou vstupenku nedostaneme. Škoda,“ prohodila potom a zasunula si glocka zpátky za pas.

Překročili jsme mrtvého robota a vystoupili z vagonu.

„Opusťte okamžitě technický prostor,“ ozvalo se za námi a já se bleskurychle otočil s lugerem v ruce. Ale kromě ležícího robota tam nikdo jiný nebyl. Hlášení se opakovalo. Teď už bylo jasné, že nás upozorňuje ta kybernetická mrtvola. Pravděpodobně teprve teď mu to sepnulo a začal vyhrožovat. Poněkud pozdě.

Nechali jsme ho jeho osudu a vydali se po nástupišti dopředu, kde jsme tušili, že bude vjezd do nádraží. Z jednotlivých vagonů a nákladních plošin vystupovali další 23
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a další celní roboti, postupně končící svou prohlídku, ale nás si nikdo nevšímal. Asi měl každý na starost jenom jeden určitý vagon a ty další ho vůbec nezajímaly. Když jsme byli skoro u prvního vagonu, vlak se začal pomalu opět rozjíždět.

„Hele, on ho pouští dál. Tak nastupujem, ne?“ řekl Ron a naskočil na první plošinu, která ho míjela. Naskákali jsme tam okamžitě za ním a uvelebili se mezi kovovými kontejnery připomínající ledničky.

„To bylo nějaký moc jednoduchý, ne?“ zapochyboval jsem.

„Jo, mně to taky připadá divný. Asi jim to ten náš celník nestačil nahlásit.“

„To ho ani nikdo nepostrádá?“

„Co já vím, co tu mají za bezpečnostní program? Ale asi moc dokonalý nebude, když sedíme zpátky v tomtéž vlaku.“

„No, nevím, jestli nějaký antivir je schopný předvídat, že některá data opustí svůj balíček a přesunou se již do toho zkontrolovaného.“

„To asi ne. Ale určitě by měl signalizovat ztrátu stráž-

ce.“

Vlak se najednou zastavil uprostřed tunelu.

„Sakra, on na to nádraží snad dnes nedojede,“ řekl otrá-

veně Ron.

„Jasně že nedojede,“ ozvala se Miakayla.

„Už jim to asi došlo. Jejich bezpečnost je asi pomalejší, nicméně plně funkční.“

„Myslíš, že to má spojitost s náma?“

„Obávám se, že ano. Prostě jim to došlo později a zastavili to. Předpokládám, že za chvíli tu budou další a bude provedena nová prohlídka.“

„Abysme raději vystoupili, ne?“ řekl jsem.
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Vlak sebou škubnul a dal se opět do pohybu, ovšem opačným směrem. Couval zpátky do celnice.

„No jasně, vždyť jsem to říkala. Takže vystupujem.“ Seskákali jsme z nákladní plošiny na úzký ochoz podél stěn tmavého tunelu a počkali, až vlak zmizí.

„Takže co teď?“ otočila se Katalyn otázkou na Miakaylu.„Teď to prostě dojdeme pěšky,“ rozhodla a vydala se po ochozu směrem, kde by mělo být další nádraží.



1.

Po cestě zšeřelým tunelem jsme zažili další průnik z kybernetické hry. Atletická postava s copem držící v kaž-

dé ruce revolver se po kolejích řítila proti nám a za ní pět divochů z amazonského pralesa. Pozvedl jsem brokovnici, ale Miakayla mě uklidnila, že je všechno v pořádku a že ti si nás ani nevšimnou. Přitiskli jsme se ke stěně tunelu, abychom jim udělali místo. Teprve když postava přiběhla blíž, poznal jsem v ní Laru Croft. A za ní smečka jihoame-rických lidojedů. A skutečně kolem nás proběhli bez toho, že by si nás všimli.

Cesta po kolejích trvala asi hodinu. Hlavní nádraží washingtonské univerzity nebylo nijak zvlášť veliké ani zvlášť moderní. Dvanáct kolejišť ve třech úrovních, při-

čemž my jsme ze svého tunelu vyšli na tom nejspodněj-

ším.

„Docela bych si dal kafe,“ řekl jsem a rozhlížel se kolem.

„Na to zapomeň. Tady nic takového nenajdeš. Ale dlouho se tu nezdržíme. Rone, zjisti nějaký nejbližší spoj na tu námořní akademii, ať tu nečumákujeme.“

„Ale rozhodně už nechci podstupovat žádnou kompresi,“ ozval jsem se já.
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„Pokusím se,“ řekl Ron a vydal se hledat informační terminál. My jsme se zatím posadili na zem u jedné ze stěn, kde nebylo moc rušno, a pozorovali šrumec na druhé straně. Žádní lidé nebo něco, co by se lidem byť jen vzdáleně podobalo. Samé mechanismy, dopravníky, roboti na pásech či kolečkách, elektrické vozíky s chapadly či nakládacíma rukama. Ron se vrátil asi za pět minut.

„O patro výš. Linka 85 045. Za deset minut. Chráněná linka, takže by ani neměla jít přes celnice.“

„To je přesně ono, jdeme,“ oznámila Miakayla a zvedla se ze země.



2.

Ronova chráněná linka spočívala v tom, že jsme byli směstnáni na pravěký nákladní vagon, který se tak tak nerozpadl, se spoustou starého haraburdí a železného šro-tu. Včetně čtyř funkčních robotů v podobě velkých krabů, kteří na nás ale nijak nereagovali.

Na každé výhybce jsem měl pocit, jako by nám měla upadnout kola nebo celé nápravy. Vlak měl pouze tři vagony a všechny na tom byly stejně. Naprosté vraky. Naštěstí rychlost tomu odpovídala, takže jsme jeli krokem.

Ta chráněná linka byla asi chráněná také tím, že žádný větší vlak by po ní nemohl nikdy projet. V jednu chvíli jsme se totiž pohybovali na jednokolejovém visutém mostě, který se pod námi neuvěřitelně prohý-

bal, a dokonce se celý rozkýval. Tady jsme jeli skutečně hlemýždím tempem a já měl pocit, jako by kotvící lana měla každou chvíli povolit. Děsně to skřípalo, rachtalo, praskalo, a pod námi byla padesátimetrová propast s dal-

ším železným šrotem. Nechtěl jsem moc zkoumat, co je dole, abych tam nezahlédl náhodou vlak, který tudy jel někdy před námi.
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„Hezká krajina,“ prohodila Miakayla, jako by četla mé myšlenky.

Když jsme konečně překonali ten hrůzostrašný most, dostali jsme se do zarostlého a zapleveleného pralesa, mezi jehož větvemi a lianami naše tři vagony stěží projely. Sem tam se některá z beden zachytila o kus vegetace a urvala ji. Nebylo to nejspíš dřevo, připadalo mi to jako keramika.

Bylo to křehké, ale přesto jsme si museli dávat pozor na hlavy, aby nás nesundal nějaký kmen visící nad kolejištěm.

Poté jsme projeli čtyřmi bezpečnostními branami z tlustých ocelových prutů. Všechny byly otevřené a to nejspíš už sto let, protože byly obrostlé tou keramickou vegetací a tak prorezlé, že místy byly pruty zkroucené nebo chyběly úplně. Totálně nefunkční. Nádraží Vojenské námořní akademie v Baltimoru nás přivítalo pět minut poté.



3.

Chráněná linka do centra vojenského soudu vypadala úplně jinak. Supermoderní zařízení s rychlovlakem na magnetickém polštáři udělalo sice okliku asi přes šest satelitů, nicméně celá ta cesta trvala jen osmdesát vteřin. A bez kompresí a dekompresí. Vystoupili jsme na širokém nástupišti, kde již na nás čekal uvítací výbor. Ten sestával ze dvou opancéřovaných robotů s lehkými kulomety na hrudi, mezi kterými stál náš dobrý známý Lovenay.

Samozřejmě také s poněkud ztvrdlými rysy, do kterých ho deformovalo toto necybrainovské prostředí, přesto jsme ho všichni okamžitě poznali (vyjma Katalyn, která ho v životě neviděla a proto jí vůbec nedošlo, oč jde). Byla to čistá rána, na kterou nikdo z nás nebyl připraven. Čekali jsme všechno. Čekali jsme rybí zubatou tlamu, žahavé medúzy a škrtící chobotnice, krvelačné vlky a deaktivační roboty, žravé tasemnice či osmihlavé netopýry. Ale Lovenaye ne.
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Po tom prvním šoku jsme instinktivně chtěli naskákat zpátky do vagonu, ale Lovenay řekl: „Tenhle vlak už se nikam nerozjede, vážení.“

Řekl to se zvláštním ledovým klidem, který nevěstil nic dobrého.. Otočili jsme se zpátky k němu. Tu rozvařenou bramboru připomínal i tady. Jeho dlouhé vlasy ze změnily v drátěné chaluhy. V pravé ruce měl velkou pistoli. Asi nějaký vývojový typ, protože mi nic neříkala. Za jeho zády se objevili dva další obrovští opancéřovaní kyborgové.

„Snad nečekáte na nás,“ řekla Miakayla, která se vzpamatovala jako první.

„Na vás?“ usmál se mile Lovenay, i když ten úsměv byl poněkud kostrbatý.

„Jak vás to mohlo napadnout? Čekám tu na gangstery, kteří už napáchali na síti tolik škod, že je nejvyšší čas s nimi skoncovat.“

„My na žádné gangstery nenarazili, takže v tom vám těžko pomůžeme,“ zkoušela to ještě Miakayla.

„No,,možná bude lepší si o tom popovídat v Cybrainu, kam teď všichni okamžitě odjedeme. Souhlasíte?“ Nikdo z nás nic neříkal. Všichni jsme věděli, že jsme v prdeli. Akorát Ron si to možná ještě pořádně neuvědomil, protože najednou zvednul svůj automat. A to byla kar-dinální chyba. Lovenay byl rychlejší. Instruktor je většinou rychlejší.Ronova hlava se najednou rozprskla kousek ode mě a z krku mu vytryskl gejzír podivně olejnaté tekutiny, ve kterou se v tomto prostředí změnila naše krev. Potom se jeho bezhlavé tělo sesulo bezvládně k zemi. Ještě dvakrát škubnul nohama, ale to byl poslední projev jeho života.

Kybernetičtí kulometčíci se ani nepohnuli. Nevěřili jsme vlastním očím. Tohle přece Lovenay nemohl udělat. Ron nebyl žádný silikonový robot. Ron byl jedním z nás. Člo-věk.
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„Já mluvím vážně,“ řekl tlustý Lovenay s kamennou tváří (ostatně tady jsme je měli všichni). „A nejsem zvyklý dělat kompromisy. Já vás vycvičil, a tak dobře vím, co všechno umíte a čeho jste schopni. Takže bych byl rád, abyste věděli, že vám nedám žádnou šanci. A mám jeden jediný úkol, a ten prostě splním. A je mi jedno, jestli vaše těla dotáhnu do Cybrainu mrtvá nebo živá. Tady nejsme v Cybrainu. Takže tady vám klidně mohu z hlavy udělat nudlo-vou polévku. Pan Kersham mi dal docela velké pravomoci.

A bude i pro vás lepší, když ty zbraně odhodíte na zem.“ Odhodil jsem svoji pušku. Miakayla v ruce žádnou zbraň neměla, a tak nereagovala. Katalyn také ne. Podíval jsem se znova na Ronovo tělo, které už se přestalo škubat.

„Jasně,“ řekl Lovenay, „i já mám vážné starosti o zdra-votní stav pana Rona Wernera. Až se ho pokusí probrat v tom normálním světě… Možná to odnese jenom tím, že zůstane slepý. To v tom lepším případě.“ Zíral jsem šokovaně střídavě na zbytky Ronova těla a ten tlustý šutrák Lovenaye. Ta svině, ten bastard. Měl jsem sto chutí mu teď hned na místě prostřílet tu jeho pilinovou hlavu, ale věděl jsem, že je rychlejší. Ostatně to před chví-

lí dokázal. Je nejrychlejší z nás všech. Navíc oba z jeho opancéřovaných poskoků na nás mířili svými kulomety.

Stačilo zmáčknout spoušť a zbyly z nás jenom olejovité cucky roztroušené po nástupišti.

„Kde jste nabrali tady tu hrůzu?“ zeptal se Lovenay a ukázal na Katalyn. Ta se na něj zakřenila svými koňskými zuby, které tady byly ještě dvojnásob větší než v Cybrainu.

„Cestou,“ řekla lakonicky Miakayla.

„Ta za nic nemůže. Víceméně jsme ji přinutili jít s námi.“

„Ale je z Cybrainu.“

„Pochopitelně.“
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„Takže půjde s námi.“ Miakayla řekla:

„A mohu se zeptat na něco i já?“

„Zkuste to, Szabowská,“ odpověděl Lovenay s pocitem absolutní převahy.

„Že jste čekal zrovna tady… To asi není náhoda.“

„To teda náhoda není, princezničko. Prostě obyčejný úsudek… Kam by mohl mít tak namířeno pan Honberg po tom všem? Poté, co jste vyplenili vojenský archiv a měli zájem právě o jeho složku? Která navíc byla skoro prázdná. Kam by pak asi mohl jít? No jedině sem. A kudy? Bylo několik možných cest, ale po hlášení z washingtonské univerzity a zkontaktování námořní akademie se počet těch možných cest zúžil na čtyři. A na každé z nich je někdo od nás. A to, že jste narazili právě na mě, je pak už skuteč-

ně jenom dílem náhody. Taky jste mohli narazit na kolegu Tobiashe nebo Lindena, popřípadě Starka. Ale ani nevíte, jak jsem rád, že jste narazili zrovna na mě.“

„My taky,“ řekla Miakayla.



4.

Vagon, kterým jsme na toto prokleté nádraží přicestova-li, odjel a místo něj na kolej naroloval pancéřovaný bezpečností vůz podobající se tanku. Vypadalo to, že jsme pro Cybrain asi opravdu nebezpeční.

Lovenay se svými dvěma mobilními pevnostmi opatře-nými kulomety z nás nespustil ani na vteřinu oči.

„Takže vaše taxi zpět do Cybrainu je na místě,“ řekl potom a pokynul pistolí směrem ke dveřím, které se otevřely. Teprve teď bylo vidět, že vůz je skutečně vyroben z deseticentimetrového pancíře. Pochopitelně neměl žádná okna, pouze u stropu větrací otvory. Nevypadalo to vůbec dobře. Byli jsme už jenom tři, navíc pod dohledem šíleného Lovenaye, který byl odhodlán absolutně ke všemu.
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A podporován ještě dvěma kulometčíky. Svět se najednou smrsknul na vlak do stanice DELETE.

Mlčky jsme se otočili a nastupovali po jednom do vagonu. Jako poslední šla Katalyn. A pak se ukázalo, že ať byla jakákoli, ať byla složena z jakýchkoliv zbytků, nebylo pochyb o tom, že aspoň jeden ten zbytek musel být velice inteligentní.

Otočena zády k nástupišti, odepjala si od pasu jeden granát a odjistila ho. Lovenay si asi těch jejích graná-

tů nevšiml. Nebo si byl ve své ješitnosti tak jistý sám sebou, že je prostě nepovažoval za důležité. Katalyn sevřela odjištěný granát ve své kovové pěsti a potom ho hodila za sebe.

Byl jsem jediný, který si toho všiml a vrhnul se s rozpřaženýma rukama na Miakaylu, abych ji povalil na zem.

Těsně před explozí jsem zaslechl ještě střelbu. To už jsem ale ležel na zemi. Lovenay byl skutečně rychlý. Ovšem tlaková vlna ještě rychlejší.

Neviděl jsem, co se dělo na tom nástupišti, ale registroval jsem, co se dělo ve vagonu. Ten musel být buď naložen dalšími výbušninami, nebo na podvozku musel mít něco, co reagovalo s Katalininým granátem.

Neuvěřitelně silná vichřice nás doslova přilepila všechny k podlaze a hned potom se celý vagon naklonil a převrá-

til na stranu. Ale to nebyl konec. Pak se otočil na střechu, pak se zase převrátil a pak zase na střechu. Bylo to šílené.

Udělal takové kotrmelce asi tři, než se zastavil u protějšího nástupiště.

Začal jsem se okamžitě zvedat na nohy, ale šlo to ztěž-

ka. Velmi ztěžka. Miakayla byla na nohách hned a v ruce už třímala svého glocka. Katalyn měla nějakou pochrou-manou ruku, naštěstí tu kratší. Otevřené dveře vozu jsme teď měli nahoře, ale vagon byl tak široký, že jsme na okraj 24
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otvoru nikdo nedosáhl. Miakayla zkoušela vyskočit, ale ani ji nohy moc neposlouchaly. Ale po chvilce se Katalyn vzpamatovala a zasekla se za rám dveří svou delší rukou.

Potom se vytáhla až nahoru a podařilo se jí vyškrábat až na vagon.

„Pane jo, to je docela síla,“ řekla, když se rozhlédla kolem.

„Jsou tam někde?“ zeptal jsem se zespoda.

„Jestli jo, tak někde rozmazaní po stěnách. Nic nevidím.

Šílená spoušť.“

Potom spustila tu svou teleskopickou ruku dolů a postupně nás s Miakaylou vytáhla nahoru na vagon. Byla to fakt síla.

Exploze dokonce vytrhla asi deset metrů kolejí, které teď, podivně pokroucené, byly zaseknuty do boční stěny nástupiště, zrovna v místech, kde před tím stál jeden z těch válečných Lovenayových robotů. Lovenaye samotného jsem neviděl. Vůbec nic, co by ho připomínalo, dokonce ani žádný mastný flek. Ale vlastně ani nebylo kde co vidět.

Veškerá dlažba byla vyrvaná v okruhu dvaceti metrů od exploze. Na vedlejších kolejích bylo asi šest poničeních vagonů. Ten náš to odnesl ještě nejméně (pancéřování bylo účinné). Ty ostatní totiž vypadaly, jako by byly z pomačka-ného staniolu, a těžko by někdo odhadoval, že to skutečně byly kdysi vagony zdejšího metra.

„Chytrá holka,“ řekl jsem Katalyn a ta se snažila usmát, což její koňské zuby moc nezvládaly. V dálce jsme zaslechli houkání sirén.

„Měli bychom se odsud zdejchnout.“

„Dobrý nápad,“ řekl jsem a seskočil z vagonu do kolejiště.
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Na nádraží se začaly sjíždět servisní vozy s opravárenskými roboty, mezi kterými jsme se prokličkovávali smě-

rem k východu. Nikdo si nás nevšímal. A pravděpodobnost, že bychom tu narazili na někoho dalšího z Cybrainu, byla mizivá. Lovenay sice říkal, že je jich tu víc, ale každý na úplně jiném nádraží. A bude chvilku trvat, než se některý z nich dostane sem. Pokud vůbec některý z nich již tuší, co se tady stalo.

„Co bude s Ronem?“ řekla Katalyn a zdálo se, že má dokonce slzy v očích.

„Ron už nebude!“ odsekla zbytečně tvrdě Miakayla.

„Je mrtvý?“

„Pro Cybrain stoprocentně.“

„Kdybych tam nehodila ten granát, tak by možná něco z něj ještě šlo zachránit,“ řekla provinile Katalyn.

„To je špatná úvaha. Možná bys zachránila něco z Rona, ale rozhodně ne nic z nás ani sama ze sebe. Jeli jsme na popravu.“

„Já nevím…“

„Nebuď blázen… A co jsi asi tak chtěla z Rona zachra-

ňovat?“

„Nějaký zbytky. Ostatně já jsem taky ze zbytků.“

„Jenže Ronovi ten debil rozstřelil hlavu. A zachraňovat nohu nebo ruku je totální blbost. To už prostě není Ron…

A jestli jsi uvažovala o tom, že bys třeba použila aspoň jeho ruku místo některé té své kovové, tak tě musím zklamat.

To by v žádném případě nešlo. Nebyli jste kompatibilními systémy.“

„Tak jsem to nemyslela.“

„Jediné, co mě aspoň trochu utěšuje, je,“ přidal jsem se do diskuze já, „že jsme ho pomstili. Docela by mě zajímalo, jak se asi teď Lovenay tváří. Nemyslím tady, kde se doslova 24
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vypařil, ale tam někde v tom normálním světě, v té nevadské poušti, v tom svém sarkofágu. Jestli ho vůbec ještě někdy bude schopen někdo probudit k normálnímu životu.

„Bude to mít určitě hodně těžký,“ řekla Miakayla.

„Ale zavinil si to sám. Nemusel Rona tak brutálně zlikvidovat.“

„Máme vůbec bez Rona nějakou šanci?“ zeptal jsem se, když jsme nastoupili na konečně funkční eskalátor, protože všechny, které jsme míjeli až dosud, stály.

„Podle toho na co. Jestli myslíš na návrat do Cybrainu, tak určitě. S tím bych si hlavu nelámala. A pokud jde o náš úkol tady, tak možná taky, protože jsme na místě. Jsme v soudním serveru a teď už nám zbývá najít jenom tu tvou složku.“

„Jo, ale nejsme tu sami. Podle Lovenaye je jich tu víc.“

„Jasně. Ale stačí je nepotkat.“

„Jenže jim už asi došlo, oč nám jde. Takže si na nás mož-

ná budou chtít počkat.“

„Oč nám jde, jim došlo. Ale my teď bez Rona máme úpl-ně jinou strukturu i množství dat. Takže teď už jde jenom o čas. Musíme být velice rychlí. Nevím, co udělají, když se Lovenay nebude hlásit.“

„Asi zavolají na dispečink a tam jim řeknou, že došlo k nehodě.“

„A pak už jim to dojde určitě.“

„A ty víš, kam teď máme jít?“

„Mrknem se do map u prvního terminálu, na který narazíme.“

Za námi se pořád ozývaly výstražné sirény. Eskalátorem jsme se dostali do další velké haly s dalšími kolejišti, nástupišti a dopravními pásy naloženými spoustou balíků. Pořád si nás ještě nikdo nevšímal. Miakayla se zastavila u terminálu, naťukala údaje na klávesnici a pak 24

sledovala monitor. Náš dotaz byl zodpovězen okamžitě.

Složka s mým jménem tady opravdu byla. A pořád ještě nebyla zařazena do archivu, ale byla vedena jako aktivní.

Že by soud se mnou ještě neskončil?

„Takže soudce Belafonte. Budeme ho muset navštívit.

Má to pořád ještě u sebe,“ řekla Miakayla.

„Myslíš, že nás přijme?“

„Pochybuji. Budem se tam muset vloupat. A uděláme to oklikou. Přes slečnu Townerovou.“

„On má kancelář hned vedle?“

„To nevím. Ale docela čile s ní komunikuje. Takže je to buď podřízená, nebo milenka. V každém případě z jejího baráku žádný útok čekat nebude. Jdeme.“ Miakayla vypnula monitor.

„Takže do sekce B v pátém koridoru, potom výtahem na podatelnu a odsud přímo k Townerové.“

.

Miakayla odmítala nasednout do jakéhokoliv dopravního prostředku. Trvala na tom, že se tady budeme pohybovat výhradně pěšky, protože už nechtěla nic riskovat. Jakýkoliv vagon, do nějž bychom nastoupili, by nás zaregistroval a pravděpodobně by odeslal naše údaje někam do centrály, kde by si nad nimi možná chvilku lámali hlavu, a i když by na nic nepřišli, přece jen by je asi napadlo, že se jim tu pohybuje nějaká anomálie. A zvláště poté, co došlo k jisté politováníhodné nehodě na našem příjezdovém nástupišti.

Teď možná budou všichni obezřetnější.

Miakayla se prostě snažila vyhýbat jakýmkoliv registrač-

ním čidlům, jelikož v ideálním případě by si mohli taky myslet, že jsme při té destrukci nástupiště zahynuli také.

Což by nám dávalo obrovskou výhodu. Takže jsme prochá-

zeli dlouhými chodbami, chodili po statických schodištích 24
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(jelikož jsme se vyhýbali i výtahům) a jednu třípodlažní halu jsme dokonce zdolávali horolezeckým způsobem po příhradových stojkách nesoucích jednotlivé galerie. Před kancelář Sarah Townerové jsme dorazili asi po třech hodinách a měli toho plné zuby. Posadili jsme se v chodbě před jejími dveřmi a odpočívali.

„Jsi si jistá, že dokážeme najít cestu zpátky?“ zeptal jsem se Miakayly.

„Kam zpátky?“

„No zpátky do Cybrainu.“

„Myslíš, že pro nás existuje nějaké zpátky?“

„No…“

„A co chceš v tom Cybrainu dělat? Návnadu pro honicí psy? Co myslíš, že nás tam po tom všem asi čeká? Uvítací výbor a dovolená? Omluva? Nějaký speciální bonus pro válečné veterány?“

„No počkej… a kam tedy pak…“

„Jasně že do Cybrainu. Ale zapomeň na ten oficiální. Pro nás už teď existují jedině prostory, ve kterých žije Katalyn.

Všude jinde jsme jenom lacinými terči. Určitě už na nás taky vypsali odměnu.“

„Panebože… A jaké to teda má vlastně řešení?“

„Na tom se domluvíme potom. Teď nás čeká ještě poslední úkol.“

„No dobrá. A když ho zvládnem, dokážeme se tedy vrátit aspoň do těch částí, ze kterých vyšla Katalyn? Do baru Na konci mostu?“

„Jasně.“

„A to taky půjdeme pořád jenom pěšky, nebo zkusíme chytit nějaké letadlo?“

„Podle situace. Určitě to uděláme tím nejjednodušším a nejrychlejším způsobem, ale teď ti to neřeknu, protože nevím, jak se nám podaří vypadnout odsud.“ 24

„Ty neznáš cestu odsud?“

„Ale jo, těch jsou spousty. Ale počítám, že už teď všu-de zvýšili bezpečnostní ochranu. Teď jde jenom o to, abychom se chovali co možná nejnenápadněji a nenadělali tu moc velkou paseku. Prostě abychom na sebe zbytečně ne-upozornili.“

„Takže jdem k Townerové.“

„Jasně.“

Zvedli jsme se a Miakayla se přitiskla na dveře s označením 56785 TW. Během jedné minuty je měla otevřené. Za nimi byla malá předsíň a na její druhé straně další dveře. Po jejích stranách seděli dva obrovští psi. A když říkám obrov-

ští, tak myslím skutečně obrovští. I když seděli, měli hlavy ve výšce té mojí. Vypadali jako kříženec dogy a boxera a jejich čumáky, ze kterých trčely tesáky, nevypadaly vůbec přívětivě. O jejich úkolu zde nebylo nejmenších pochyb.

„A do prdele,“ řekl jsem téměř neslyšně.

„Jen klid… Tohle nebude moc inteligentní.“

„To ani nemusí. Mám dojem, že v těch psích makovicích mají jeden jediný program.“

„Roztrhat nás na kusy,“ řekla pološeptem Katalyn.

„Jasně,“ souhlasila Miakayla.

„Ale nezaútočí dříve než my. Myslím, že nás ani nedete-kují. Nevidí nás. Naši přítomnost zjistí až poté, co se buď pokusíme otevřít ty dveře, a nebo zaútočíme.“

„A co uděláme my?“ zeptal jsem se.

„Zaútočíme. Ty si vem toho levého a já toho pravého.

A nemusíš dělat zbytečně rychlé pohyby.“ Poté vytáhla svého glocka a zamířila tomu obřímu psovi přímo mezi jeho skleněné tupé oči.

„Tak na co čekáš?“ zeptala se.

Pochopil jsem. Vytáhl jsem svého lugera a namířil na hlavu toho levého.
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„Takže na tři, jo? … Jedna, dva, tři.“ Stiskli jsme to skutečně oba současně. Psí hlavy se rozprskly jako papírový sáček natlakovaný štěrkem. A fakt se z nich vysypal štěrk.

„Vždyť jsem říkala, že nebudou moc inteligentní,“ řekla s uspokojením Miakayla a šla ke dveřím, přičemž musela překročit obě velká psí štěrková těla. Dveře nebyly zamče-ny. Vstoupili jsme do prostoru velikosti sportovní haly, ve které byl neuvěřitelný nepořádek. Místnost měla tři úrovně v podobě galerií kolem obvodových stěn, mezi který-

mi byly nainstalovány žebříky. A všude se válely krabice, spisy, bedny, šanony, hrníčky od kávy, fotoalba, videoka-zety, cédéčka, kávovary, ledničky, jízdní kola, pneuma-tiky, laky na nehty, hřebeny, mýdla, plyšáci. . Dokonalé smetiště.

„Typická ženská… Není schopna si vytvořit ve svém počítači nějaké přehledné adresáře. Prostě to kupí všechno do jednoho a pak to tak dopadá.“

Zakopl jsem o nafukovací pannu. Nebyla to panna, ale panák s obrovským nafukovacím penisem. Přebrodil jsem se záplavou jakýchsi pozvánek, vizitek, nejrůznějších sprejů a odličovačů až doprostřed toho nesourodého skladiště a rozhlédl se kolem.

„Panebože… to snad není pravda.“

Nahoře na galeriích byly ve stěnách otvory vedoucí do tmavých tunelů. Na každé straně asi pět nebo šest. Zrovna z jednoho na třetí galerii se vyvalila kartonová krabice, která se překlopila a z ní se snášela k zemi trička, šaty, pod-prsenky a další prádlo. Podle si všeho si zrovna stahovala katalog obchodního domu.

„No vida… Sarah je zrovna asi na compu,“ řekla Miakayla a prodrala se tím zmatkem až ke mně.

„Takže jaký bude další postup?“ zeptal jsem se.
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„Musíme se mrknout na ty tunely ve stěnách. Jeden z nich vede přímo k Belafonteovi do kanceláře. Jsme tři, takže to je akorát. Každý si vezmem na starost jednu galerii. Jdem na to.“

Potom začala šplhat po jednom z žebříků až na tu nejvyšší. Nechal jsem pak Katalyn aby zabrala tu prostřední a já zůstal v přízemí, kde byl největší nepořádek. Některé otvory do tunelů byly už tak zavalené harampádím a žen-skýma blbostma, že jsem vždycky musel odházet spoustu těch nejšílenějších věcí, abych se k němu vůbec dostal a dokázal přečíst mosaznou cedulku u jeho vstupu. Docela rád bych se někdy dostal do svého počítače, abych viděl, jak to tam vypadá. Jestli tam náhodou nemám podobný bordel jako Sarah. Doufal jsem, že ne, protože tohle bylo fakt úděsné.

Narazila na něj Katalyn.

„Mám to,“ zahlásila a odkopla dolů krabici s cédéčky, která se rozsypala kousek ode mě.

„No výborně,“ řekla Miakayla a začala slézat na druhou galerii, zatímco já na ni začal vylézat. Sešli jsme se u tunelu s názvem Belafonte. Vlastně to ani nebyl tunel, ale roura o metrovém průměru. Něco jako trouba tobogánu. Znamenalo to plazit se v ní po kolenou.

„Jak to může být dlouhý?“ zeptal jsem se.

„Moc ne. Ale pozor, na konci můžou být zase psi, takže doporučuji mít v ruce zbraň. Jdu první.“

„Tak jo.“

.

Ten příšerný tubus byl dlouhý asi půl kilometru. Alespoň mně to tak připadalo. Ale aspoň byl pěkně vyleštěný. Pan soudce Belafonte si se Sarah Townerovou posílal poštu asi dost často.
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Roura nás vyplivla na galerii v hale, která byla podstatně větší než místnost Townerové. Měla také větší počet galerií (osm) a ústilo do ní také daleko víc tubusů podobných tomu, kterým jsme přišli (nebo se připlazili). Byl tu také daleko větší pořádek, i když po galerii se stěží dalo projít, jelikož byla skoro celá zaskládaná nejrůznějšími krabicemi, bednami, šanony a podobně, ale vždy mezi nimi byly vytvořeny docela pohodlné uličky. Také v samotné hale byl daleko větší pořádek. A hlavně tu nebyli žádní psi. Pan doktor si asi se slečnou asistentkou velice důvěřovali.

„Tak tady je někde ten tvůj spis,“ řekla Miakayla a naklonila se přes zábradlí.

Byli jsme na páté galerii, což byla docela výška.

„Ty víš, kde bysme to měli hledat?“

„To nevím. Ale doufejme, že v tom má pan soudce nějaký systém.“

Začali jsme po žebřících slézat dolů.

„Rozdělíme si zase ty galerie. Já třetí, Katalyn druhou a ty Gregu přízemí. Obejdem to celý a pak se přesuneme na další.“

„To tu můžeme strávit také tři dny.“

„Možná i týden… A možná budeme mít štěstí a najdeme to hned.“

Slezl jsem až dolů.

„Zajímají nás jenom krabice se spisy,“ houkla na mě seshora Miakayla.

„Jo, to mi došlo,“ řekl jsem a odkopl plyšového medvěda ležícího vedle modelu Porsche 600. Taky mi došlo, proč mě poslala až dolů. Dole totiž bylo těch krabic a registrů nejvíc. Rozhodl jsem se to pojmout systematicky a začít od pravého rohu a postupovat podél stěny a potom se posu-nout blíž do středu a takhle rozparcelovaný prostor na jednotlivé pruhy projít celý.

23

„Hele co mám,“ zavolala na mě Katalyn z první galerie.

Stála u zábradlí, na kterém měla položenu lepenkovou krabici.

„Tys to fakt našla?“ zeptal jsem se s nadějí v hlase.

Naklonila krabici přes zábradlí a pak ji otočila dnem vzhůru. Dolů se začaly snášet dámské kalhotky nejrůzněj-

ších barev a materiálů jako nějací pestrobarevní motýli.

.

Prohraboval jsem se už asi v páté krabici plné nejrůznějších složek. Problém byl v tom, že tady to nebylo jako v archivu, kde bylo všechno pěkně abecedně seřazené a byl v tom systém. Tohle byla pracovna s ještě nezařazenými případy, takže bylo možné spoléhat pouze na náhodu.

Našla to Miakayla, asi po hodině.

„Mám to!“ zakřičela a naklonila se přes zábradlí druhé galerie s tvrdými deskami v rukou.

Potom se ozvaly dva rychlé výstřely. Miakayla se zapotá-

cela a spadla na rošt galerie. A potom nastalo pravé peklo.

Z několika tunelů se jakoby najednou vyvalili létající mořští ježci velikosti fotbalového míče. Zahlédl jsem jak se jeden z nich řítí přímo na mě a stačil ho rozstřelit dva metry před tím, než dopadl na mou hlavu. Takto mi na ni dopadly jenom lepkavé cákance páchnoucí močovinou a pálící jako vařící voda.

Seshora se ozvala také střelba. Miakayla asi už taky stihla vytáhnout svého glocka. Dalšího ježka jsem přišpend-lil ke stěně, zrovna když mířil na Katalyn, která začala po žebříku šplhat nahoru směrem k Miakayle. Potom rychlá štěkavá salva ze samopalu a kolem mé hlavy začaly lítat třísky z okolních beden. Sakra. Asi ochranka, i když žádná nebyla vidět.

Šel jsem okamžitě k zemi, a když se rozhlédl, spatřil jsem 24
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u dveří napravo chlápka v kvádru. Ten samopal mu vůbec neslušel. A prokazatelně to byl někdo z Cybrainu. Velice humanoidní rysy a velice odhodlaný výraz v kamenné tváři. Takže nás našli. Vystřelil jsem dvakrát za sebou tím směrem a převalil se za další bedny.

Z tunelů ve stěnách vyletěli další ježci a jeden při těsném průletu zachytil o můj rukáv a strhl mi část košile. Ucítil jsem na paži nesnesitelný žár. Asi nějaká žíravina. Sehnul jsem se právě včas, aby mi hlavu neurval další žíravinový ježek. Nahoře se ozýval Miakaylin glock. Další salva ze samopalu, další třísky z beden a regálů, další rachot prázdných nábojnic dopadajících na podlahu.

Zvedl jsem opatrně hlavu a najednou mě oslepila šílená exploze a část galerií na pravé straně se začala řítit k zemi.

Katalyn asi hodila další ze svých granátů. Půl metru ode mě se do země zabořil obrovský železný nosník, který ještě před chvílí podpíral horní ochoz. Zahlédl jsem toho okvád-rovaného chlápka, jak se snaží uskočit před padajícím žeb-

říkem. Dostal jsem ho jednou přesnou ranou do krku, takže svůj úskok nedokončil.

Možná by se po tom průstřelu ještě vzpamatoval (byl to přece jenom organismus jako já s neuvěřitelně regenerač-

ními schopnostmi), ale ocelový žebřík mu oddělil hlavu od těla a další traverza mu propíchla hruď a udělala z něj jednohubku. Vzduchem poletovaly doutnající papíry vzná-

šející se v hustém dýmu. Další silueta se zbraní. Ale nebyl to samopal. Byl to snad nějaký plamenomet kombinovaný s laserem, protože bedny vedle mě najednou začaly doutnat a hned potom explodovaly. Kolem létaly rozžhavené třísky.

Vypálil jsem na stín, ale ten mezitím někam uskočil. Nad hlavou jsem zaslechl skřípění kovu. Další galerie šla dolů.

Ta, na které měla být Miakayla a snad i Katalyn. Zíral jsem 2

na tu destrukci neschopen pohybu, protože nahoře jsem opravdu zahlédl rezavou hlavu Miakayly. Její tělo ovšem bylo o tři metry dál pod železnou traverzou a její ruka o dal-

ší dva. Kus ruky napíchnuté na nosníku zábradlí v místech, kde vůbec být neměla. A všechno se řítilo dolů. Prudký náraz ocelového příčníku mi vytrhl pistoli z rukou.

Uskočil jsem v poslední chvíli, přesto mě kus železa pře-táhl přes záda a já se svalil na zem. Právě včas, protože hned poté mi nad hlavou rychlostí 300 metrů za vteřinu polétla řada projektilů ráže 7,62. Žár začínal být nesnesitelný. Měl jsem dojem, jako by mi už doutnaly i šaty. Pro hustý dým nebylo vidět na krok, což bylo možná dobře, protože by to stejně nebyl moc pěkný pohled.

Na nohu mi dopadl jeden z těch odporných ježků. Okamžitě jsem ho odkopl, ale stejně jsem ji měl popálenou až ke kolenu. Nehýbal jsem se. Ležel jsem mezi dvěma deformovanými kontejnery. Hustý kouř začal pomalu řídnout a na zemi se usazovaly tisíce papírů. Podíval jsem se nahoru, kde ještě před chvíli byla galerie s Miakaylou a Katalyn. Na kusu rozervaného zábradlí jsem spatřil část nohy.

Podle boty jsem poznal, že Miakayliny nohy.

Průzorem mezi sloupem a dalším kontejnerem jsem zahlédl stín. Neviděl mě. Přešel k rozbité dřevěné bedně a odkopl pár prken. Objevil se kus ocelové konstrukce, která mi byla povědomá. Ruka. Katalynina ruka. Chlápek s obrovskou pistolí v ruce namířil mezi trosky prken do míst, kde kdyby ta ruka byla pořád ještě u těla, by asi byla hlava.

Sáhl jsem po lugeru, který se válel metr ode mě. A pak už se dlouho nerozmýšlel. Chlápkova hlava zazářila jako vánoční kometa a druhý výstřel mu vytrhl tu pistoli i s několika prsty. Zaslechl jsem praskání někde nad sebou.

Zvedl jsem hlavu a viděl, jak se na stropě tvoří jemná pavu-2
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činová síť prasklin, které se pořád zvětšovaly. To nevypadalo dobře. Nohy už mě moc neposlouchaly. Ta popálená byla jakoby mrtvá.

Když se mi na hlavu začala sypat omítka a také kusy cihel, z posledních sil jsem se zvedl a snažil se mezi kontejnery dostat ke stěně. Za zády mi dopadl na zem kus masív-ního trámu.

To je konec. Bylo jasné, že celý ten strop se každou chvilku zřítí. To je naprostý konec. Prostě jsme to zvorali.

Začal jsem se s tím smiřovat, když jsem kousek ode mě ve stěně zahlédl jeden z tunelů. Zaktivizoval jsem poslední zbytky svých sil. Doplazil se k němu a vsoukal se dovnitř.

Hned poté jsem zaslechl příšerný rachot. Strop Belafonteovy pracovny nevydržel. Potom se ozvalo několik explozí.

Katalyn asi explodovaly poslední granáty, které měla na svém opasku.

2

VII. ZARUČENÁ

NESMRTELNOST

.

Když jsem se probral, byla okolo mě jenom samá tma.

Chvilku mi trvalo, než jsem si v hlavě srovnal, kde jsem, ale stejně to moc srovnat nešlo. Naskýtalo se totiž několik možností. Že mě odpojili a já jsem v sarkofágu pod zemí v nevadské poušti a oslepl jsem. Nebo jsem uvězněn v kontejneru a převážen do Cybrainu. A nebo jsem prostě z toho masakru vyvázl a jsem zasypaný někde v prdeli.

Zkusil jsem pohnout rukama, pak i nohama. Všechno fungovalo. Podlaha pode mnou nejevila žádné známky chvění, takže převážen jsem snad nikam nebyl. Třetí mož-

nost byla správná. Vyvázl jsem, ale jsem v prdeli.

Byla to nějaká roura. Lugera jsem pořád svíral v ruce, jedna noha mě příšerně pálila, stejně jako předloktí pravé ruky. Vzpomněl jsem si na ježky. Pravou část krku jsem měl sežehnutou od jisker z beden, záda rozbolavělá od padající traverzy. Slzící oči od toho kouře a před očima Miakaylinu utrženou hlavu, utrženou nohu, utrženou ruku.

Ale jinak jsem byl naprosto v pořádku.

Přemýšlel jsem o tom, jestli jsem to byl právě já, kdo si z naší skupiny zasloužil přežít, a pořád mi z toho vychá-

zelo, že ne. Vlastně všichni tam k něčemu byli. Ron k hackování se do neoficiálních cest, Katalyn ke změně našich skupinových identifikačních dat, Miakayla k rozkódování dveří a volbě strategie. Jen já byl absolutně k hovnu. Já tam byl vlastně jenom proto, že jsem celou tu kravinu vymyslel a že vlastně všechno to bylo kvůli mně.
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A teď se navíc ukázalo, že všechno zbytečně. Já jsem je všechny vlastně do toho navezl a nakonec já jediný přežil.

Ne, nebylo to spravedlivé. Nicméně to už těžko zvrátím.

Takže co teď?

Kdyby tu byla Miakayla, tak bych se jí prostě zeptal.

Jenže ta tu nebyla a už nikdy nebude. Jak moc bych si přál, aby mě teď odpojili. A proč to vlastně neudělali? Vědí, že jsem mimo Cybrain. Ideální příležitost. A nebo nevědí?

Mé tělo tam nenašli a kdoví, jak dlouho už vězím tady v té rouře. Třeba si myslí, že se mi nějak podařilo vrátit.

No jasně, jinak to ani být nemůže. Jinak by se určitě vůbec nerozmýšleli. Bylo to patrné z toho, s jakým klidem zlik-vidovali Rona a Miakaylu. Takže jestli tady v tom šíleném světě pořád ještě jsem, znamená to, že nemají jistotu, jestli už nejsem zase zpátky v Cybrainu.

Jenomže tam by mě přece mohli bez problémů identifikovat. Možná si ale myslí, že jsem děsný chytrák a že jsem na ně opět nějak vyzrál tím, že jsem k sobě přibral něko-ho dalšího. Nicméně ani jedna z těchto úvah mi nedávala návod, co dál. Ležel jsem dalších deset minut na zádech v rouře a potom se mi konečně rozjasnilo. Co jiného vlastně mohu udělat než vrátit se do Cybrainu? Vydat se dobrovolně do rukou Kershama, nechat se odvézt na eliminační zónu a nechat se odpojit.

Zaujal jsem polohu na kolenou a začal se pomalu přesouvat směrem pryč od Belafonteovy totálně zničené pracovny.

Asi po sto metrech jsem začal přemýšlet o tom, že to mož-

ná nebude tak jednoduché, jak jsem si představoval. Mož-

ná mě Kersham neodpojí, možná pro mě vymyslí nějaký trest. Vždyť já vůbec neznám svou smlouvu a nevím, co v ní stojí. Co když tam je klauzule, že když udělám nějaký závažný prohřešek proti pravidlům, tak že si mě tu nechají třeba rok. Nebo deset. Nebo na doživotí. Panebože…
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Musel jsem se na chvilku zastavit. Vůbec to nebyla tak zcestná myšlenka, jak na mě zpočátku působila. No jasně.

Kersham bude zuřit a určitě něco vymyslí, aby mi to dal pořádně sežrat. Takže změna plánu. Prvně to dám sežrat já Kershamovi. Tento plán (tak jednoduchý) mě uklidnil a já pokračoval ve svém rourovém putování.
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Plán byl dokonalý, ovšem jeho technické provedení jsem neměl nijak zvlášť propracované. Došlo mi to ve chvíli, kdy jsem se ocitl najednou v další hale, která byla jenom přízemní a vedly do ní jenom čtyři tubusy a dva pásové dopravníky, přičemž ani jeden nebyl v pohybu. Neměl jsem vůbec ponětí, jak bych se mohl dostat zpátky do Cybrainu.

Možná jsem se měl nechat zajmout a Kerhsamovi poskoci by mě tam už určitě dopravili. Jenže jsem zase neměl jistotu, jestli by mě spíše nepopravili. Jejich příkazy jsem neznal a podle toho, jak se chovali u Belafonteho, tak měli blíže k té popravě než dopravě.

Posadil jsem se doprostřed haly na zem a čuměl kolem sebe, jako by mi stěny mohly dát nějaký návod. Na cestě sem jsem vůbec nedával pozor a bylo mi vlastně jedno, jak jsme se do toho serveru soudu dostali. Prostě jsem pořád spoléhal na své přátele, kteří mě zase dostanu nazpátek. Ani v tom nejkatastrofičtějším případě jsem nepočítal s tím, že bych tady snad mohl zůstat sám.

Jenomže ten nejkatastrofičtější případ nastal a já teď byl nahraný. Nehledě na to, že Cybrain bude mít jeden z nejdokonalejších obranných systémů v celé síti. Ovšem je pravda, že já už se tam několikrát dostal. . V každém pří-

padě budu muset najít jakékoliv nádraží, ze kterého něco do Cybrainu pojede. Asi se budu muset přemístit odsud někam jinam, odkud tam jezdí stálé spoje. Baltimorská 20

Zaručená nesmrtelnost

Vojenská námořní akademie mi pro ten účel připadala naprosto ideální.



1.

Nepřehledným labyrintem soudu jsem se pohyboval ještě šest hodin, a docela mě to utahalo. Chodil jsem totiž výhradně pěšky, protože pořád jsem měl v hlavě Miakayli-no doporučení vyhýbat se jakýmkoliv zařízením, která by nás mohla identifikovat, což byly právě výtahy, eskalátory, pojízdné chodníky a podobně, pokud na nich člověk cestoval sám.

Když jsem tedy konečně narazil na malé nádražíčko s označením Justice 8, byl jsem štěstím bez sebe. Osm kolejí se čtyřmi oboustrannými nástupišti. Nad nimi spojovací lávka se schodišti, jeřábovými dráhami a pásovými dopravníky. Na dvou kolejích stály vlaky, každý tak o pěti vagonech, ale ani jeden z nich neměl na sobě nápis Vojenská námořní akademie. Ostatně to se dalo čekat. Budu muset někam do centra, nejspíš na zdejší hlavní nádraží, pokud tam tedy odsud něco pojede, ale to by snad mělo.

Na nástupišti jsem se moc nemotal, protože na každém stál jeden dispečer nebo strážce a kontroloval nakládku.

A když jakýkoliv mechanismus zaváhal, hned byl u něj, aby mu poradil. Takže jsem si vylezl nahoru na lávku, posadil se, opřel se lokty o zábradlí a spustil nohy dolů.

Strávil jsem tam takto asi hodinu, než konečně přijela souprava s nápisem Centrum. Můj vlak. Počkal jsem, až ho celý naloží, a pak tam vklouzl na poslední chvíli.

Vklínil jsem se mezi ocelové stojany, jejichž účel byl absolutně nepochopitelný, a snažil se splynout s prostředím. Asi se mi to podařilo, protože mechanický strážce projel kolem na svých pásových kolech bez toho, že by si mě všimnul. Rozjeli jsme se.
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Na hlavním nádraží soudního areálu byl daleko větší šrumec než na tom, ze kterého jsem právě dorazil. To mi vyhovovalo. Vystoupil jsem do toho zmatku připomínají-

cího obchodní tržnici a pořád se díval kolem sebe, jestli náhodou neuvidím někoho s výrazně cybrainovskou podobou, tedy tou, co se blíží i mé. Ostatně byl by tady nepře-hlédnutelný, protože i já jsem tu se svou humanoidní stavbou těla působil jako pěst na oko.

Vypadalo to, že vzduch je čistý. Možná jsou všichni bezpečáci a cybrainovští poradci ještě v Belafonteově kanceláři a sumarizují škody, a nebo už to naopak vzdali. Ostatně nevím, jak dlouho jsem byl v bezvědomí. Mohlo to být deset minut stejně jako deset dní. Navíc o reálném čase, jak probíhá v tomto světě, jsem neměl ani ponětí. Je možné, že zatímco si myslím, že jsem tady tři týdny nebo měsíc, v tom skutečném světě uběhly třeba teprve dvě minuty. Sakra, na to jsem se Miakayly zapomněl zeptat. Nebo Jacka, ten už tu byl popáté (a nepochybně i naposled).

Vystoupal jsem po schůdcích na rampu a snažil se dostat po lávkách nad kolejišti k hlavnímu vestibulu, kde bych mohl narazit na informační tabule. Když jsem sestoupil na první nástupiště a přes prosklené dveře se skutečně dostal do hlavní terminálové haly, zastoupil mi cestu robot z ochranky. Nevím odkud se vynořil. Možná byl schovaný někde za rohem, že jsem si ho vůbec nevšiml, ale to už v tu chvíli bylo jedno. Prostě najednou stál přede mnou, ruku na samopalu, v černém vojenském oděvu se spoustou kapes a dalších zbraní, přílbou s kamerami na hlavě a obli-

čejem překrytým silným plexi.

„Vaši identifikaci, pane,“ oznámil mi neutrálním strojovým tónem a já věděl, že je zle. Zkusil jsem Miakaylinu fintu.
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„Jsem z hlavní bezpečnostní inspekce, sekce D 38. Provádím tady kontrolu zabezpečení.“

„Vaši identifikaci, pane,“ zůstal neoblomný ten pytel kabelů, plastu a železa se samopalem na hrudi.

„Jsem speciální kontrolor. Nemám pro vás žádnou identifikaci. Identifikuji se pouze svým nadřízeným,“ zkoušel jsem to dál.

„Třetí a poslední výzva, pane. Vaši identifikaci.“ Odjistil samopal. Robotův software byl asi velmi jednoduchý a přímočarý. Bylo mi jasné, že když odpovím i potřetí, blbě, že to do mě napálí. Něco jako třikrát chybně zadaný kód. Mlčel jsem a usilovně přemýšlel, ale stejně nebylo o čem.

Ozval se výstřel. Nebo spíše exploze. Do vzduchu vylétl gejzír střev.

Ale nebyly to žádné slizké biologické zbytky, ale kabely, kondenzátory, transformátory, měniče, regulátory, kom-penzátory a svorkovnice. Zbytek jeho těla se pak sesul k zemi.

Za ním stáli čtyři další. Ale úplně jiní. Ten jeden měl v rukou obrovskou kulovnici, ze které se ještě kouřilo.

A bylo evidentní, že to žádní místní bezpěráci nejsou. Přestože to byli také roboti, vypadali jako pankáči. Byli ne-upravení, neforemní, jakoby poslepovaní ze zbytků nalezených na nějakém šrotovišti. Jakoby místní robotičtí hippie.

Měli dlouhé rozepnuté kabáty a pod nimi byla vidět jejich zfušovaná těla, ze kterých ještě trčely dráty.

„Vypadalo to, že pan strážce měl nějaký problém,“ řekl ten s tou kulovnicí směrem ke mně.

„Jo… to měl,“ odpověděl jsem ještě pořád v šoku.

„Teď už ho nemá.“

„Ani v nejmenším,“ začal jsem se vzpamatovávat.

„A ty?“
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„Já taky nemám žádný problém. A doufám, že vy taky ne.“

„No… ne tak docela… My problém máme. Sice jenom takový malý, ale je to problém.“

„Doufám, že mezi vaším problémem a mnou není žádná spojitost.“

„Právě že je. Nebo spíše mohla by být. Pokud si na nás uděláš trochu času.“

Byl jsem mimo a nevěděl jsem, kdo to je, jaké jsou jejich cíle a co tím vším sledují. Nevěděl jsem vůbec nic, ale rozhodně nemělo žádný smysl jim jakkoliv odporovat. Ostatně zachránili mi život. Tedy pokud ne jenom proto, aby mi ho v další chvíli sami vzali.

„Vzhledem k tomu, že jste mi před chvíli asi zachránili život, tak si na vás trochu času najdu.“

„Výborně, tak se mi to líbí. Takže zajdem někam, kde je míň rušno. Co ty na to?“

„Souhlasím,“ řekl jsem, i když jsem nevěděl, jestli jsem právě nedal souhlas se svou popravou.
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Byla to zaklenutá chodba osvětlená jenom špatně svítící-

mi žárovkami pod stropem. Neomítnutá, kamenná a studená. Ten s kulovnicí za námi zabouchl těžké ocelové dveře a pak je ještě zakódoval na klávesnici vedle nich. Potom jsme bez jediného slova popošli asi dvacet metrů a dostali se do boční kobky, kde byl jenom stůl a šest dřevěných židlí, jinak vůbec nic.

Všichni se posadili, ale ještě před tím zpod kabátu vyn-dali na stůl všechny svoje zbraně, aby se vůbec posadit mohli. Byly to staré mohutné pistole, kulovnice s upilovanými hlavněmi, bajonety, vystřelovací nože, dokonce jeden prak.
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„Ty asi nejsi odsud, co?“ řekl ten jejich vedoucí s kulovnicí.

„Nejsem. A podle všeho vy také ne,“ řekl jsem a posadil se na volnou židli. Všech osm objektivů kamer se zaměřilo na mě.

Ten s kulovnicí nepustil svou zbraň z ruky a pořád nená-

padně mířil na mě, aby mohl kdykoliv vystřelit, pokud by ho má odpověď neuspokojila, nebo pokud bych se o něco pokusil.

„Za koho bojuješ?“ zeptal se.

„Já? Za sebe, za koho jiného.“

„Takže nejsi z Warlocku?“

Udiveně jsem se na něj podíval.

„Nevím, co je Warlock. Takže odtamtud asi nejsem.“

„Nekecej. Jsi útočník, nebo průzkum?“

„Ne. Nic takového. Vůbec nevím, o čem mluvíš. Prostě jsem zabloudil.“

„To je blbost. Tady těžko někdo zabloudí.“

„Vypadl jsem z Cybrainu a potřeboval bych se tam vrá-

tit,“ řekl jsem po pravdě, protože pořád jsem nechápal, oč jim jde. A oni z Cybrainu prokazatelně nebyli.

Jejich velitel tiše hvízdl.

„Kurva… tak to je ale trefa.“

Možná jsem to nezvládl. Možná mě teď budou chtít prodat Cybrainu za velké peníze. Nebo za zbraně.

„Já jsem Matlock,“ řekl a podal mi svou mechanic-kou pracku. Kov byl studený. To se mu docela povedlo.

Matlock z Warlocku.

„Greg,“ řekl jsem.

Ostatní tři ani nepovažovali za nutné se mi představovat.

„My jsme z Warlocku.“

„Aha.“

„To je taková hra, víš?“

2

„Nevím.“

„To nevadí… Prostě je to hra, které se účastní několik milionů lidí po celém světě. Fakt skvělá.“

„A ta hra je tady?“

„Ne. Tady teda rozhodně ne,“ zasmál se kovovým smí-

chem Matlock z Warlocku a pokračoval: „Ale rozhodli jsme se, že to vezmem trochu oklikou a pokusíme se napadnout protivníka z úplně jiné strany, než nás čeká, víš? Prostě vpadneme mu do zad. Aspoň takový je náš plán.“

„Skvělý plán… ale pořád nechápu, jak do toho vašeho plánu zapadám já.“

„No jasně… Plán je to skutečně skvělý a ty do něj zapadneš taky skvěle, neboj.“

„Poslouchám.“

„Prostě jsme zjistili, že sami na to nestačíme. Potřebujeme k sobě ještě další bojovníky. O dva jsme totiž cestou přišli.“

„To mě mrzí.“

„Takže jestli chceš srovnat stav, můžeš nám pomoci.

A bude to jedna jedna.“

„Pomoci v čem?“

„Nedokážeme se dostat zpátky do hry přes její zabezpe-

čení. Jsme sice dobří, ale přece jenom jsme už dost profláknutí, navíc početně oslabení. A jestli ty jsi z Cybrainu, tak s tvojí pomocí pak už by to neměl být žádný problém.“ Zamyslel jsem se. Nebyl jsem si jist, jestli jsem ho správně pochopil. Vypadalo to, že fakt nejsou na straně ani soudní ochranky, ani Cybrainu. Jde jim o nějakou jejich pitomou válku, do které se navíc ani nemohou dostat, protože z ní vypadli podobně jako já z Cybrainu. A já bych jim měl pomoci vrátit se zpátky do hry… No super.

„Takže ty mi navrhuješ, abych se k vám přidal a pomohl vám dostat se do nějakého toho vašeho Warlocku.“ 2
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„Správně… Věděl jsem, že ti to myslí.“ A v tu chvíli už mi to fakt myslelo.

Řekl jsem: „No dobrá. Proč ne… Já vám pomůžu dostat se zpět do Warlocku, vy tam naděláte tu svoji paseku a pak mi pomůžete dostat se do ministerstva obrany.“

„A proč? Co je tohle za blbost? Tebe vyslali nějací hackeři?“

„Protože z toho ministerstva už znám cestu zpátky do Cybrainu.“

„Je to tam lepší než tady?“

„To ani ne… Ale taky tam mám nějaké nevyřízené účty.“

„To by šlo. Na obranu se dá dostat daleko snadněji než do Warlocku. Ale do toho Cybrainu to asi bude stejně beznaděj.“

„To už nech na mně,“ řekl jsem a natáhl si nohy.

Pro mě to tak velká beznaděj nebyla. Věděl jsem, že Ron tam položil tu svou pojmenovanou rouru, jak on říkal.

A dokonce jsem si zapamatoval její kód. Přímá linka do Cybrainu.
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Matlockovi společníci se jmenovali Largo, Fargo a Dargo a dle Matlocka to byl jeden, ale dvakrát naklonovaný.

Pokud tomu tak ale opravdu bylo, tak byl naklonovaný blbě, jelikož byli každý jiný. Taky mi řekl, že se jich na nic nemusím ptát, protože nemluví. Inteligence prý taky moc nepobrali, nicméně pro jeho účely jsou maximálně vyho-vující. Takové mobilní vraždící stroje. O tom, že jsou tři, údajně neví ani hráč, který je sem vyslal a kterého zastupu-jí. To byl totiž vlastní Matlockův nápad, jelikož prý ani ten hráč, který je de facto ovládá, není moc inteligentní. To mě docela pobavilo.

Nasedli jsme do vagonu, do kterého se dva roboti 2

pokoušeli nacpat ještě nějaké další krabice, ale Matlocko-vy mobilní vraždící stroje si s nimi velmi rychle poradily.

A vůbec jim nevadilo, že roboti byli absolutně bezbranní.

Matlock zavřel dveře vozu a během deseti minut jsme se rozjeli.

„Takže teď jedeme kam?“ zeptal jsem se ho.

„Teď jedeme do jedné restaurace poblíž baltimorské univerzity. A odsud pak přímá linka rovnou na bojiště.“

„Z restaurace?“

„Jo… Tam si nepřítel mého pána dojednává jídlo. Takže odsud jim vpadnem přímo do zad. Zaútočíme na zázemí jejich bojovníků, a pokusíme se ho zničit.“

„A já vám v tom mám pomoci?“

„Tak nějak.“

„Pomohu vám dostat se tam, kam chcete. Ale tam už to bude beze mě. Dělejte si tam, co chcete, ale zapomeň-

te na to, že se budu účastnit nějakého ničení a vraždění.

Ostatně toho už jsem si užil dost. Já vás dostanu na místo, vy se tam vyblbnete, a pak dostanete na místo vy mě. .

Souhlas?“

„No dobrá, když jinak nedáš. Koneckonců tam už si poradíme sami. Jde nám skutečně jenom o to dostat se přes obranu protivníka.“

.

Z restaurace jsme se kodrcali snad koňským potahem nebo čím. Bylo to pomalé, nepohodlné a chybělo tomu jedno kolo. Naše invalidní kolejová plošina se pak zastavila až před velkými ocelovými dvoukřídlými vraty.

Nevím, jako co jsme tam přijeli. Možná jako hlášení z menzy, že objednávka stravenek byla chybně vyplně-

na, nebo něco podobného. V každém případě to fungovalo, protože ta ocelová vrata se poté, co nás jejich čidla 2
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zaregistrovala, před námi skutečně otevřela a v nich stáli čtyři vysocí strážci v podobě opancéřovaných draků velikosti většího koně.

Fargo, Largo a Dargo okamžitě zahájili urputnou palbu ze svých ručních zbraní, což bylo pochopitelně špatně. Skutečně neměli téměř žádnou inteligenci a Matlock je zase asi tak moc neovládal. Jenže proti těm obludám byl jejich středověký útok zcela nesmyslný. Chtělo to nějakou lest, a ne tuto bezhlavou střelbu. Matlock zvedl svou těžkou kulovnici a ustřelil jednomu z draků hlavu. Jednu z jeho tří hlav.

Panebože, vůbec jsem nechápal, oč se snaží. Krajní drak švihnul ocasem a Largo nebo Fargo či Dargo se rozmázl na boční stěně jako elektronické rajče, ze kterého vypadala spousta malých ocelových kuliček a trubiček. Ocas druhého draka mi prolétl těsně nad hlavou. Bylo nesmyslné střílet na hlavy, když měl každý z nich tři. Vytáhl jsem svého lugera a vypálil dvakrát rychle za sebou doprostřed dračí hrudi.

Devítimilimetrové projektily z Cybrainu měly v tomto prostředí asi desetkrát větší účinnost než Matlockova kulovnice. Byly skutečně z jiné doby a jiné struktury. Celá ta neohrabaná dračí konstrukce explodovala a z jejího břicha vylétla ozubená kola různých velikostí, která se šílenou rotací kolem nás svištěla jako ty speciální vrhačské japonské zbraně. Jako by explodoval orloj. Fargovi, Lar-govi nebo Dargovi jedno z nich uřízlo ruku čistým, téměř chirurgickým zákrokem.

Těžká vrata se začala zavírat, ale to už byl náš funebrác-ký kočár mezi nimi, takže se vrata o něj zasekla a my tam zůstali zaklíněni. Matlock dál zuřivě pálil na dračí hlavy, zatímco já rozpoutal další rotující smršť kolem našich hlav zásahem dalšího dračího břicha. A byl to úspěch 2

dvojnásobný, protože asi čtyři ozubená kola zasáhla sousedního draka, jedno z kol mu uřízlo hlavu a další dvě mu rozpárala záda po celé délce, takže následoval další ohňostroj rotujících ozubených talířů. Řetězová reakce. Z naše-ho kočáru zůstala neúhledná hromada šrotu po průchodu drtičem.

Když pak dorotovalo poslední z ozubených kol a zabod-lo se do stěny tunelu, zbyli jsme jen tři. Já, Matlock a jeden z klonů, tedy Largo, Fargo nebo Dargo.

„Budeš si muset naklonovat další,“ řekl jsem a zasunul zbraň za pas.

„Seš docela dobrej. Fakt… Nepůjdeš s náma?“

„Ani náhodou. Počkám tady na vás a doufám, že to přežijete. Protože jsi mi slíbil tu cestu na ministerstvo obrany.“

„Jasně. To pořád platí. Dej nám tak půl hodiny a sejdeme se zase tady.“

„Počkám hodinu. Když se nevrátíte, tak to vzdávám. Buď jste zhebli, nebo jste podrazácké svině.“

„Jasně. A díky.“

„Rádo se stalo.“

Matlock s posledním klonem zmizeli v chodbě a já se posadil na zem mezi ozubená kola. Jako by se tu vysypa-lo sto hodinových strojků. Úžasný surrealismus. Salvador Dalí by měl radost.

.

Vrátili se skutečně asi za půl hodiny. A oba. I když poně-

kud v poškozeném stavu. Matlockovi visela pravá ruka jenom na dvou tenkých kabelech a chodidlo jedné nohy měl úplně utržené.

Largo, Fargo nebo Dargo přišel o jednu kameru, jednu ruku a kabát mu doutnal, ale nevšímal si toho. Aspoň se tak 20
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tvářil, pokud lze vůbec o nějaké tváři u těchto mechanických organismů mluvit. Matlock shodil ze zad těžký pytel a sedl si vedle mě.

„Úspěšná mise?“ zeptal jsem se.

„To bych řekl, kurva. Ukradli jsme nějaký zbraně, a to dost dobrý. A navíc tři životy.“

Podíval jsem se na něj. Nevypadalo to, že by byl živější než předtím.

„Ale bylo to o fous… Tomu blbečkovi málem kleknul počítač.“

„Budeš mít ještě dost síly, abys mě dostal na to ministerstvo?“

Překvapeně se na mě podíval.

„Ty vole… já mám teď trojnásobnou sílu než předtím.

Chceš jít hned?“

„Docela bych rád.“

„Takže jdeme.“

.

Ministerstvo národní obrany Spojených států byl skuteč-

ně daleko menší problém, než jsem si představoval. Ale možná to bylo tím, že Matlock znal cesty, které se vyhý-

baly všem frekventovaným trasám a hraničním kontrolám.

Byl to fakt těžký profík a vypadalo to, že pohybem po síti tráví víc času, než ve vlastní hře. Nedalo mi to, abych se nezeptal.

„Ty jsi fakt oficiální figurka z té hry, jak jsi říkal? … Warlock?“

„Co tě nemá, vole. Původem tedy jo. Samozřejmě. Jsem z té hry. Ale pak do mě můj hráč vpreparoval ještě pár hac-kerských nástrojů. Jako obyčejná herní figurka bych se z Warlocku nikdy nedostal. Prostě mě vylepšil.“

„To pravidla asi nepovolují, co?“
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„Zbláznil ses? Samozřejmě že ne. Ale nepředpokládám, že to někomu vykecáš.“

Slézali jsme zrovna po ocelovém žebříku do hluboké studny.

„Hele… co kdyby ses na ten Cybrain vysral a dali jsme se dohromady,“ řekl po chvíli nekonečného slézání.

„Nemůžu. Mám tam práci.“

„No dobrá… Tak až ji doděláš. Myslím, že bysme byli docela povedená dvojka. Já se vyznám na síti a ty máš perfektní zbraň. Nic by nás nezastavilo. A určitě bysme si při-

šli na své. Nenudil by ses.“

„To je možný. Ale do Cybrainu stejně musím. Už jenom kvůli tomu, že mi dochází náboje a tohle je zbraň z Cybrainu, takže jinde než tam je neseženu.“

„Někdy bych se tam taky docela rád podíval. Ovšem se svým formátem dat bych tam asi nepřežil.“

„Jde o to, kudy by ses tam pokoušel dostat. Existují pře-chodové moduly, které tě dokáží přeformátovat. Takže v určitých oblastech bys i přežil. Ovšem v tom hlavním jejich světě asi ne.“

„No právě. A ty tam chceš zůstat nastálo? Nebo se vrá-

tíš?“

„Ani nevím. Vlastně se ani nemám kam vracet. Nepatřím ani tam, ani sem.“

„Tak kam potom?“

„To je těžké vysvětlovat, asi bys to nepochopil. Ale někam tam, kam tvůj pán. . Tedy hráč, pro kterého děláš.“

„Není možné se dostat mimo tento svět. Tam jsou úplně jiný formáty, ty vole. Neslučitelné s těmi našimi.“

„No právě…“ řekl jsem a padl na mě nesmírný smutek z té situace, ve které jsem se ocitl. Vlastně jsem ani pořádně nevěděl, co chci dělat. Tedy kromě jediného. Zničit Ker-22
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shama. Ne kvůli sobě. S tím on nemá nic společného. Ale kvůli Miakayle a Ronovi.

„Jak je to ještě daleko?“

„Už moc ne. Slezem přímo do technického bloku Vojenského zásobování, odsud ti jede přímý servisní vlak na ministerstvo. Zadními trasami, takže bez kontrol.“

.

Nasedl jsem na něco, co připomínalo malou drezí-

nu. Matlock mi podal levou ruku, protože ta pravá byla nefunkční.

„GH 4578 87/KL56… tam mě najdeš, kdyby ses rozhodl vrátit. Tam většinou přebývám, když zrovna nejsem ve víru bitvy Warlocku. A řeknu ti jednu věc… My dva kdybychom se dali dohromady, tak bychom mohli získat tolik životů, o kterých se ti ani nezdá. Zaručená nesmrtelnost.“

„Díky… Promyslím to.“

Drezína se s cuknutím rozjela. Stačil mi ještě podat papí-

rek s načmáraným kontaktem.

.

Moje zaručená nesmrtelnost skončila skoro hned v první zatáčce. Drezína se do ní vřítila s neuvěřitelnou rychlostí a tunel se najednou změnil v nahrubo vytesanou skálu, jejíž strop mi málem urval hlavu. Přitiskl jsem se co nejníže a musel se držet zuby nehty, abych v další zatáčce nevylétl a nerozmázl se o ty ostré kameny trčící všude po stranách.

Vůbec jsem nechápal, jak se ten stroj vůbec udrží na kolejích. Sem tam mi kolem hlavy prolétlo něco jako stín vrány nebo kus tmavého hadru, ale v té rychlosti to nebylo možné identifikovat. Doufal jsem jenom, že se nenapíchnu na něčí zobák. Ta šílená jízda naštěstí skončila asi po deseti minutách, kdy se najednou ta úzká a nízká skalní průrva 23

rozestoupila. Před vozem se otevřely padací dveře a já vjel do prostorné tovární haly vysoké dobrých šest metrů s jeřá-

by, kladkami, nakladišti a servisními roboty.

„Jaká byla cesta, pane?“ vyděsil mě jeden zakrslý stroj s krabími klepety, když jsem se konečně postavil na pev-nou zem a snažil se vzpamatovat.

„Děkuji, skvělá.“

„To mě těší. A posílá vás kdo?“

„Právě že nevím, jestli jsem si nespletl cestu. Jsem tu správně na obraně?“

„Jistěže. Třetí servisní středisko, k vaším službám.“

„V tom případě se potřebuji dostat do roury MKU

458164/89.“

Krab se chvilku zamyslel, probral všechny své adresáře a podadresáře a pak řekl: „Bohužel, nic takového tu není, pane.“

Teprve pak jsem si uvědomil, že tahle Ronova roura je neoficiální, falešná, takže nikde být vedena ani nemůže.

Sakra… Probíral jsem se svou pamětí. Kam jsme to jenom přijeli? Pak mi to blesklo hlavou. Hexatron 52. Zeptal jsem se na to kraba.

„Jo… to už je lepší… Třetí kolej na druhém nástupišti.

Tam u toho agregátu,“ řekl a ukázal klepetem napravo, kde zrovna vidlicový jeřáb nakládal na dlouhý vagon snad parní turbínu či co.

„Tak díky,“ řekl jsem a vyrazil na druhé nástupiště.

Asi čtyřicet minut jsem čekal, než to celé naloží, a další hodinu, než naloží ostatní vagony. Potom se vlak koneč-

ně rozjel. Tohle už byla jiná jízda. Klidnější, rovnější a pohodlnější. Tunel byl vysoký a prostorný, navíc dobře osvětlený, a já si připadal jako na vyhlídkové jízdě, i když k vyhlížení tady nebylo vůbec nic kromě vykachličkované-

ho tunelu a zářivek pod stropem.
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Za půl hodiny jsem byl na Hexatronu 52. Obří nádraží, kterých jsem během té své strastiplné cesty viděl už spoustu. Pamatoval jsem si, že na toto nádraží jsme dojeli z Cybrainu z nějakého úplně malého jednokolejného nádražíčka.

Ovšem taky jsem si pamatoval, že Ron tvrdil, že po naší cestě se ta roura přesune někam jinam, takže nás nikdo nebude moci vystopovat.

Nicméně zašel jsem cvičně na dispečink zeptat se, jestli o ní náhodou nevědí. Nevěděli. Za to mě automat na kafe oskenoval od hlavy až k patě a potom se mu nahoře rozsví-

tila světýlka jako na výherním automatu. Bingo… Ovšem pro mě to nebyla žádná výhra. Spíš naopak. Během chvilky byl u mě válcovitý zřízenec se dvěma malými otvory na hrudi, což mohlo být vyústění plic, výfuky nebo hrdla olejových nádrží a nebo také hlavně samopalů.

„Chybná identifikace, pane,“ oznámil mi hlasem z bubnu.„Žádnou identifikaci jsem neprováděl.“

„Ale náš monitoring ano.“

„Potom máte špatný monitoring.“

Bylo vidět, že ho to zmátlo. Asi mu ještě nikdo nikdy neřekl, že by mohla být chyba také na jejich straně. Byl evidentně zmatený a vůbec nevěděl, co si s tím sdělením počít. Nechal jsem ho tam stát jako solný sloup a vmísil se mezi dav ostatních strojů, mechanismů, vozíků a překladačů.

Bylo mi jasné, že se tady prostě nedoptám. Chtěl jsem tedy aspoň někam zalézt a trochu se vyspat s tím, že potom mě třeba něco napadne, když jsem na jednom z monitorů nad hlavou zahlédl nápis Cybrain WestLine 4 a velkou červenou šipku ukazující k eskalátoru.

Sakra, že bych měl takové štěstí? Neváhal jsem ani chví-

li a vlítl na pojízdné schody. Nechal jsem se vyvézt na 2

lávku podél stěny a bezradně se rozhlížel kolem sebe. Pod sebou jsem měl asi sto kolejí se stovkou vlaků. Vzadu na lávce jsem zahlédl další šipku s nápisem Cybrain, ukazující doleva do dvoukřídlých otevřených dveří. Nebylo co řešit. Absolvoval jsem pak ještě dvě schodiště dolů, potom krátkou chodbu a pak se najednou ocitl na malém bočním nástupišti se dvěma kolejemi, přičemž na té jedné byl připravený dvouvagonový nákladní vlak s nápisem Cybrain WestLine 4. Tedy přesně ten, který jsem hledal.

A skutečně něčím podobným jsme se sem dostali. A mož-

ná přímo sem, protože celé nástupiště bylo pokryto mechanickými krysami tak hustě, že vytvořily téměř neproniknutelný koberec. No jasně, úplně stejné to bylo, když jsme přijeli sem. Miakayla říkala něco o primitivním zabezpe-

čovacím filtru a hned jsem si taky vzpomněl, jak jsme se přes něj dostali. Prostě jsme opatrně a velmi pomalu posu-novali nohy mezi nimi. Polilo mě horko, ale nebylo zbytí.

Jiná cesta na plošinu vagonu prostě neexistovala, protože to nástupiště jimi bylo zaplaveno opravdu celé.

Vykročil jsem pravou nohou.
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Asi deset minut poté, co se dal můj vlak konečně do pohybu a já byl ještě pořád rozhozený z toho krysího koberce, jsem pocítil zvláštní chvění a mravenčení v rukou, nohách, krku a vlastně všude. Přechod do jiného prostředí.

Konečně jsem zpátky v Cybrainu. Byl jsem to zase já se svou klasickou podobou, s nehranatými prsty a pulzující krví. Přeformátovaný do cybrainovských dat a do lidské podoby, dalo by se říct. Byl jsem zpátky. Měl jsem z toho docela radost, i když sám nevěděl proč. Co se tím vlastně změní? Co teď? Co chci dokázat a jaké mám cíle?

No future. Začínalo mi být všechno jedno a nijak jsem se 2
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tomu ani nebránil. V Cybrainu jsem hledaná osoba, takže jsem vlastně neměl ani moc šancí tady dlouho přežívat, nebo spíše pohybovat se bez instrukcí Kershama. A co se mnou udělá? A nechtěl jsem se mu náhodu pomstít?

Nechtěl jsem ho zadupat do země? Ustřelit mu hlavu? Dát ho sežrat nějakým hladovým krysám?

Nabyl jsem dojmu, že chtěl. Jenže daleko víc jsem chtěl zjistit, proč tu vlastně jsem, jak k tomu došlo, jak se to vůbec stalo, kdo mi nechal vymazat paměť a kdo za tím stojí a jak je to vůbec možné. Proti tomu byla Kershamova smrt absolutně bezcenná. Jenomže všechny tyto odpovědi skončily v ohořelé Miakaylině ruce utržené od těla v pracovně váženého pana doktora Belafonteho. A bylo mi jasné, že teď už na to sám rozhodně nepřijdu.

Ale na druhou stranu vzdát to všechno jenom tak bez boje mi bylo taky proti mysli. Ať se chvilku ještě Kersham zapotí. Předpokládal jsem, že už i tak mu nadřízení skáčou po hlavě a že je i beze mě už zpola zadupaný do země.

A možná taky že už ho dávno vyhodili pro neschopnost.

V každém případě je předčasné ukazovat se v té oficiální části Cybrainu. Bude lepší na nějakou dobu ještě zalézt do podzemí. Možná mě tam něco napadne.
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Pamatoval jsem si to nádraží. Mělo označení Kongo 6

a na jeho třetí galerii byla prasklina ve stěně, kterou jsme se při naší první cestě z podzemí Cybrainu dostali do jeho provozních částí. To už s námi byla i Katalyn, která nám ten vchod tehdy ukázala.

A taky jsem si pamatoval, že to nádraží je plné ochranky a bezpečáků a policistů a kdoví čeho ještě. Tam se také odehrála jedna z prvních našich ostřejších přestřelek. A já měl poslední zásobník ve svém lugeru. Ale zároveň jsem neměl 2

co ztratit. Byl jsem odepsaný falešný hráč, na kterém stejně nikomu nezáleží, ani jemu samotnému. Tak co…

Miakayla tvrdila, že ochranka v Cybrainu bude vždycky velmi opatrná na jakoukoliv střelbu, aby ten systém nějak nepoškodila. Takže jsem měl určitou výhodu, protože mně je ten jejich systém totálně ukradený a mohou si ho strčit třeba do prdele. Takže teoreticky by mi těch čtrnáct posledních nábojů mělo stačit k tomu, abych se prostřílel na tu horní galerii a proskočil prasklinou do nepoužívaných prostorů Cybrainu. A co když za mnou vyšlou psy, nebo ještě něco horšího?
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Vystoupil jsem z vagonu a zůstal stát u něj na nástupišti.

Kolem mě se začaly hemžit vykládací mechanismy. Ozbrojená ochranka byla u třetího nástupiště a další pak na první galerii.

Galerie s prasklinou byla o dvě nástupiště dál a já k ní budu muset vyběhnout ještě dvoje schody. Nechtěl jsem na sebe upozorňovat hned při výstupu, ale co nejpozději to bude možné. Čtrnáct nábojů nebylo moc a určitě k té prasklině budu muset minout nejméně takových patnáct po zuby ozbrojených strážců. Nehýbal jsem se a pozoroval prosklené kukaně pět metrů přede mnou naproti u stěny s celními úředníky. Byli čtyři, z toho dva plastoví androidi a dva lidé. Jeden asi čtyřicetiletý chlápek a ženská. Velice nejistá. Roztěkaná. Musela být nová. Odbavila dvakrát méně strojů, mechanismů a kyborgů než její kolegové.

Pořád někam telefonovala. Asi pro instrukce. Vsadil jsem na ni. Bude to lepší než prchat pod soustředěnou palbou po galeriích. Rozhoupal jsem se a vyrazil k její přepážce, kde zrovna nikdo nebyl.

Na kartičce připnuté na límečku měla jméno Melisa 2
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a i přes to pěticentimetrové neprůstřelné sklo vypadala skvěle. Byla člověk, což bylo evidentní. Mohlo jí být tak třicet, nakrátko ostříhané černé vlasy, řetízkové náušnice v malých ouškách a dvě velké hnědé oči nad malým nosí-

kem. Z její tváře čišela jakási zvědavá rozpačitost. Prokazatelně jedna z nových posil. Všiml jsem si, že se ke mně blíží dva ozbrojenci. Přistoupil jsem až k tomu jejímu sklu a usmál se na ni. Ozbrojenci to pochopili správně. Chci se registrovat nebo identifikovat. Přešli mě.

„Dobrý den, Meliso,“ řekl jsem do mikrofonu před sklem.

„Dobrý den, pane.“

„Greg.“

„Vítám vás na Kongo 6. Vy nejste stroj, že ne?“

„Ne… jsem stejný jako vy.“

„Tak to jste dneska první.“

Když jsem odsud odjížděl, tak tu žádné tak rozkošné stvořeníčko nepracovalo. Nebo jste měla noční?“

„Ne, jsem tu teprve čtvrtý den, ale ne nastálo. Zaučuji se, takže musím projít všechna pracoviště.“

„To znám. Já musel procházet zase jiná. Odkud jste?“

„Z Wisconsinu. Takové malé městečko Doppleron.“

„A líbí se vám tu?“

„Zatím nevím. Zatím jsem z toho všeho taková nějaká rozpačitá… Nikoho tu neznám a všichni jsou nějací divní.“„Jo… to máte pravdu, to je pro Cybrain asi to nejcharak-terističtější… Všichni tu jsou nějací divní. A navíc tu není skoro žádná zábava.“

„No právě. A já byla zvyklá… prostě…“

„Zvyknete si i tady, uvidíte.“

Usmála se. Měla hezký úsměv a hezké oči i hezký nosík a vůbec všechno.

2

„Kartu máte?“ zeptala se a zpod skla se vysunula nízká zásuvka.

„Nemám,“ řekl jsem po pravdě.

Zahleděla se mi do očí.

„Já bych potřebovala vaši kartu, Gregu,“ řekla mi polo-patisticky, jelikož asi měla dojem, že jsem ji špatně pochopil.„Já vím. Jenže v tom je právě ten problém. Žádnou kartu nemám, a jestli chcete zmáčknout alarm, tak to prosím vás nedělejte.“

Zmrzl jí úsměv na rtech. Sledovala mě těma svýma velkýma hnědýma očima a zcela zjevně nic nechápala. Asi se s ničím podobným ve službě ještě nesetkala a teď nechtěla něco pokazit, protože tu byla jenom krátce a vlastně ani pořádně nemohla vědět, jak to tu chodí. Měla samozřejmě svoje instrukce, jenže všechny teoretické instrukce jsou vět-

šinou tak totálně odtržené od života, že mnohdy nefungují.

„Vy nemáte transportní kartu?“

„Ne… To skutečně nemám. Dejme tomu, že moje cesta byla poněkud dramatická a přišel jsem o ni.“

„Takže identifikační kartu.“

„Nic podobného.“

Mezi tím jí asi vyjel na monitoru můj scan, protože na něj udiveně zírala a potom zase na mě a potom zase na ten monitor.

„Možná mě hledají,“ prohodil jsem jen tak mimoděk.

Znova se na mě zadívala. Za zády mi opět prošli dva těžkooděnci, aniž by si mě všimli. Melisa naštěstí neudělala vůbec nic. Přemýšlela.

„Mohl bych vás pozvat na skleničku.“ Pořád nic neříkala.

„Nemyslím na kafe. Ale na opravdovou skleničku.

Možná se vám zdá celý ten Cybrain poněkud asketický, 20
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vydezinfikovaný, sterilní, odlidštěný… Ale věřte, že tomu tak není. Jsou tu části, ve kterých jsou normální bary s normálním Jackem Danielsem či Jimem Beamem a taky trá-

vou a kokainem. Takže jestli vám skutečně tady vadí ty nudné večery nad šálkem kávy, nabízím vám zpestření vašeho programu.“

Pořád si to tak nějak nedokázala srovnat v hlavě. Pak řekla: „Proč vás hledají?“

„Právě proto… Proto, že jsem nenaletěl pouze na tu jejich kávu, ale dokáži si tady dopřát taky trochu toho povyražení, což oni nevidí moc rádi. Takže se někdy pohybuji mimo oficiální oblast města. A je to děsně štve. Už mi kvůli tomu strhli část honoráře… Ale vy nemusíte mít ty nejmenší obavy. Donesu vám tu flašku klidně na pokoj nebo se můžeme sejít někde v kavárně a nalít si to do kafe a potom si poke-cat. Co vy na to?“

Zírala na mě, jako bych ji snad nabízel sodomu gomoru.

Ale rozhodně jí to nebylo úplně proti srsti. Aspoň o tom přemýšlela.

„Takže já teď nic neudělám. Zruším ten scan ze svého terminálu, nezmáčknu žádný alarm, a vy půjdete prostě dál?“

„Tak jednoduché to není. Vy mi ještě musíte vydat aspoň nějakou transportní kartu, abych se dostal z tohoto nádraží, než mě odsud odtáhnou tady ti hrdlořezové, co jsou všude kolem. Jsou to jenom tupé stroje a nic lidského nechápou, na rozdíl od vás. Došly mi zásoby a musím do podzemí.

A při tom pochopitelně budu pamatovat s jednou flaškou pro vás.“

Neříkala zase nic, jenom na mě zírala. Ty její hnědé oči byly fakt hezké. Potom se zahleděla na monitor, naťukala něco na klávesnici a zasunula zásuvku v pultu. Ta se hned poté znova vysunula na mé straně a byla v ní karta.
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„Co pijete?“ zeptal jsem se, když jsem si ji připínal na košili.

„Martini… S citronem a ledem.“

„Nebude problém.“

„A váš telefon.“

„Nemám žádný telefon… Podle něj by poznali, kde zrovna jsem. Ale vy mi dejte ten svůj. Určitě se vám ozvu.“

„Vůbec nevím, proč vám věřím,“ řekla, naškrábala na kartičku telefonní číslo a zase pomocí té výsuvné zásuvky mi ji předala.

„Jste sluníčko, Meliso… Fakt, věřte mi.“

„Nejsem sluníčko… Jsem prostě normálně blbá.“ 103.

Cestou na třetí galerii si mě nikdo nevšiml. Tedy všiml.

Každá z těch hlídek si mě zkoumavě prohlížela, ale po identifikaci mé karty vždy otráveně přešli zase dál.

Těsně před vstupem na schodiště jsem si vzpomněl na Miakaylu, jak nám říkala, že nejbezpečnější způsob, jak zabránit nenadálému odpojení, je dát vědět, že jsme tady.

Možná jsem riskoval víc, než bylo třeba, ale nedalo mi to a poprosil nejbližší ozbrojenou hlídku o zapůjčení mobilu s tím, že jsem ten svůj ztratil a že musím dát svým nadřízeným zprávu, že jsem v pořádku dorazil. Chvilku trvalo, než zpracovali ten nestandardní požadavek, ale nakonec mi ten mobil jeden z nich půjčil. Vyťukal jsem Kershamovo číslo, které jsem znal nazpaměť. Vzal to až po půlminutě.

„Greg Honberg,“ zahlásil jsem se do telefonu.

„Kdo že?“

„Slyšíte dobře… Honberg. Jenom jsem vám chtěl říct, že jsem při tom masakru nezkejsnul a jsem zase tady. A docela nasraný, takže další na řadě jste vy. Na shledanou.“ Potom jsem ukončil hovor a vrátil mobil.

22
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Pak jsem vystoupal po ocelových schodech nahoru na třetí galerii. Tam počkal, až se nebude nikdo dívat a pak strčil nohu do půl metru široké praskliny.
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Jediné, co jsem v tomto podzemním cybrainovském svě-

tě znal, byla hospoda Na konci mostu. Samozřejmě jsem neměl ani potuchy, jak se k ní dostat a kde vůbec leží, a tak se stalo, že jsem v tom dávno zapomenutém a nehostinném prostředí bloudil čtyři dny.

Potkal jsem spousty podivuhodných bytostí, tak neuvěřitelných, že se o tom člověku ani nesní. Naštěstí jen několik málo z nich bylo nebezpečných a agresivních, ale proti mému lugeru neměli tu nejmenší šanci. A velkým hejnům či stádům jsem se instinktivně vyhýbal. Nakonec mi pomohl stařec s rybí hlavou, který nejenže znal bar Na konci mostu, ale také Changa, a znal také cestu. Se mnou jít nemohl, protože byl už nepohyblivý, zato mi to dopo-drobna vysvětlil. Byl jsem totiž v úplně jiném podzemí než ten Changův bar, takže bych tam mohl bloudit celé roky, a stejně bych ho nikdy nenašel.



10.

„Panebože… jak to, že jste živý?“ bylo první, co na mě tříoký a jednoruký Chang spustil, když jsem se objevil ve dveřích baru Na konci mostu. Vyjel na svém invalidním vozíku zpoza baru a zářil jako sluníčko.

„A proč bych neměl být?“

„No já právě slyšel, že nejste.“

„A sakra… Vidím, že místní internet je rychlejší než ten pozemský.“

„Našel jste moji ruku?“

„Ne… vaši ruku jsem zatím nenašel, ale rozhodně není 23

všem dnům konec. Nestihl jsem projít všechno, ale aspoň vím, kde určitě není.“

„To je škoda… No nevadí. Katalyn ji taky nenašla.“

„Nenašla. . A Katalyn se už asi nikdy nevrátí,“ řekl jsem utahaně a zhroutil se na nejbližší židličku u stolu.

„Proč by se vracela? Katalyn je tady,“ řek Chang.

„Cože?“ vytřeštil jsem na něj oči.

„Vrátila se už asi před pěti dny. Právě ona mi říkala, že jste mrtvý.“ „Katalyn se vrátila?“ nevěřil jsem mu pořád.

„No jasně… Hned ji zavolám. Určitě bude mít děsnou radost… Co si dáte k pití?“

„Jacka Danielse.“

„Hned tu bude,“ odroloval se svým vozíkem za bar a přitom houkl dozadu za závěs:

„Katalyn…, máš tu hosta.“

Byla to Katalyn. Katalyn se svými žlutými tlustými vlasy, se svými úžasnými koňskými zuby a červenýma očima.

Chyběla ji pouze jedna ruka (naštěstí ta kratší) a spodní část nohy, kterou měla nahrazenu novou ocelovou protézou.

„Panebože… Gregu, kde se tu bereš?“

„A kde se tu bereš ty? Jak jsi to mohla přežít?“

„No asi stejně jako ty. Prostě náhodou. Jenže Miakayla tam zůstala. O té vím jistojistě, že nepřežila.“ Přijel Chang s panáky Jacka Danielse.

„Mrzí mě to… To, že jsem vás do toho tak nešťastně zatá-

hl,“ řekl jsem a hodil do sebe panáka.

Katalyn položila svou kovovou protézu na moji ruku.

„Mám aspoň její hlavu.“

„Cože?“

„Miakaylinu hlavu… Bude se hodit.“ Zíral jsem na ni s vytřeštěnýma očima.

„Hodit? A na co? Miakayla byla člověk. Takže teď už je pravděpodobně odpojená. Její hlava je na nic.“ 24
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„To si jenom myslíš. Já jsem sestavená ze stejných zbytků. Tady ta její hlava uplatnění najde. I když ji odpojili. Ale něco přece jenom zůstalo. Věř mi, dáme si dohromady úpl-ně novou Mikaylu, i když už to nebude původní Miakayla, bude živá.“

„To je blbost.“

„Není to blbost,“ řekla vzdorovitě Katalyn.

Nechtěl jsem se s ní hádat. Byl jsem rád, že ji vidím.

„Jasně že bude trochu jiná. Podle toho, co seženem. Ale to nevadí. Robinson si s tím už nějak poradí. Budeme jí stejně říkat Miakayla.“

Nebyl jsem schopen si to vůbec srovnat v hlavě, a tak jsem zavolal na Changa, jestli by nám nepřivezl ještě dal-

šího panáka.

„Myslím, že tento svět pro mě není,“ řekl jsem, když jsem ho do sebe hodil.

„Zvykneš si, uvidíš,“ snažila se mě uchlácholit Katalyn.

„Ne, na tohle si nezvyknu. A ani si zvykat nechci.

„Takže chceš udělat co?“

„Fakt teď nevím.“

„A ty už nechceš vědět, proč jsi vlastně tady a jak jsi se sem dostal?“

„Jo… to možná jo. Ale to se tady teď už nedozvím, protože to všechno, co jsme podnikli a kvůli čemu zařvala Miakayla a Ron, bylo absolutně k hovnu.“

„Absolutně ne,“ řekla Katalyn.

„A tak mi řekni aspoň jednu jedinou blbost, proč to k hovnu nebylo.“

„Mám ty tvoje desky, pro které jsme tam šli.“ 10.

Katalynino obydlí byl docela útulný pokojík vydlabaný ve skále, s vlastní malou koupelnou (také vydlabanou ve 2

skále) a veškerým komfortem, jako je myčka nádobí, rych-lovarná konvice, pračka, plazmová obrazovka přes půlku stěny a další technické vymoženosti. Sedl jsem si do nízkého křesílka v japonském stylu a otevřel tuhé žluté desky s mým spisem.

Hned na začátku byly fotografie. Šílené fotografie. Vnitřek nějakého primitivního obydlí s krvavými cákanci na stěnách. Na podlaze leželi dva lidi s rozstříleným obličejem v jednoduchém, původně asi bílém rouchu, které ovšem na těch fotografiích bylo rudé od krve. Čistý masakr. Cítil jsem mravence. Ale tentokrát ne v rukou ani v nohou, ale v mozku.

Silné nepochopitelné mravenčení, které jsem nikdy nepoznal. Otočil jsem stránku. Detail další mrtvoly. Tentokrát americký voják s rozstříleným hrudníkem. Jeho automatická puška ležela o kus dál a jeho noha ležela na další mrt-vole. Ta vypadala jako dětská. Měla ustřelenou polovinu obličeje. Otočil jsem na další stránku.

Obličej mrtvého amerického vojáka. Jakoby mým mozkem projela tenká jehla. Mravenčení zesílilo a jehla se zabořila ještě hloub. Byl to Jeff Barny. Můj spolubydlící, parťák z naší irácké mise. No jasně. Nesnášel rýži a těs-toviny a jedl jenom brambory. Další stránka a další jehla v mozku. Náš průzkumný jeep před hliněným obydlím se slaměnou střechou. Baharathúmu…

Vzpomněl jsem si na to se stoprocentní jistotou. Mravenčení v hlavě začalo být nesnesitelné. Jako by se mi tam převalovaly malé olověné kuličky. Přesypávaly se z jednoho místa na druhé. Ten dům…

Vizuální vjemy z těch fotografií začaly bořit paměťo-vé bariéry v mém mozku. Myslel jsem, že se mi rozskočí hlava. Mezi přesypáváním těch kuliček v ní navíc začalo pobíhat tisíc mravenců. A navíc mi do ní někdo píchal ty 2
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tenké jehly, které zajížděly do příšerné hloubky, snad až do míchy.

Další fotografie. Dvě děti v rohu u stěny. Jedno z nich určitě holčička. Mrtvé, s rudými cákanci na jejich subtilních téměř nahých tělíčkách. V levém dolním rohu záběr na nohy Jeffa Barnyho. Další fotografie.

Jako by mi někdo mačetou usekl hlavu. Mrtvola další-

ho amerického vojáka. Byl zřetelně vidět průstřel v krku.

A taky mu bylo zřetelně vidět do obličeje.

Byl jsem to já, o tom nebylo nejmenších pochyb.

Na zádech, s rozhozenýma ruka a v jedné ještě držel samopal. Zvedl se mi z toho žaludek. Zíral jsem na tu fotku a nic nechápal, přesto můj mozek pracoval na plné obrátky a bojoval s těmi jehlami a mravenci a kuličkami ze všech sil. No jasně, jeli jsme s Jeffem na průzkum do Baharathúmu.

Údajně den předtím tudy měli projet protivládní teroristi.

Další fotka mrtvoly. Tentokrát žena v tom jejich typickém bílém rouchu. Tři průstřely zad. Ležela v tom prachu na zemi mezi rozházeným nádobím obličejem dolů.

Moje paměť se pomalu začala vracet a zaplňovala ty čty-

ři měsíce bílých míst. Jakoby knihy samy od sebe naskako-valy zpátky do prázdných polic.

Došlo tam k přestřelce. Pamatoval jsem si to. Na fotkách ale nebyla žádná zbraň kromě těch, co jsem měl já a Jeff. Ti domorodci byli neozbrojení. Takže kdo střílel? A kdo stří-

lel obě strany? Tedy nás i domorodce? Jedině ti teroristi.

Přepadli nás asi ze zálohy. My s Jeffem jsme vešli dovnitř.

Možná nám ti místní lidi chtěli udělat kafe, nebo jsme se jenom chtěli napít vody… A pak tam vtrhli oni a postříleli nás. Panebože. Měl jsem nějaký lehký žaludek. Chtělo se mi z těch fotek zvracet.

Ale přece jsme tam nebyli jenom dva? Musel tam být 2

ještě někdo od nás. Pamatoval jsem si cosi s tím jeepem.

Ale co, sakra? Vracelo se to pomalu. Pamatoval jsem si, jak jsme zastavovali, abychom si ulevili. Byli jsme tam tři.

Prokazatelně jsme tam byli tři. Obrátil jsem další stránku.

No jasně… Kapitán John Stomayer, velitel naší malé logistické základny. Seděl opřený o strom před tím domem, ve kterém se odehrál ten masakr. Měl prostřelenou ruku a divně se lesknoucí oči. Ale nebyl mrtvý, alespoň na té fotce to nevypadalo. Další stránka. Další knihy začaly zapadat do polic. Kapitán Stomayer odchází do vojenské sanitky. Takže přežil. Stomayer, ta svině, to přežil. Další jehly v mozku následované dalším houfem mravenců. Dal-

ší knihy.

Den předtím jsme se pořádně chytli. Další dávka paměti se provalila z té zapovězené hráze do aktivní části mého mozku.

Stomayer byl skutečně svině. Byl to obchodník a byl schopen jít i přes mrtvoly. Řešil si přes tu naši základnu své černé obchody a neuvědomoval si, že bychom na ně mohli všichni dojet. Ovšem jako logistická jednotka jsme byli pro obchod přímo ideální jednotkou. Handloval téměř se vším, dokonce vyměňoval munici za drogy, a ty pak pašoval ve vojenských zásilkách zpátky do Států, kde měl další spoj-ku. Dokonce i v rakvích našich zemřelých kamarádů. Měnil samopaly za zlaté cihly ze Saddámova pokladu, artefakty z historických muzeí. A byl to Jeff, který mu na to přišel.

Správně to měl hned nahlásit výš. Jenže ten blbec to nahlásil tak akorát mně. Postupně se mi v hlavě vybavova-ly další a další vzpomínky.

No jasně… Říkal, že neví, kdo všechno je do toho zapojený a jedna z možností byla i ta, že i ten, komu by to případně nahlásil. Bylo to tak rozsáhlé, že nevěřil tomu, že v tom Stomayer jede sám. Byl bezradný. Nevěděl, co má dělat, 2
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a tak raději držel hubu. Jenže pak to nevydržel a řekl to aspoň mně… Řekl, že už to neunese a že se mu uleví, když to všechno řekne aspoň mně. Že na to pak už nebude sám.

Já mu napřed vynadal a pak mi došlo, že jsem vlastně ve stejné v prdeli jako on. Měl pravdu. Vůbec jsme nevěděli, kdo všechno v tom jede, a jestli měl Jeff jenom z poloviny pravdu, tak do toho musela být zapojena další spousta lidí a navíc s podporou i na těch nejvyšších místech.

Otočil jsem další stránku. Fotografie prázdných nábojnic u zakrvácených dětských tělíček. Ty děti tam byly tři.

Vzpomněl jsem si na ně. Ta žena nám dokonce říkala jejich jména… Jedno byl určitě Dalin a chodil do první třídy. Dal-

ší knihy v policích.

Po dvou dnech od toho, co mi to Jeff všechno řekl, jsem se rozhodl, že zajdu za Stomayerem. Řekl jsem mu, že se leccos proslýchá a že by bylo dobré, ať toho nechají, než se to proflákne totálně. Vzpomněl jsem si docela přesně, jak zuřil a jak chtěl vědět, odkud se to proslýchá, a hlavně od koho takovou blbost mám. Dokonce mi vyhrožoval degra-dací a odesláním zpět do Států s nějakým kárným trestem.

Vysmál jsem se mu do očí a poslal ho do prdele. Tu scénu jsem si pamatoval velice detailně, paměť se mi skutečně vracela. Stomayer měl při tom našem rozhovoru sebevědomě nohy na stole, kouřil doutník a upíjel whisky. Poté, co mě vyslechl, ho klid přešel. Nervózně přecházel s rukama za zády po místnosti, kopal do stolu a do židlí. Svině Stomayer.

Další fotografie s detailem prostříleného rámu okna. Dal-

ší dva obyvatelé domku v tratolišti krve pod ním. Oknem byl v pozadí vidět náš zablácený jeep a u něho postávají-

cí Stomayer. Ta svině. Pak mi projela hlavou další jehla.

Tentokrát to snad ani nebyla jehla, ale přímo vodovodní trubka. Pustil jsem spis a chytil se za spánky.

2

„Stalo se něco?“ slyšel jsem Katalyn z nějaké hodně velké dálky.

„Gregu…“

„Nic… to je pořádku,“ řekl jsem a najednou jsem byl opět v tom Baharathúmu.

Zavřel jsem oči. Paní domu s vyděšeným výrazem v očích a jedním dítětem schovaným vzadu za ní. Jeff se jí posunky rukou snaží vysvětlit, že je všechno v pořádku, že jim nechceme ublížit. Moc to nechápe. Její muž stojí s dal-

ším synem u okna a jenom mlčky sleduje naše samopaly na hrudi.

Jeff to zkouší i německy, ale pořád nic nechápou. Pak přichází do místnosti Stomayer, který původně zůstal hlídat venku u jeepu. Obhlédne v rychlosti situaci, a když zjistí, že nám nic nehrozí, požádá mě, abych mu půjčil na chvíli svůj samopal, že mu nejde natáhnout jeho vlastní a že by tam venku nerad zůstal jenom s pistolí.

Bez řečí jsem mu ho podal a vzal si do ruky pistoli, co jsem měl v pouzdře u pasu. Stomayer se vrátil ven, ale ode dveří na nás ještě zavolal. Otočil jsem se. A potom to spustil…

Panebože!

Viděl jsem to tak dokonale, jako by to byl ten nejostřej-

ší film na nejlepší a nejdokonalejší plazmové obrazovce.

Stomayer stojí ve dveřích té chýše a střílí. V očích výraz divokého zvířete. Ještě slyším nějaký šílený křik, a pak už vůbec nic. Jenom tma tmoucí.

Otevřel jsem oči.

Katalyn seděla naproti mně s nechápavým výrazem.

Zatřepal jsem hlavou a sehnul se zpátky pro desky, které mi vypadly z rukou. Další fotky už jsem ani moc nepro-hlížel. Pořád tatáž detailní dokumentace příšerného masakru.

20
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Přeskočil jsem několik stránek. Už mě ani nezajíma-la výpověď Stomayera, která tam byla taky. Všechno to najednou bylo příliš jasné a příliš jednoznačné. Zastavil jsem se až u obžaloby.

Byl jsem viněn z toho, že jsem zcela bezdůvodně zastřelil šest iráckých neozbrojených civilistů. Abych zakryl svůj zvrácený čin, zastřelil jsem i Jeffa Barnyho a snažil se zastřelit i kapitána Johna Stomayera. Důkazy byly zcela jednoznačné. Všechny smrtící kulky vyšly z mého samopalu. Stomayerovi se podařilo ještě v sebeobraně proti mně vystřelit.

Hodil jsem desky na zem a zahleděl se do stropu.

Bylo mi jasné, že si ta svině myslela, že jsem taky mrtvý. Měl to dobře vymyšlené. Ta konstrukce byla docela jednoduchá. Zastřelil mě. Pak oddělal i Jeffa a nakonec postřílel ty bezbranné místní. Pak mi vložil můj samopal do mrtvých rukou. Ovšem trefil mě nějak blbě a přepočí-

tal se.

Když pak přijela sanitka a ostatní podpůrné zálohy, které sám přivolal, zjistili, že jsem živý, a tak mě převezli do nemocnice. A tam už mě zabít nemohl. Takže jak to udě-

lal potom? Dostal mě před soud, jak jednoduché. Byl jsem v kómatu, nemohl jsem vypovídat, a i kdyby, tak by bylo moje slovo proti tomu jeho, ovšem všechny důkazy proti mně.

Sehnul jsem se znova pro desky.

Přeskočil jsem dalších pár stránek, abych se konečně dostal k rozsudku.

Byl docela stručný.

Rozsudek smrti.

Přeběhl mi mráz po zádech. Bylo to tak neuvěřitelné a zvrácené, že mi dělalo problémy to vůbec celé vnímat, pochopit a přijmout.

21

Takže tam někde v té nevadské poušti čekám na provedení rozsudku smrti. Greg Honberg pro armádu Spojených států prostě skončil, jako by neexistoval. Tak proč by tam měl jenom tak nečinně ležet, když ho můžeme na nějaký čas prodat Cybrainu? Pro žádné úřady už vlastně neexistuje. Pokud se ještě někdy probudí, bude stejně vykonán pravomocný rozsudek smrti. A jeho mozek je ještě pořád plně funkční.

Zablokování mé paměti z posledních čtyřech měsíců si určitě vzali na starost až tady v Cybrainu, pod vedením váženého pana Kershama. Abych s tím asi neměl zbytečné problémy. Kdyby to neudělali, má výkonnost by asi opravdu nebyla taková, jakou si představovali. A nebo to možná byla podmínka armády. Možná Stomayera, který měl prsty až kdoví kde. Možná do toho černého obchodu byla zapojena opravdu i velmi vysoká místa.

Hodil jsem spis opět zpátky na zem.

Takže se skutečně nemám kam vrátit. Když mě tady odpojí, tak na zemi jsem mrtvý. Tedy v kómatu. A pokud se probudím, tak mě čeká smrt.

Vlastně jsem už teď dávno mrtvý. Mrtvý jak pro tento svět, tak tam pro ten druhý.

Mrtvý.

Nadobro mrtvý.

Ovšem můj mozek je ještě pořád funkční. A možná i dost na to, abych dostal Kershama. A když už jsme u toho, tak proč ne i Stomayera?
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